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Entscheidungen der
Beschwerdekammern

Entscheidung der
Technischen Beschwerde-
kammer 3.4.02
vom 22. März 2006
T 619/02 – 3.4.02
(Übersetzung)

Zusammensetzung der Kammer:
Vorsitzender: A. G. Klein
Mitglieder: F. J. Narganes-Quijano

B. Müller

Anmelder:
QUEST INTERNATIONAL B.V.

Stichwort: Geruchsauswahl/
QUEST INTERNATIONAL

Artikel: 52 (1), 52 (2) c), 52 (3), 54, 56,
57, 64 (2) EPÜ

Schlagwort: "Geruchsauswahlver-
fahren: rein gedankliche Tätigkeiten
(verneint) – Geschäftsmethoden
(verneint) – technischer Charakter
(verneint: Verfahren ohne technische
Aspekte, nichttechnische ästhetische
Auswahl)" – "Verfahren zur Herstel-
lung eines parfümierten Erzeugnisses
mit ausgewähltem Geruch: techni-
scher Charakter (bejaht) – erfinderi-
sche Tätigkeit (verneint: keine gegen-
über dem Stand der Technik gelöste
objektive technische Aufgabe)"

Leitsatz

I. Die Wahrnehmungsprozesse einer
Testperson, die in einem Geruchsaus-
wahltest Gerüchen ausgesetzt wird,
sind keine gedanklichen Tätigkeiten im
Sinne von Artikel 52 (2) c) EPÜ (Nr. 2.1
der Entscheidungsgründe). Dennoch
können Phänomene der menschlichen
Wahrnehmung nicht als technisch
bezeichnet werden (Nr. 2.3.2 der
Entscheidungsgründe).

II. Das im EPÜ verankerte Erfordernis
des technischen Charakters kann nicht
als erfüllt gelten, wenn eine bean-
spruchte Erfindung neben etwaigen
technischen Ausführungsarten auch
Ausführungsformen umfasst, die nicht
als technisch zu bezeichnen sind
(Nr. 2.2 der Entscheidungsgründe).

Decisions of the
boards of appeal

Decision of Technical
Board of Appeal 3.4.02
dated 22 March 2006

T 619/02 – 3.4.02
(Language of the proceedings)

Composition of the board:
Chairman: A. G. Klein
Members: F. J. Narganes-Quijano

B. Müller

Applicant:
QUEST INTERNATIONAL B.V.

Headword: Odour selection/
QUEST INTERNATIONAL

Article: 52(1), 52(2)(c), 52(3), 54, 56,
57, 64(2) EPC

Keyword: "Methods of odour selec-
tion: only mental acts (no) – business
methods (no) – technical character
(no: methods devoid of technical
aspects, non-technical aesthetic
selection)" – "Methods of making
perfumed product having selected
odour: technical character (yes) –
inventive step (no: no objective
problem of technical nature solved
over the prior art)"

Headnote

I. The perceptual processes taking place
in the mind of a test person presented
with odours in an odour selection test
do not constitute mental acts within
the meaning of Article 52(2)(c) EPC
(point 2.1 of the reasons). Nonetheless,
human perception phenomena cannot
be qualified as being of a technical
nature (point 2.3.2).

II. The prerequisite of technical
character inherent to the EPC cannot
be considered to be fulfilled by an
invention, as claimed, which, although
possibly encompassing technical
embodiments, also encompasses ways
of implementing it that do not qualify as
technical (point 2.2).

Décisions des
chambres de recours

Décision de la Chambre de
recours technique 3.4.02,
en date du 22 mars 2006

T 619/02 – 3.4.02
(Traduction)

Composition de la Chambre :
Président : A. G. Klein
Membres : F. J. Narganes-Quijano

B. Müller

Demandeur :
QUEST INTERNATIONAL B.V.

Référence : Sélection d’odeurs/
QUEST INTERNATIONAL

Article : 52(1), 52(2)c), 52(3), 54, 56,
57, 64(2) CBE

Mot-clé : "Méthodes de sélection
d’odeurs : activités purement intellec-
tuelles (non) – méthodes dans le
domaine des activités économiques
(non) – caractère technique (non :
méthodes dénuées d’aspects techni-
ques, sélection esthétique de nature
non technique)" – "Méthodes de fabri-
cation d’un produit parfumé ayant
une odeur sélectionnée : caractère
technique (oui) – activité inventive
(non : aucun problème objectif de
nature technique résolu par rapport à
l’état de la technique)"

Sommaire

I. Les processus de perception d’un
sujet à qui l’on présente des odeurs lors
d’un test de sélection d’odeurs ne consti-
tuent pas une activité intellectuelle au
sens de l’article 52(2)c) CBE (point 2.1
des motifs). Néanmoins, les phéno-
mènes de perception par l’être humain
ne peuvent pas être considérés comme
ayant un caractère technique
(point 2.3.2).

II. Une invention revendiquée qui, bien
que pouvant comprendre des modes de
réalisation techniques, recouvre égale-
ment des modes de mise en œuvre qui
ne peuvent être qualifiés de techniques,
ne peut être considérée comme répon-
dant à l’exigence de caractère technique
ancrée dans la CBE (point 2.2).
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III. Der technische Charakter einer Erfin-
dung ist eine inhärente Eigenschaft, die
nicht vom tatsächlichen Beitrag der
Erfindung zum Stand der Technik
abhängt; daher muss das Potenzial
eines beanspruchten Verfahrens zur
Lösung einer technischen Aufgabe aus
den Aspekten des tatsächlich bean-
spruchten Verfahrens erkennbar sein
(Nr. 2.6.1 der Entscheidungsgründe).

IV. Weder die Verwendbarkeit des
Ergebnisses eines Verfahrens für eine
technische oder gewerbliche Tätigkeit
noch seine etwaige Nützlichkeit, Taug-
lichkeit oder Vermarktbarkeit ist eine
hinreichende Bedingung für die Feststel-
lung, dass diesem Ergebnis oder dem
Verfahren selbst technischer Charakter
zukommt (Nr. 2.6.2 der Entscheidungs-
gründe).

V. Haben die Unterscheidungsmerkmale
einer Erfindung gegenüber dem nächst-
liegenden Stand der Technik im Rahmen
der beanspruchten Erfindung – abge-
sehen von einer möglicherweise kom-
merziell vielversprechenden, aber rein
ästhetischen oder emotionalen und
daher technisch willkürlichen Wirkung –
keine technische Funktion oder Wirkung,
so kann durch die Erfindung keine
konkrete objektive technische Aufgabe
als gelöst gelten (Nrn. 4.2.1 und 4.2.2
der Entscheidungsgründe).

Sachverhalt und Anträge

I. Die Beschwerdeführerin (Anmelderin)
legte Beschwerde ein gegen die
Entscheidung der Prüfungsabteilung
auf Zurückweisung der europäischen
Patentanmeldung Nr. 97943057.6, der
die internationale Anmeldung Nr.
PCT/GB97/02651 zugrunde liegt, die
mit der Veröffentlichungsnummer
WO 98/13808 unter der Bezeichnung
"Verfahren zur Geruchsbewertung" nach
dem PCT veröffentlicht wurde.

In allen Anträgen, auf denen die Ent-
scheidung beruhte, lautete Anspruch 1
wie folgt:

"Geruchsauswahlverfahren zur Auswahl
eines Geruchs, der zu einem bestimm-
ten visuellen oder akustischen Ziel- oder
Bahnungsreiz passt, bestehend aus der
Bewertung diverser Geruchs-Zielreiz-
Kombinationen durch Testen eines
Probanden, indem dieser Proband

III. The technical character of an inven-
tion is an inherent attribute independent
of the actual contribution of the invention
to the state of the art and consequently
the potential of a claimed method to
solve a problem of a technical nature
should be discernible from the aspects
of the method actually claimed
(point 2.6.1).

IV. Neither the fact that the result of a
method may be usable in a technical or
in an industrial activity, nor the fact that
the result may be qualified as being
useful, practical or saleable expresses
a sufficient condition to establish the
technical character of the result of
the method or of the method itself
(point 2.6.2).

V. If, apart from a possibly commercially
promising but purely aesthetic or
emotional and therefore technically
arbitrary effect, the distinguishing
features of an invention over the closest
state of the art do not, in the context of
the claimed invention, perform any tech-
nical function or achieve any technical
effect, no specific objective problem of a
technical nature can be considered to be
solved by the invention (points 4.2.1 and
4.2.2).

Summary of facts and submissions

I. The appellant (applicant) lodged an
appeal against the decision of the
examining division to refuse European
patent application No. 97943057.6
based on the international application
No. PCT/GB97/02651 published under
the PCT with the publication No.
WO 98/13808 and entitled "Odour
evaluation method".

Claim 1 according to each of the
requests upon which the decision was
based was worded as follows:

"A method of odour selection for
selecting an odour to match a particular
visual or auditory target or priming
stimulus, comprising evaluating a
number of odour/target combinations by
testing a subject by presenting the
subject with one or more odours under

III. Le caractère technique d’une inven-
tion étant une propriété inhérente à cette
invention et indépendante de sa contri-
bution effective à l’état de la technique,
la capacité d’une méthode revendiquée
à résoudre un problème technique doit
ressortir des aspects de la méthode
effectivement revendiquée (point 2.6.1).

IV. Ni le fait que le résultat de la méthode
soit utilisable dans le cadre d’une activité
technique ou industrielle, ni le fait que ce
résultat puisse être qualifié d’utile, de
pratique ou de commercialisable, ne
suffisent pour établir le caractère tech-
nique de la méthode proprement dite ou
de son résultat (point 2.6.2).

V. Si, abstraction faite d’un effet éven-
tuellement prometteur sur le plan
commercial, mais purement esthétique
ou émotionnel et donc arbitraire d’un
point de vue technique, les caractéristi-
ques distinctives d’une invention par
rapport à l’état de la technique le plus
proche ne remplissent aucune fonction
technique ou ne produisent aucun effet
technique dans le contexte de l’invention
revendiquée, on ne saurait considérer
que l’invention résout un problème
objectif spécifique de nature technique
(points 4.2.1 et 4.2.2).

Exposé des faits et conclusions

I. Le requérant (demandeur) a formé
un recours contre la décision de la
division d’examen de rejeter la demande
de brevet européen n° 97943057.6
fondée sur la demande internationale
n° PCT/GB97/02651 publiée au titre
du PCTsous le numéro de publication
WO 98/13808 et intitulée "Méthode
d’évaluation d’odeurs".

La revendication 1 selon chacune des
requêtes ayant servi de base à la déci-
sion était formulée comme suit :

"Méthode de sélection d’odeurs pour
sélectionner une odeur qui corresponde
à un stimulus cible ou de mise en condi-
tion déterminé, de nature visuelle ou
auditive, consistant à évaluer plusieurs
combinaisons d’odeurs et de cibles en
testant un sujet à qui l’on présente une
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einem oder mehreren Gerüchen unter
verschiedenen Bedingungen ausgesetzt
wird, wobei zumindest einige dieser
Bedingungen das Vorliegen eines oder
mehrerer visueller oder akustischer Ziel-
oder Bahnungsreize sind, und wobei
anschließend getestet wird, ob der
Geruch bzw. die Gerüche vom Proban-
den erkannt wurde(n), die implizite
Geruchserinnerung durch Überwachung
der Reaktionsgeschwindigkeit und des
Vertrauens des Probanden in die Rich-
tigkeit seiner Antworten im anschlie-
ßenden Schritt der Geruchserkennung
kontrolliert wird und schließlich das impli-
zite Erinnerungsvermögen an die dem
Probanden im ersten Testschritt präsen-
tierten Geruchs-Zielreiz-Kombinationen
ausgewertet und ein Geruch durch Wahl
der Geruchs-Zielreiz-Kombination(en)
mit dem höchsten Assoziierungsgrad
ausgewählt wird."

In der angefochtenen Entscheidung
befand die Prüfungsabteilung, dass der
Gegenstand des Anspruchs 1 nach
Artikel 52 (2) c) EPÜ von der Patentier-
barkeit ausgeschlossen sei und dass die
beanspruchte Erfindung keinen techni-
schen Charakter habe und somit keine
Erfindung im Sinne von Artikel 52 (1)
EPÜ sei. Zur Begründung erklärte die
Prüfungsabteilung, dass das bean-
spruchte Verfahren nur gedankliche
Tätigkeiten umfasse, dass das Ergebnis
des Verfahrens dazu diene, den Umsatz
eines Erzeugnisses durch die gezieltere
Ansprache von Konsumenten zu stei-
gern, und es sich daher eigentlich um
ein Verfahren für geschäftliche Tätig-
keiten handle, dass das Verfahren ins-
gesamt einen Beitrag im Bereich von
Verkauf und Vermarktung leiste, dass
die beanspruchte Erfindung keine tech-
nische Aufgabe löse und dass der
Schritt der Messung der Reaktionsge-
schwindigkeit des Probanden zwar tech-
nisch sei, aber gemäß der Entscheidung
T 931/95 dem beanspruchten Verfahren
insgesamt keinen technischen Charakter
verleihe.

Im Prüfungsverfahren erhob die Prü-
fungsabteilung auch Einwände gegen
die Patentierbarkeit von Ansprüchen auf
ein Verfahren zur Parfümierung eines
Erzeugnisses mit Gerüchen, die anhand
eines Verfahrens nach Anspruch 1
ausgewählt wurden (Artikel 52 (1) EPÜ).

different conditions, at least some condi-
tions being in the presence of one or
more visual or auditory targets or priming
stimuli; subsequently testing recognition
of said one or more odours by the
subject and monitoring implicit odour
memory by monitoring speed of
response and subject confidence of
accuracy of response in the subsequent
step of odour recognition; and evaluating
the results of implicit memory for odour/
target combinations presented to the
subject in the first stage of testing; and
selecting an odour by selecting the
odour/target combination or combina-
tions having the greatest degree of
association."

In the decision under appeal the examin-
ing division held that the subject-matter
of claim 1 was excluded from patent-
ability pursuant to Article 52(2)(c) EPC,
and that the claimed invention had no
technical character and thus did not
constitute an invention within the
meaning of Article 52(1) EPC. In support
of its findings, the examining division
expressed the view that the claimed
method involved only mental acts, that
the result of the method was used to
improve sales of a product by better
targeting of consumers and conse-
quently the method effectively amounted
to a method of doing business, that the
contribution of the method as a whole
lay in the field of sales and marketing
and the claimed invention did not solve a
technical problem, and that the step of
measuring the speed of response of the
subject was technical but, in accordance
with decision T 931/95, did not confer
technical character on the claimed
method as a whole.

During the examination procedure the
examining division also raised objections
against the patentability of claims
directed to a method of perfuming a
product with odours selected by a
method as that defined in claim 1
(Article 52(1) EPC).

ou plusieurs odeurs dans des conditions
différentes, certaines de ces conditions
au moins incluant la présence d’un ou
de plusieurs stimuli cibles ou de mise en
condition de nature visuelle ou auditive ;
consistant à tester ensuite la reconnais-
sance de la ou des odeurs par le sujet et
à contrôler la mémoire implicite d’odeurs
en observant la vitesse de réaction et le
degré de confiance du sujet dans l’exac-
titude de ses réponses au cours de la
phase suivante de reconnaissance
olfactive ; consistant enfin à évaluer les
résultats de la mémoire implicite pour
les combinaisons d’odeurs et de cibles
présentées au sujet au cours de la
première phase de test, et à sélectionner
une odeur en choisissant la ou les
combinaisons d’odeurs et de cibles
ayant le degré d’association le plus
élevé."

Dans la décision attaquée, la division
d’examen a estimé que l’objet de la
revendication 1 était exclu de la breveta-
bilité conformément à l’article 52(2)c)
CBE, et que l’invention revendiquée ne
constituait pas une invention au sens de
l’article 52(1) CBE parce qu’elle était
dépourvue de caractère technique. A
l’appui de ses conclusions, la division
d’examen a fait observer que la méthode
revendiquée ne comprenait que des acti-
vités intellectuelles, que son résultat
servait à améliorer les chiffres de vente
d’un produit en ciblant plus judicieuse-
ment les consommateurs, et que, par
conséquent, elle équivalait en fait à une
méthode dans le domaine des activités
économiques, que sa contribution
d’ensemble relevait du domaine de la
vente et du marchéage, que l’invention
revendiquée ne résolvait aucun
problème technique et que l’étape
consistant à mesurer la vitesse de
réaction du sujet, quoique technique, ne
conférait aucun caractère technique à
la méthode revendiquée dans son
ensemble, conformément à la décision
T 931/95.

Pendant la procédure d’examen, la divi-
sion d’examen a également soulevé des
objections contre la brevetabilité de
revendications portant sur une méthode
pour parfumer un produit avec des
odeurs qui sont sélectionnées par une
méthode selon la revendication 1
(article 52(1) CBE).



2/2007Amtsblatt EPA / Official Journal EPO / Journal officiel OEB66

II. Mit der Beschwerdebegründung
reichte die Beschwerdeführerin einen
neuen Anspruchssatz ein, dessen
Anspruch 1 mit dem der Entscheidung
zugrunde liegenden Anspruch 1 iden-
tisch war (s. Nr. I). Der Anspruchssatz
enthielt unter anderem auch den
folgenden abhängigen Anspruch 5:

"Verfahren nach einem der vorste-
henden Ansprüche, wobei eine große
Zahl von Probanden getestet wird und
die Ergebnisse der Tests analysiert und
kombiniert werden, um die Gesamttest-
ergebnisse zu ermitteln."

sowie einen Anspruch 7 mit folgendem
Wortlaut:

"Verfahren zur Herstellung eines parfü-
mierten Erzeugnisses, bestehend aus
der Versetzung des Erzeugnisses mit
einem oder mehreren Gerüchen, die
entsprechend dem Verfahren nach
einem der Ansprüche 1 bis 5 ausgewählt
werden, wobei das Erzeugnis oder eine
andere gewünschte Eigenschaft als
Zielreiz eingesetzt wird."

Die Beschwerdeführerin beantragte die
Aufhebung der angefochtenen Entschei-
dung und die Erteilung eines Patents.
Hilfsweise beantragte sie eine mündliche
Verhandlung.

III. Entsprechend dem Hilfsantrag der
Beschwerdeführerin beraumte die
Kammer eine mündliche Verhandlung
an. In einer Mitteilung nach Artikel 11 (1)
der Verfahrensordnung der Beschwerde-
kammern, die der Ladung zur mündli-
chen Verhandlung beigefügt war, legte
die Kammer ihre einstweilige Einschät-
zung des Falls und ihre vorläufige Auf-
fassung dar, dass der Anspruchssatz
gemäß dem zu diesem Zeitpunkt vor-
liegenden Antrag nicht gewährbar
erscheine. Unter anderem stellte die
Kammer fest, dass Anspruch 1 und der
abhängige Anspruch 5 keine patent-
fähige technische Erfindung im Sinne
von Artikel 52 (1) EPÜ zu definieren
schienen und dass in Anspruch 7 zwar
eine technische Erfindung definiert
werde, die aber in Anbetracht der Offen-
barungen der folgenden in der Akte
befindlichen Druckschriften nicht auf
einer erfinderischen Tätigkeit im Sinne
von Artikel 56 EPÜ zu beruhen scheine:

A1: US-A-4762493
A2: FR-A-2619511
A3: EP-A-0466236

II. With the statement of grounds of
appeal the appellant submitted a new
set of claims including a claim 1 identical
to claim 1 upon which the decision was
based (point I above). The set of claims
also included, among others, a depen-
dent claim 5 worded as follows:

"A method according to any one of the
preceding claims, wherein a plurality of
different subjects are tested, and the
results of the tests analysed and
combined to give overall test results."

and a claim 7 having the following
wording:

"A method of making a perfumed
product, comprising mixing with the
product one or more odours selected by
the method of any one of claims 1 to 5
using the product or other desired
attribute as a target."

The appellant requested setting aside of
the decision under appeal and the grant
of a patent. The appellant also requested
oral proceedings on an auxiliary basis.

III. Oral proceedings were appointed by
the Board, in accordance with the
auxiliary request of the appellant. In a
communication pursuant to Article 11(1)
of the Rules of Procedure of the Boards
of Appeal annexed to the summons to
attend oral proceedings, the Board gave
a preliminary assessment of the case
and expressed its provisional opinion
that the set of claims according to the
request then on file did not appear to be
allowable. The Board noted inter alia that
claim 1 and dependent claim 5 did not
appear to define a technical invention
susceptible of being patented within the
meaning of Article 52(1) EPC and that
claim 7, although defining a technical
invention, did not appear to involve an
inventive step within the meaning of
Article 56 EPC in view of the disclosure
of the following prior art documents on
file:

A1 : US-A-4762493,
A2 : FR-A-2619511 and
A3 : EP-A-0466236.

II. Le requérant a présenté, avec le
mémoire exposant les motifs du recours,
un nouveau jeu de revendications, dont
une revendication 1 identique à la reven-
dication 1 sur laquelle la décision était
basée (point I ci-dessus). Ce jeu de
revendications comprenait notamment
une revendication dépendante 5
formulée comme suit :

"Méthode selon l’une quelconque des
revendications précédentes, où un grand
nombre de sujets sont testés, les résul-
tats des tests étant analysés et
combinés pour produire des résultats de
tests globaux."

et une revendication 7 formulée comme
suit :

"Méthode de fabrication d’un produit
parfumé, consistant à mélanger au
produit une ou plusieurs odeurs sélec-
tionnées selon la méthode de l’une
quelconque des revendications 1 à 5, en
utilisant comme stimulus cible le produit
ou un autre attribut souhaité."

Le requérant a demandé que la décision
litigieuse soit annulée et qu’un brevet
soit délivré. A titre subsidiaire, il a égale-
ment présenté une requête en vue d’une
procédure orale.

III. Une procédure orale a été convoquée
par la Chambre, conformément à la
requête subsidiaire du requérant. Dans
une notification au titre de l’article 11(1)
du règlement de procédure des cham-
bres de recours, qui était annexée à la
citation à la procédure orale, la Chambre
a donné une première évaluation de
l’affaire et émis l’avis provisoire selon
lequel le jeu de revendications de la
requête figurant alors au dossier ne
semblait pas admissible. La Chambre a
notamment fait observer que la revendi-
cation 1 et la revendication dépendante
5 ne paraissaient pas définir une inven-
tion technique brevetable au sens de
l’article 52(1) CBE et que la revendica-
tion 7, bien que définissant une invention
technique, ne semblait pas impliquer
une activité inventive au sens de l’article
56 CBE compte tenu de la divulgation
des documents de l’état de la technique
figurant dans le dossier, à savoir :

A1 : US-A-4762493,
A2 : FR-A-2619511 et
A3 : EP-A-0466236.
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IV. In Erwiderung auf die Ladung zur
mündlichen Verhandlung reichte die
Beschwerdeführerin mit Schreiben vom
21. Februar 2006 neue, gemäß einem
Hauptantrag und den Hilfsanträgen eins
bis vier geänderte Anspruchssätze ein
und widersprach der in der Mitteilung zur
Ladung bekundeten vorläufigen Auffas-
sung der Kammer. Sie kündigte außer-
dem an, dass sie der mündlichen
Verhandlung fernbleiben werde, und
beantragte eine Entscheidung auf der
Grundlage ihres schriftlichen Vorbrin-
gens.

Anspruch 1 des Hauptantrags ist mit
dem der Entscheidung zugrunde
liegenden Anspruch 1 identisch (s. Nr. I).

Anspruch 1 gemäß dem ersten bis
dritten Hilfsantrag lautet wie folgt [zum
einfacheren Vergleich wurden die Abwei-
chungen vom Wortlaut des Anspruchs 1
gemäß dem Hauptantrag durch die
Kammer kursiv hervorgehoben]:

Erster Hilfsantrag:

"Geruchsauswahlverfahren zur Auswahl
eines Geruchs, der zu einem bestimm-
ten visuellen oder akustischen Ziel- oder
Bahnungsreiz passt, bestehend aus der
Bewertung diverser Geruchs-Zielreiz-
Kombinationen durch Testen einer
großen Zahl von Probanden, indem
diese Probanden einem oder mehreren
Gerüchen unter verschiedenen Bedin-
gungen ausgesetzt werden, wobei
zumindest einige dieser Bedingungen
das Vorliegen eines oder mehrerer
visueller oder akustischer Ziel- oder
Bahnungsreize sind, und wobei
anschließend getestet wird, ob der
Geruch bzw. die Gerüche von den
Probanden erkannt wurde(n), die impli-
zite Geruchserinnerung durch Überwa-
chung der Reaktionsgeschwindigkeit
und des Vertrauens der Probanden in
die Richtigkeit ihrer Antworten im
anschließenden Schritt der Geruchser-
kennung kontrolliert wird und schließlich
das implizite Erinnerungsvermögen an
die den Probanden im ersten Testschritt
präsentierten Geruchs-Zielreiz-Kombi-
nationen ausgewertet und kombiniert
wird, um Gesamttestergebnisse zu
ermitteln, und ein Geruch durch Wahl
der Geruchs-Zielreiz-Kombination(en)
mit dem höchsten Assoziierungsgrad
ausgewählt wird."

IV. In response to the summons to oral
proceedings, the appellant submitted by
letter dated 21 February 2006 new sets
of claims amended according to a main
and first to fourth auxiliary requests, and
contested the preliminary opinion of the
Board in the communication annexed to
the summons. The appellant also
announced that he would not be repre-
sented at the oral proceedings, and
requested a decision on the basis of its
written submissions.

Claim 1 of the main request is identical
to claim 1 upon which the decision was
based (point I above).

Claim 1 according to the first to third
auxiliary requests reads as follows [for
ease of comparison, departures from the
wording of claim 1 according to the main
request are indicated by the Board in
italics]:

First auxiliary request:

"A method of odour selection for
selecting an odour to match a particular
visual or auditory target or priming
stimulus, comprising evaluating a
number of odour/target combinations by
testing a plurality of different subjects by
presenting the subjects with one or more
odours under different conditions, at
least some conditions being in the
presence of one or more visual or audi-
tory targets or priming stimuli; subse-
quently testing recognition of said one or
more odours by the subjects and moni-
toring implicit odour memory by moni-
toring speed of response and subject
confidence of accuracy of response in
the subsequent step of odour recogni-
tion; and evaluating and combining the
results of implicit memory for odour/
target combinations presented to the
subjects in the first stage of testing to
give overall test results; and selecting an
odour by selecting the odour/target
combination or combinations having the
greatest degree of association."

IV. En réponse à la citation à la procé-
dure orale, le requérant a présenté,
par lettre du 21 février 2006, de nou-
veaux jeux de revendications modifiées
selon une requête principale et quatre
requêtes subsidiaires 1 à 4, et contesté
l’avis préliminaire exprimé par la
Chambre dans la notification jointe à la
citation. Le requérant a aussi annoncé
qu’il n’assisterait pas à la procédure
orale, et demandé qu’une décision soit
rendue sur la base des moyens déposés
par écrit.

La revendication 1 de la requête princi-
pale est identique à la revendication 1
sur laquelle la décision était basée
(point I ci-dessus).

La revendication 1 selon les requêtes
subsidiaires 1 à 3 est formulée comme
suit [pour faciliter la comparaison, la
Chambre a indiqué en italiques les diffé-
rences par rapport au texte de la reven-
dication 1 selon la requête principale] :

Première requête subsidiaire :

"Méthode de sélection d’odeurs pour
sélectionner une odeur qui corresponde
à un stimulus cible ou de mise en condi-
tion déterminé, de nature visuelle ou
auditive, consistant à évaluer plusieurs
combinaisons d’odeurs et de cibles en
testant un grand nombre de sujets à qui
l’on présente une ou plusieurs odeurs
dans des conditions différentes, cer-
taines de ces conditions au moins
incluant la présence d’un ou de plusieurs
stimuli cibles ou de mise en condition de
nature visuelle ou auditive ; consistant à
tester ensuite la reconnaissance de la
ou des odeurs par les sujets et à
contrôler la mémoire implicite d’odeurs
en observant la vitesse de réaction et le
degré de confiance des sujets dans
l’exactitude de leurs réponses au cours
de la phase suivante de reconnaissance
olfactive ; consistant enfin à évaluer et à
combiner les résultats de la mémoire
implicite pour les combinaisons d’odeurs
et de cibles présentées aux sujets au
cours de la première phase de test afin
d’obtenir des résultats de tests globaux,
et à sélectionner une odeur en choisis-
sant la ou les combinaisons d’odeurs et
de cibles ayant le degré d’association le
plus élevé."
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Zweiter Hilfsantrag:

"Verfahren zur Herstellung eines parfü-
mierten Erzeugnisses, bestehend aus
der Parfümierung eines Erzeugnisses
mit einem Geruch, der zu dem als Ziel-
reiz ausgewählten Erzeugnis bzw. einer
anderen gewünschten Eigenschaft
passt, wobei das Geruchsauswahlver-
fahren aus der Bewertung diverser
Geruchs-Zielreiz-Kombinationen durch
Testen eines Probanden besteht, indem
dieser Proband einem oder mehreren
Gerüchen unter verschiedenen Bedin-
gungen ausgesetzt wird, wobei zumin-
dest einige dieser Bedingungen das
Vorliegen des Erzeugnisses oder einer
anderen gewünschten Eigenschaft sind,
und wobei anschließend getestet wird,
ob der Geruch bzw. die Gerüche vom
Probanden erkannt wurde(n), die impli-
zite Geruchserinnerung durch Überwa-
chung der Reaktionsgeschwindigkeit
und des Vertrauens des Probanden in
die Richtigkeit seiner Antworten im
anschließenden Schritt der Geruchser-
kennung kontrolliert wird und schließlich
das implizite Erinnerungsvermögen an
die dem Probanden im ersten Testschritt
präsentierten Geruchs-Zielreiz-Kombi-
nationen ausgewertet und ein Geruch
durch Wahl der Geruchs-Zielreiz-Kombi-
nation(en) mit dem höchsten Assoziie-
rungsgrad ausgewählt wird."

Dritter Hilfsantrag:

"Verfahren zur Herstellung eines parfü-
mierten Erzeugnisses, bestehend aus
der Parfümierung eines Erzeugnisses
mit einem Geruch, der zu dem als Ziel-
reiz ausgewählten Erzeugnis bzw. einer
anderen gewünschten Eigenschaft
passt, wobei das Geruchsauswahlver-
fahren aus der Bewertung diverser
Geruchs-Zielreiz-Kombinationen durch
Testen einer großen Zahl von Proban-
den besteht, indem diese Probanden
einem oder mehreren Gerüchen unter
verschiedenen Bedingungen ausgesetzt
werden, wobei zumindest einige dieser
Bedingungen das Vorliegen eines oder
mehrerer visueller oder akustischer Ziel-
oder Bahnungsreize sind, und wobei
anschließend getestet wird, ob der
Geruch bzw. die Gerüche von den
Probanden erkannt wurde(n), die impli-
zite Geruchserinnerung durch Überwa-
chung der Reaktionsgeschwindigkeit
und des Vertrauens der Probanden in
die Richtigkeit ihrer Antworten im
anschließenden Schritt der Geruchser-
kennung kontrolliert wird und schließlich
das implizite Erinnerungsvermögen an

Second auxiliary request:

"A method of making a perfumed
product comprising perfuming a product
with an odour selected to match the
product or other desired attribute as
target, the method of odour selection
comprising evaluating a number of
odour/target combinations by testing a
subject by presenting the subject with
one or more odours under different
conditions, at least some conditions
being in the presence of the product or
other desired attribute; subsequently
testing recognition of said one or more
odours by the subject and monitoring
implicit odour memory by monitoring
speed of response and subject confi-
dence of accuracy of response in the
subsequent step of odour recognition;
and evaluating the results of implicit
memory for odour/target combinations
presented to the subject in the first stage
of testing; and selecting an odour by
selecting the odour/target combination or
combinations having the greatest degree
of association."

Third auxiliary request:

"A method of making a perfumed
product comprising perfuming a product
with an odour selected to match the
product or other desired attribute as
target, the method of odour selection
comprising evaluating a number of
odour/target combinations by testing a
plurality of different subjects by present-
ing the subjects with one or more odours
under different conditions, at least some
conditions being in the presence of one
or more visual or auditory targets or
priming stimuli; subsequently testing
recognition of said one or more odours
by the subjects and monitoring implicit
odour memory by monitoring speed of
response and subject confidence of
accuracy of response in the subsequent
step of odour recognition; and evaluating
and combining the results of implicit
memory for odour/target combinations
presented to the subjects in the first
stage of testing to give overall test
results; and selecting an odour by
selecting the odour/target combination or
combinations having the greatest degree
of association."

Deuxième requête subsidiaire :

"Méthode de fabrication d’un produit
parfumé consistant à parfumer un
produit avec une odeur sélectionnée
qui corresponde au produit ou à un
autre attribut souhaité comme cible, la
méthode de sélection de l’odeur consis-
tant à évaluer plusieurs combinaisons
d’odeurs et de cibles en testant un sujet
à qui l’on présente une ou plusieurs
odeurs dans des conditions différentes,
certaines de ces conditions au moins
incluant la présence du produit ou d’un
autre attribut souhaité ; consistant à
tester ensuite la reconnaissance de la
ou des odeurs par le sujet et à contrôler
la mémoire implicite d’odeurs en obser-
vant la vitesse de réaction et le degré de
confiance du sujet dans l’exactitude de
ses réponses au cours de la phase
suivante de reconnaissance olfactive ;
consistant enfin à évaluer les résultats
de la mémoire implicite pour les combi-
naisons d’odeurs et de cibles présentées
au sujet au cours de la première phase
de test, et à sélectionner une odeur en
choisissant la ou les combinaisons
d’odeurs et de cibles ayant le degré
d’association le plus élevé."

Troisième requête subsidiaire :

"Méthode de fabrication d’un produit
parfumé consistant à parfumer un
produit avec une odeur sélectionnée
qui corresponde au produit ou à un
autre attribut souhaité comme cible, la
méthode de sélection de l’odeur consis-
tant à évaluer plusieurs combinaisons
d’odeurs et de cibles en testant un grand
nombre de sujets à qui l’on présente une
ou plusieurs odeurs dans des conditions
différentes, certaines de ces conditions
au moins incluant la présence d’un ou
de plusieurs stimuli cibles ou de mise
en condition de nature visuelle ou audi-
tive ; consistant à tester ensuite la recon-
naissance de la ou des odeurs par les
sujets et à contrôler la mémoire implicite
d’odeurs en observant la vitesse de
réaction et le degré de confiance des
sujets dans l’exactitude de leurs
réponses au cours de la phase suivante
de reconnaissance olfactive ; consistant
enfin à évaluer et à combiner les résul-
tats de la mémoire implicite pour les
combinaisons d’odeurs et de cibles
présentées aux sujets au cours de la
première phase de test afin d’obtenir des
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die den Probanden im ersten Testschritt
präsentierten Geruchs-Zielreiz-Kombina-
tionen ausgewertet und kombiniert wird,
um Gesamttestergebnisse zu ermitteln,
und ein Geruch durch Wahl der
Geruchs-Zielreiz-Kombination(en) mit
dem höchsten Assoziierungsgrad
ausgewählt wird."

Anspruch 1 des vierten Hilfsantrags ist
mit Anspruch 1 des ersten Hilfsantrags
identisch.

Jeder der Anträge enthält weitere
Ansprüche, die auf den jeweiligen
Anspruch 1 zurückbezogen sind. Der
Wortlaut dieser Ansprüche ist für die
vorliegende Entscheidung nicht relevant.

V. Die mündliche Verhandlung vor der
Kammer fand am 22. März 2006 in
Abwesenheit der Beschwerdeführerin
statt. Am Ende der mündlichen Verhand-
lung erging die Entscheidung der
Kammer.

VI. Die Beschwerdeführerin brachte zur
Stützung ihrer Anträge im Beschwerde-
verfahren im Wesentlichen Folgendes
vor:

Anspruch 1 des Hauptantrags betreffe
die Bewertung von Geruchs-Zielreiz-
Kombinationen durch die Überwachung
der Reaktionsgeschwindigkeit und des
Vertrauens des Probanden in die Rich-
tigkeit seiner Antworten, um Daten für
die implizite Geruchserinnerung zu
erhalten, und die Nutzung dieser Daten
zur Auswahl eines Geruchs, der mit
einem bestimmten Zielreiz assoziiert
werde. Entgegen der Auffassung der
Prüfungsabteilung stelle das bean-
spruchte Verfahren keine Geschäfts-
methode dar und bestehe nicht nur aus
gedanklichen Tätigkeiten.

Das beanspruchte Verfahren habe
technischen Charakter. Insbesondere
umfasse es, wie von der Prüfungsabtei-
lung auch zugestanden, die physikali-
sche Messung der Reaktionsgeschwin-
digkeit des Probanden, wofür die
Verwendung eines Zeitmessers irgend-
einer Art unerlässlich sei. Dieses
Merkmal alleine setze die Verwendung
technischer Mittel voraus und verleihe
der beanspruchten Erfindung insgesamt
technischen Charakter, auch wenn die
durch das Verfahren bereitgestellte
Geruchs-Zielreiz-Kombination als ästhe-
tisches Ergebnis betrachtet werde.
Zudem würden beim Auswahlverfahren

Claim 1 of the fourth auxiliary request is
identical to claim 1 of the first auxiliary
request.

Each of the requests includes further
claims referring back to the respective
claim 1. The wording of these claims is
not relevant to the present decision.

V. Oral proceedings before the Board
were held on 22 March 2006 in the
absence of the appellant. At the end of
the oral proceedings the Board gave its
decision.

VI. The arguments submitted by the
appellant during the appeal proceedings
in support of its requests are essentially
the following:

Claim 1 of the main request concerns
evaluating combinations of odour and
target by monitoring speed of response
and subject confidence of accuracy of
response to give implicit odour memory
data, and using this data to select an
odour associated with a particular target.
Contrary to the examining division’s
opinion, the claimed method does not
constitute a business method and does
not only involve mental acts.

The claimed method has technical char-
acter. In particular, as acknowledged by
the examining division, the method
involves the physical measurement of
the speed of response of the subject,
which necessarily involves using a time-
piece of some kind. This feature alone
presupposes the use of technical means
and imparts technical character to the
claimed invention as a whole, even if the
odour/target combination provided by
the method is viewed as an aesthetic
result. Moreover, technical means
(measurement of response time) are
used in the selection method for obtain-
ing technical information (response time)

résultats de tests globaux, et à sélec-
tionner une odeur en choisissant la ou
les combinaisons d’odeurs et de cibles
ayant le degré d’association le plus
élevé."

La revendication 1 de la quatrième
requête subsidiaire est identique à la
revendication 1 de la première requête
subsidiaire.

Chacune des requêtes contient d’autres
revendications renvoyant à la revendica-
tion 1 respective. Le libellé de ces reven-
dications n’est pas pertinent pour la
présente décision.

V. Une procédure orale devant la
Chambre s’est tenue le 22 mars 2006 en
l’absence du requérant. La Chambre a
prononcé sa décision au terme de la
procédure orale.

VI. Les arguments que le requérant a
produits à l’appui de ses requêtes
pendant la procédure de recours sont
essentiellement les suivants :

La revendication 1 de la requête princi-
pale porte sur l’évaluation de combinai-
sons d’odeurs et de cibles en observant
la vitesse de réaction et le degré de
confiance du sujet dans l’exactitude de
ses réponses, afin d’obtenir des
données relatives à la mémoire implicite
d’odeurs, ces données étant ensuite utili-
sées pour sélectionner une odeur asso-
ciée à une cible déterminée. Contraire-
ment à l’avis de la division d’examen, la
méthode revendiquée ne constitue pas
une méthode dans le domaine des acti-
vités économiques et n’implique pas
uniquement des activités intellectuelles.

La méthode revendiquée a un caractère
technique. Ainsi, comme le reconnaît la
division d’examen, la méthode prévoit
de mesurer physiquement la vitesse de
réaction du sujet, ce qui suppose néces-
sairement l’utilisation d’un appareil de
mesure du temps. A elle seule, cette
caractéristique implique l’utilisation de
moyens techniques et confère un carac-
tère technique à l’invention revendiquée
dans son ensemble, même si la combi-
naison d’odeurs et de cibles résultant de
la méthode est considérée comme un
aboutissement esthétique. En outre,
des moyens techniques (mesure du
temps de réponse) sont utilisés dans la
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technische Mittel (Messung der Reak-
tionszeit) zur Erlangung technischer
Informationen (Reaktionszeit) eingesetzt,
die wiederum für einen technischen
Zweck verarbeitet würden (nämlich zur
Abstimmung eines Geruchs auf einen
Zielreiz, um die Herstellung eines
Erzeugnisses mit einem passenden Duft
zu ermöglichen). Dies sei ausreichend,
um dem Auswahlverfahren insgesamt
technischen Charakter zu verleihen
(T 931/95). Verfahren zur Herstellung
eines Parfüms, das lediglich angenehm
dufte, und chemische Stoffe mit Duft-
eigenschaften, die nach irgendeinem
Maßstab als attraktiv gälten, seien
generell patentfähig.

Mit dem Verfahren werde eine wichtige
technische Aufgabe gelöst, nämlich die
Entwicklung eines Verfahrens zur
Bestimmung eines Dufts oder einer
Mischung von Düften, den bzw. die ein
Zielkunde stärker mit einem bestimmten
Zielreiz assoziiere als einen Duft, der
durch bewusste Gedächtnisleistung und
Methoden des expliziten Erinnerns ermit-
telt werde. Diese technische Aufgabe
erfordere eine technische Lösung und
sei somit nicht durch nichttechnische
Mittel lösbar. Zudem könne der techni-
sche Beitrag zum Stand der Technik, der
eine Erfindung zu einer Erfindung im
Sinne von Artikel 52 (1) EPÜ mache,
gemäß der Entscheidung T 833/91 in
der Aufgabe bestehen, die der bean-
spruchten Erfindung zugrunde liege und
durch sie gelöst werde.

Dass bei der Erfindung natürliche
Gerüche und Reize verwendet würden
und in den Anwendungsbeispielen keine
Zeiteinheit angegeben werde, sei für die
Beurteilung des technischen Charakters
des Auswahlverfahrens ohne Belang.
Der technische Charakter sei durch den
Inhalt und nicht durch die Form zu
bestimmen.

Das Ergebnis des Auswahlverfahrens
sei ein Geruch, der mit dem Zielreiz
stärker assoziiert werde, als dies bei
bewusstem Befragen von Testpersonen
erreicht würde. Dieses Ergebnis sei nicht
zwangsläufig nichttechnisch. Der ausge-
wählte Geruch besitze die inhärente
Fähigkeit, eine Person auf einer unbe-
wussten Ebene anzusprechen, wenn er
in Verbindung mit dem Zielreiz einge-
setzt werde. Daher könne die Wirkung
auf eine Person, die dem Geruch/Reiz
ausgesetzt werde, nicht einfach als
ästhetisch bezeichnet werden, weil dazu
ein bewusstes Erkennen und/oder

which is processed for a technical
purpose (to match an odour to a target in
a way that enables production of a
product with an appropriately matched
fragrance). This is sufficient to confer
technical character on the selection
method as a whole (T 931/95). Methods
of producing a perfume that simply
smells nice and chemical entities having
fragrance properties considered attrac-
tive by some standard are generally
patentable.

The invention solves a significant and
important technical problem, namely
how to devise a method of identifying a
fragrance or mixture of fragrances which
will be more strongly associated to a
given target stimulus by a target
consumer than a fragrance identified
by purely conscious recollection and
explicit memory methods. This technical
problem requires a technical solution
and consequently is not solvable by non-
technical means. In addition, according
to decision T 833/91, the technical
contribution to the art rendering an
invention an invention within the mean-
ing of Article 52(1) EPC might lie in the
problem underlying and solved by the
claimed invention.

The fact that the invention contemplates
the use of natural odours and stimuli and
the fact that the unit of time in the exam-
ples of the application is omitted are not
relevant in assessing the technical char-
acter of the selection method. Technical
character should be determined as a
matter of substance and not form.

The result of the selection method is an
odour which is more strongly associated
with the target stimulus than would be
achieved by conscious interrogation of
test persons. This result is not necessa-
rily non-technical. The selected odour
possesses the inherent ability to appeal
to a person on a subconscious level
when used in conjunction with the target
stimulus. Therefore the effect on the
mind of a person exposed to the odour/
stimulus cannot easily be considered to
be aesthetic because that would require
a conscious recognition and/or apprecia-
tion. The subject may find the odour

méthode de sélection pour obtenir des
données techniques (temps de
réponse), qui sont traitées à leur tour à
des fins techniques (faire correspondre
une odeur à une cible de façon à pouvoir
fabriquer un produit doté d’une fragrance
appropriée). Cela suffit à conférer un
caractère technique à la méthode de
sélection dans son ensemble (T 931/95).
Les méthodes destinées à produire un
parfum simplement agréable et des
substances chimiques ayant des
propriétés odoriférantes jugées agréa-
bles en vertu de certains critères, sont
généralement brevetables.

L’invention résout un problème tech-
nique important, à savoir la mise au
point d’une méthode pour identifier une
fragrance ou un mélange de fragrances
qu’un consommateur cible associera
plus fortement à un stimulus cible déter-
miné qu’une fragrance identifiée par des
méthodes basées sur la remémoration
consciente et la mémoire explicite. Ce
problème technique appelle une solution
technique, et ne peut donc pas être
résolu par des moyens non techniques.
De surcroît, la contribution technique à
l’état de la technique qui confère à une
invention sa nature d’invention au sens
de l’article 52(1) CBE peut résider, selon
la décision T 833/91, dans le problème
qui sous-tend l’invention revendiquée et
qui est résolu par elle.

Pour apprécier le caractère technique de
la méthode de sélection, il importe peu
que l’invention propose d’utiliser des
odeurs et des stimuli naturels, ou que
l’unité de temps n’ait pas été indiquée
dans les exemples de la demande. Le
caractère technique est un élément de
fond et non pas de forme.

Le résultat de la méthode de sélection
est une odeur plus fortement associée
au stimulus cible que ce ne serait le cas
si l’on procédait par interrogation cons-
ciente des sujets testés. Ce résultat n’est
pas forcément non technique. Utilisée
conjointement avec le stimulus cible,
l’odeur sélectionnée a la propriété inhé-
rente de plaire à une personne à un
niveau subconscient. De ce fait, l’effet
sur l’état d’esprit d’une personne
exposée à l’odeur ou au stimulus ne
peut pas être simplement qualifié
d’esthétique, car cela présupposerait
une reconnaissance et/ou une apprécia-
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Würdigen erforderlich wäre. Die Person
möge den Geruch als ästhetisch ange-
nehm empfinden – vor allem aber
spreche sie die Assoziation mit dem
Reiz auf einer unbewussten Ebene an,
was bei einer anschließenden
bewussten Befragung möglicherweise
nicht erklärbar sei.

Je nach der ausgewählten Testperson
trete bei den Ergebnissen des Verfah-
rens eine gewisse Varianz auf. Beim
Auswahlverfahren würden aber Tech-
niken wie Suppression und Bahnung
eingesetzt, mit denen sich Umweltfak-
toren herausfiltern ließen, sodass das
Verfahren trotz des Einsatzes mensch-
licher Probanden überraschend gut
reproduzierbar sei. Auch umfasse das
Verfahren implizites Erinnern, und seine
Ergebnisse seien verlässlicher und
besser reproduzierbar, als dies bei
bewusster Befragung möglich wäre.
Letztlich hätten die Wiederholbarkeit und
die Reproduzierbarkeit des Auswahlver-
fahrens aber keinen Einfluss darauf, ob
das Verfahren technisch sei oder nicht.

Ein Beitrag auf einem Gebiet der
Technik solle breit ausgelegt werden,
weil das EPÜ verlange, dass eine Erfin-
dung von einem Fachmann ausgeführt
werden könne, und von "Technik" nicht
die Rede sei. Auf jeden Fall gehöre die
Erfindung dem Bereich der Technik an,
nämlich der Auswahl und Kreation von
Parfüms, einem Gebiet also, das sowohl
technische als auch ästhetische Aspekte
umfasse. Belegt werde dies durch den
ständigen Strom von Patenten für die
Parfümkreation, die vom EPA erteilt
würden. Die der Erfindung zugrunde
liegende technische Aufgabe möge mit
Hilfe psychologischen Wissens gelöst
werden – wenn der Psychologe seinen
Teil zur Lösung beigetragen habe, könne
die Erfindung aber von einem Parfü-
meur, einem Produktentwickler oder
auch einem Techniker ausgeführt
werden, ohne dass unbedingt ein
Psychologe zur Durchführung des
Auswahlverfahrens hinzugezogen
werden müsse.

Nach den Prüfungsrichtlinien C-IV, 4.1
gelte eine Tätigkeit als technisch, wenn
sie zu den nützlichen und praktischen
Techniken gehöre, was nicht unbedingt
die Verwendung einer Maschine oder
die Herstellung eines Erzeugnisses
impliziere. Im vorliegenden Fall sei den
Erfindern eine praktische und nützliche
Erfindung gelungen, nämlich eine
verbesserte Kombination von Zielreiz

aesthetically pleasing but, more impor-
tantly, he will find the association with
the stimulus striking on a subconscious
level which might not be explainable
upon conscious interrogation following
exposure.

There will be some variability in the
results of the method depending on the
person selected for testing. Neverthe-
less, the selection method employs tech-
niques such as suppression and priming,
which help to screen out environmental
factors, and the reproducibility of the
method is surprisingly good given that
human test subjects are employed. The
method also involves implicit memory,
and the results are more reliable and
reproducible than would be achieved by
conscious interrogation. In any case, the
repeatability and reproducibility of the
selection method have no bearing on
whether the method is technical or not.

A contribution in a field of technology
should be broadly construed because
the EPC requires the invention to be
able to be carried out by a person skilled
in the art, not technology. In any case,
the invention pertains to technology,
namely to perfume selection and design,
a field that involves both technical and
aesthetic considerations. This is
evidenced by the continuous stream of
patents relating to perfume design being
granted by the EPO. The technical
problem addressed in the invention may
be solved with psychological expertise;
however, the psychologist has done his
work in providing the solution, and the
invention can then be worked by a
perfume scientist, a product formulator
or even a technician, but a psychologist
may not be necessary to carry out the
selection method.

According to the Guidelines for examina-
tion C-IV, 4.1, an activity is considered
technical if it belongs to the useful or
practical arts and does not need to imply
the use of a machine or the manufacture
of an article. The present inventors have
invented something practical and useful,
an improved combination of target and
odour that is saleable and can be
commercialised.

tion conscientes. Le sujet peut trouver
l’odeur agréable d’un point de vue esthé-
tique, mais il réagit surtout à l’association
subconsciente avec le stimulus, associa-
tion qu’il ne pourrait pas forcément expli-
quer de façon consciente s’il était inter-
rogé par la suite.

Les résultats de la méthode varieront
dans une certaine mesure en fonction
du sujet testé. Néanmoins, la méthode
de sélection a recours à des techniques
telles que la suppression et la mise en
condition qui permettent de filtrer les
facteurs environnementaux, et sa repro-
ductibilité est étonnamment bonne
quand on sait qu’elle fait intervenir des
sujets humains. La méthode fait aussi
appel à la mémoire implicite, et ses
résultats sont plus fiables et mieux
reproductibles qu’avec une interrogation
consciente. Quoi qu’il en soit, la répéta-
bilité et la reproductibilité de la méthode
de sélection n’ont aucune incidence sur
la question de savoir si la méthode est
technique ou non.

La contribution à un domaine technique
doit être interprétée au sens large, parce
que la CBE exige que l’invention puisse
être mise en œuvre par un homme du
métier, et non par un technicien. De
toute façon, l’invention relève de la
technique, à savoir la sélection et la
création de parfums, domaine qui fait
intervenir des considérations techniques
et esthétiques, comme le prouve le flux
constant de brevets délivrés par l’OEB
en rapport avec la création de parfums.
Le problème technique à la base de
l’invention peut être résolu à l’aide de
connaissances psychologiques, mais
lorsque le psychologue a contribué pour
sa part à trouver une solution, l’invention
peut ensuite être mise en pratique par
un parfumeur, un développeur de
produits ou même un technicien sans
qu’il soit nécessaire de faire appel à un
psychologue pour mettre en œuvre la
méthode de sélection.

Conformément au point C-IV, 4.1 des
Directives relatives à l’examen, une acti-
vité est considérée comme technique si
elle relève du domaine des arts mécani-
ques ("useful or practical" – utiles ou
pratiques), ce qui n’implique pas forcé-
ment l’utilisation d’une machine ou la
fabrication d’un produit. Les auteurs de
la présente invention ont inventé
quelque chose qui est à la fois pratique
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und Geruch, die verkauft und vermarktet
werden könne.

Das Europäische Patentamt habe
bereits ein europäisches Patent
(EP­B­1011438) auf der Grundlage
eines Anspruchs erteilt, der Anspruch 1
des Hauptantrags stark ähnle. Nur weil
die technischen Schritte im vorliegenden
Fall offenbar einfacher seien und keine
komplizierten technischen Geräte erfor-
derten, heiße das nicht, dass es dem
Verfahren an technischem Charakter
fehle.

Was die beanspruchten Verfahren zur
Herstellung eines parfümierten Erzeug-
nisses betreffe, so sei es unsinnig und
unangemessen, bei der Beurteilung der
erfinderischen Tätigkeit zwischen tech-
nischen und nichttechnischen Gegen-
ständen zu unterscheiden, da erst die
Kombination aller Merkmale zum erfin-
derischen Ergebnis führe. Die Wechsel-
wirkung zwischen den Merkmalen sei
ein wesentlicher Teil der Erfindung und
solle bei der Beurteilung der erfinderi-
schen Tätigkeit in angemessener Weise
berücksichtigt werden. Die Zugabe eines
Duftstoffs zu einem Erzeugnis sei ein-
fach; sei dieser Duftstoff aber nach dem
erfindungsgemäßen Verfahren ausge-
wählt worden, so würde mit seiner
Beigabe etwas geschaffen, was zuvor
nicht möglich gewesen sei.

Entscheidungsgründe

1. Die Beschwerde genügt den Erforder-
nissen der Regel 65 (1) EPÜ und ist
zulässig.

2. Hauptantrag – technischer Charakter

2.1 Anspruch 1 des Hauptantrags ist im
Wesentlichen auf einen evokativen
Wahrnehmungstest gerichtet, bei dem
ein Proband Gerüchen und einem
visuellen oder akustischen Ziel- oder
Bahnungsreiz ausgesetzt wird und je
nach seiner Reaktion ein Geruch ausge-
wählt wird. Somit enthält Anspruch 1
Regeln oder Anweisungen für die Durch-
führung eines Verfahrens mit Gerüchen,
Reizen und einer Testperson. In der
angefochtenen Entscheidung hatte die
Prüfungsabteilung befunden, dass
Anspruch 1 nur gedankliche Tätigkeiten
umfasse. Selbst wenn die Testperson
wie auch der (die) Testleiter dabei
gedankliche Tätigkeiten vollbringen,
schließt das Verfahren physische Tätig-
keiten, die keine gedanklichen Tätig-

The European Patent Office has
already granted a European patent
(EP­B­1011438) on the basis of a claim
very similar to claim 1 of the main
request. The mere fact that in the
present case the technical steps are
apparently more simple and straightfor-
ward and do not require complicated
technical equipment does not mean that
the method lacks a technical character.

As regards the claimed methods of
manufacturing a perfumed product, it is
unreasonable and inappropriate to sepa-
rate technical and non-technical subject-
matter for the purpose of evaluating
inventive step since it is the combination
of all features together which gives the
inventive result. The interaction between
the features is a significant part of the
invention and should be appropriately
taken into account when assessing
inventive step. It is a simple matter to
add a fragrance to a product, but if that
fragrance has been selected by the
method of the invention, then adding it to
the product produces something not
previously possible.

Reasons for the decision

1. The appeal complies with the require-
ments mentioned in Rule 65(1) EPC and
is admissible.

2. Main request – Technical character

2.1 Claim 1 of the main request is
directed in essence to a perceptual
evocation test in which a subject is
presented with odours and with a target
or priming stimulus of a visual or of an
auditory nature, and an odour is selected
according to the response of the subject.
Thus, claim 1 gives rules or instructions
for carrying out a procedure with odours,
stimuli and a test person. In the decision
under appeal the examining division held
that claim 1 involved only mental acts.
However, although the test person and
also the person(s) in charge of carrying
out the method would carry out mental
acts while the method is being per-
formed, the method also involves
physical activities, i.e. activities in the
physical world such as the fact of

et utile, à savoir une combinaison
améliorée d’une cible et d’une odeur qui
peut être vendue et commercialisée.

L’Office européen des brevets a
déjà délivré un brevet européen
(EP-B-1011438) sur la base d’une
revendication très proche de la revendi-
cation 1 de la requête principale. Le
simple fait que dans la présente espèce,
les étapes techniques paraissent plus
simples et ne nécessitent pas d’appareil-
lage technique sophistiqué, ne signifie
pas pour autant que la méthode est
dépourvue de caractère technique.

S’agissant des méthodes revendiquées
pour fabriquer un produit parfumé, il est
déraisonnable et inapproprié de faire
une distinction entre objets techniques et
non techniques lorsque l’on apprécie
l’activité inventive, puisque c’est précisé-
ment l’ensemble de toutes ces caracté-
ristiques qui donne un résultat inventif.
L’interaction entre les caractéristiques
est un élément important de l’invention
qui doit être dûment pris en compte dans
toute évaluation de l’activité inventive. Il
est aisé d’ajouter une fragrance à un
produit, mais si cette fragrance a été
sélectionnée par la méthode selon
l’invention, son ajout au produit aboutit
à un résultat qui n’était pas possible
auparavant.

Motifs de la décision

1. Le recours satisfait aux exigences de
la règle 65(1) CBE et est donc rece-
vable.

2. Requête principale – Caractère
technique

2.1 La revendication 1 de la requête
principale porte essentiellement sur un
test de perception évocatrice, consistant
à présenter à un sujet des odeurs et un
stimulus cible ou de mise en condition
de nature visuelle ou auditive, et à sélec-
tionner une odeur en fonction de la réac-
tion de ce sujet. Ainsi, la revendication 1
donne le protocole d’une procédure
faisant intervenir des odeurs, des stimuli
et un sujet testé. Dans la décision atta-
quée, la division d’examen a estimé que
la revendication 1 ne comportait que des
activités intellectuelles. Cependant,
même si le sujet testé et la ou les
personnes qui mettent en œuvre la
méthode accomplissent, ce faisant, une
activité intellectuelle, la méthode
implique aussi des activités physiques
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keiten sind, ein, beispielsweise wenn die
Testperson Gerüchen und Reizen
ausgesetzt wird. Ferner beruht das
Auswahlverfahren gemäß der Anmel-
dung in der veröffentlichten Fassung
(S. 2, Z. 2 bis S. 4, Abs. 3 und S. 5,
Abs. 2) auf der "impliziten Geruchserin-
nerung" der Testperson, d. h. auf der
unbewussten assoziativen Erinnerung
an Gerüche im Gegensatz zur expliziten
Erinnerung. Somit sind nicht einmal die
Wahrnehmungsprozesse der Testperson
gedankliche Tätigkeiten im Sinne von
Artikel 52 (2) c) EPÜ. Solche Wahrneh-
mungsprozesse (wie Emotionen,
Eindrücke oder Gefühle) sind psycho-
logischer Natur und beziehen sich –
zumindest bis zu einem bestimmten
Grad – auf unbewusste mentale
Vorgänge im Menschen; im Gegensatz
dazu steht die abstrakte Natur der
gedanklichen Tätigkeiten im Sinne von
Artikel 52 (2) c) EPÜ, die in erster Linie
auf kognitiven, konzeptuellen oder intel-
lektuellen Prozessen beim Menschen
beruhen, was die deutsche und die fran-
zösische Fassung des Artikels, in denen
von "gedanklichen Tätigkeiten" bzw.
"activités intellectuelles" die Rede ist,
deutlicher zum Ausdruck bringen als die
englische Fassung ("mental acts").
Daher kann sich die Kammer nicht dem
Standpunkt der Prüfungsabteilung
anschließen, wonach das beanspruchte
Verfahren nur Anweisungen für die
Durchführung gedanklicher Tätigkeiten
im Sinne des Artikels 52 (2) c) EPÜ
umfasst.

Auch vertrat die Prüfungsabteilung in der
angefochtenen Entscheidung die Auffas-
sung, dass die Erfindung – angesichts
der beabsichtigten Verwendung des
beanspruchten Verfahrens zur Kreation
und Auswahl erfolgreicher Düfte und zur
Beurteilung der Wahrnehmung eines
Dufts durch potenzielle Konsumenten
vor der Markteinführung eines Erzeug-
nisses (S. 1, Z. 5 bis 23 der Anmeldung)
– darauf gerichtet sei, den Geschmack
der Allgemeinheit zu treffen und so
finanziellen Gewinn bringende Parfüms
zu kreieren, und zog daraus den
Schluss, dass es sich bei dem bean-
spruchten Verfahren eigentlich um eine
Geschäftsmethode handle. Da das
beanspruchte Verfahren aber keinen
einzigen Schritt umfasst, der auf
geschäftliche oder kommerzielle Aktivi-
täten an sich gerichtet ist, kann die
Kammer schon aus diesem Grund der
Auffassung der Prüfungsabteilung nicht
folgen. Zudem gehören kommerzieller
Erfolg und finanzieller Gewinn letztlich
zu den Hauptzielen jedes Patents und

presenting the test person with odours
and stimuli which do not constitute
mental acts. In addition, according to the
application as published (page 2, line 2
to page 4, third paragraph, and page 5,
second paragraph) the selection method
relies on the "implicit odour memory" of
the test person, i.e. on non-conscious
associative recollection of odours as
opposed to explicit memory. Conse-
quently, not even the perceptual
processes in the mind of the test person
constitute mental acts within the
meaning of Article 52(2)(c) EPC. Such
perceptual processes (emotions, impres-
sions, feelings, etc.) are psychological
in nature and relate to – at least to a
predetermined degree – subconscious
processes that take place in the human
mind, in contrast to the abstract nature
of mental acts within the meaning of
Article 52(2)(c) EPC which – as better
emphasised by the French and the
German versions of the article which
respectively refer to "activités intellec-
tuelles" and to "gedankliche Tätigkeiten"
– are primarily based on cognitive,
conceptual or intellectual processes
conducted by the human mind. Accord-
ingly, the Board cannot follow the exam-
ining division’s finding that the claimed
method only involves instructions for
performing mental acts within the
meaning of Article 52(2)(c) EPC.

In the decision under appeal the exam-
ining division also held that, in view of
the intended use of the claimed method
in the design and the selection of
successful fragrances and in the assess-
ment of how prospective consumers will
perceive a fragrance before launching a
product (page 1, lines 5 to 23 of the
application), the invention was directed
to matching the tastes of the public and
thus to the design of perfumes for finan-
cial gains, and concluded that the
claimed method amounted effectively to
a method of doing business. Nonethe-
less, the claimed method includes no
single step directed to business or
commercial activities per se and already
for this reason the Board cannot follow
the examining division’s view in this
respect. In addition, commercial success
and financial gains are among the ulti-
mate main goals of any patent, and
inherent to any patentable invention
satisfying the requirements of industrial
applicability set forth in Article 57 EPC.
The line of argument of the examining

qui ne sont pas de nature intellectuelle,
comme le fait de présenter au sujet des
odeurs et des stimuli. En outre, selon la
demande telle que publiée (page 2,
ligne 2 jusqu’à la page 4, troisième
paragraphe et page 5, deuxième para-
graphe), la méthode de sélection repose
sur la "mémoire implicite d’odeurs" du
sujet, c’est-à-dire sur des remémorations
associatives et non conscientes
d’odeurs, par opposition à la mémoire
explicite. Par conséquent, même les
processus de perception du sujet ne
constituent pas une activité intellectuelle
au sens de l’article 52(2)c) CBE. Les
mécanismes de perception en jeu
(émotions, impressions, sentiments,
etc.) sont de nature psychologique et se
rapportent, du moins à un certain degré,
à des processus subconscients de
l’esprit humain, contrairement aux
"activités intellectuelles" au sens de
l’article 52(2)c) CBE, dont le caractère
abstrait est mieux rendu par les versions
française ("activités intellectuelles") ou
allemande ("gedankliche Tätigkeiten")
que par la version anglaise ("mental
acts") et qui sont principalement fondées
sur des processus cognitifs, conceptuels
ou intellectuels de l’esprit humain. En
conséquence, la Chambre ne saurait se
rallier à la conclusion de la division
d’examen selon laquelle la méthode
revendiquée ne comprend que des
instructions destinées à l’exercice
d’activités intellectuelles au sens de
l’article 52(2)c) CBE.

Dans la décision attaquée, la division
d’examen a également estimé que,
puisque la méthode revendiquée a pour
but de créer et de sélectionner des
parfums qui plaisent et de prévoir, avant
même le lancement d’un produit,
comment la fragrance sera perçue par
les consommateurs potentiels (page 1,
lignes 5 à 23 de la demande), l’invention
vise à satisfaire aux goûts du public, et
donc à créer des parfums dans un but
lucratif, et elle en a conclu que la
méthode revendiquée revenait en fait
à une méthode dans le domaine des
activités économiques. Néanmoins, la
Chambre ne peut pas se ranger à l’avis
de la division d’examen sur ce point, ne
fût-ce que parce que la méthode reven-
diquée ne comporte aucune étape
portant sur des activités commerciales
ou économiques en tant que telles. En
outre, le succès commercial et le profit
sont en définitive les objectifs premiers
de tout brevet et sont propres à toute
invention brevetable qui satisfait aux
exigences d’application industrielle
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sind jeder patentfähigen Erfindung
eigen, die den Erfordernissen der
gewerblichen Anwendbarkeit nach
Artikel 57 EPÜ genügt. Ad absurdum
geführt, würde die Argumentation der
Prüfungsabteilung demnach bedeuten,
dass jede patentfähige Erfindung und
insbesondere jede Erfindung, die den
Erfordernissen des Artikels 57 EPÜ
genügt, eine Geschäftsmethode als
solche darstellt und daher nach
Artikel 52 (2) c) und (3) EPÜ von der
Patentierbarkeit ausgeschlossen ist.
Aus diesen Gründen kann die Kammer
nicht den Feststellungen der Prüfungs-
abteilung folgen, wonach das bean-
spruchte Verfahren auf ein Verfahren
für geschäftliche Tätigkeiten als solches
gerichtet sei.

Daher stimmt die Kammer der Be-
schwerdeführerin zu, dass das Verfah-
ren gemäß Anspruch 1 nicht unter die
Kategorie der Pläne, Regeln und Verfah-
ren für gedankliche oder geschäftliche
Tätigkeiten fällt, die nach Artikel 52 (2) c)
und (3) EPÜ von der Patentierbarkeit
ausgeschlossen sind.

2.2 Allerdings befand die Prüfungsabtei-
lung auch, dass das beanspruchte
Verfahren keine technische Erfindung
darstelle. Wie seit Langem anerkannt
(s. dazu die Entscheidungen T 22/85,
ABl. EPA 1990, 12, Nrn. 3 und 4 der
Entscheidungsgründe, T 931/95,
ABl. EPA 2001, 441, Nrn. 2 und 6 der
Entscheidungsgründe und T 258/03,
ABl. EPA 2004, 575, Nr. 3.1 der
Entscheidungsgründe) und von der
Beschwerdeführerin auch nicht
bestritten, ist der technische Charakter
einer Erfindung eine grundlegende
Voraussetzung, die in Artikel 52 EPÜ
verankert und in Artikel 52 (1) der noch
nicht in Kraft getretenen revidierten
Fassung des EPÜ, EPÜ 2000 (Sonder-
ausgabe Nr. 1 zum ABl. EPA 2003) als
ausdrückliches Erfordernis formuliert ist.
Der technische Charakter ist also eine
unabdingbare Voraussetzung dafür,
dass eine Erfindung nach dem EPÜ
patentfähig ist.

Unabhängig von etwaigen konzeptio-
nellen Zusammenhängen zwischen dem
Begriff des technischen Charakters und
der (nicht erschöpfenden) Ausschluss-
liste in Artikel 52 (2) EPÜ führt zudem
das im EPÜ verankerte Erfordernis des
technischen Charakters dazu, dass
Gegenstände, Tätigkeiten usw., die
selbst nicht als technisch gelten, vom
Patentschutz ausgeschlossen sind.

division would therefore imply ad
absurdum that any patentable invention,
and in particular any invention satisfying
the requirements of Article 57 EPC,
would constitute a business method as
such and thus would be excluded from
patentability pursuant to Article 52(2)(c)
and (3) EPC. For these reasons, the
Board cannot follow the examining
division’s conclusion that the claimed
method is directed to a method of doing
business as such.

Accordingly, the Board concurs with the
appellant that the method of claim 1
does not fall within the category of
schemes, rules and methods for
performing mental acts or doing busi-
ness expressly excluded from patent-
ability under Article 52(2)(c) and (3) EPC.

2.2 Notwithstanding, the examining divi-
sion also held that the claimed method
does not constitute a technical invention.
As has been long accepted (see in this
respect decisions T 22/85 (OJ EPO
1990, 12), points 3 and 4 of the reasons,
T 931/95 (OJ EPO 2001, 441), points 2
and 6, and T 258/03 (OJ EPO 2004,
575), point 3.1) and undisputed by the
appellant, technical character of an
invention constitutes a fundamental
prerequisite inherent to Article 52 EPC –
and formulated as an explicit require-
ment in Article 52(1) of the revised
version of the EPC 2000 (OJ EPO 2003,
Special Edition No. 1) which has not yet
entered into force. Thus, having tech-
nical character constitutes a conditio
sine-qua-non to be met by an invention
susceptible of patent protection under
the EPC.

In addition – and independently of the
possible conceptual connections
between the concept of technical char-
acter and the (non-exhaustive) list of
exclusions of Article 52(2) EPC – the
prerequisite of technical character
inherent to the EPC amounts to the
exclusion from patent protection of enti-
ties, activities, etc. that do not qualify
themselves as technical. Accordingly,

prévues à l’article 57 CBE. Poussée
jusqu’à l’absurde, l’argumentation de la
division d’examen impliquerait que toute
invention brevetable, et notamment toute
invention remplissant les conditions de
l’article 57 CBE, constituerait une
méthode dans le domaine des activités
économiques en tant que telle, et qu’elle
serait donc exclue de la brevetabilité en
vertu des articles 52(2)c) et (3) CBE.
Pour ces raisons, la Chambre ne peut
se rallier à la conclusion de la division
d’examen selon laquelle la méthode
revendiquée porte sur une méthode
dans le domaine des activités écono-
miques en tant que telle.

Aussi la Chambre donne-t-elle raison au
requérant quand il fait valoir que la
méthode selon la revendication 1 n’entre
pas dans la catégorie des plans, prin-
cipes et méthodes dans l’exercice d’acti-
vités intellectuelles ou dans le domaine
des activités économiques, catégorie
exclue expressément de la brevetabilité
au titre des articles 52(2)c) et (3) CBE.

2.2 Toutefois, la division d’examen a
aussi considéré que la méthode revendi-
quée ne constituait pas une invention
technique. Il est établi de longue date
(cf. à ce sujet T 22/85, JO OEB 1990,
12, points 3 et 4 des motifs, T 931/95,
JO OEB 2001, 441, points 2 et 6 des
motifs, et T 258/03, JO OEB 2004, 575,
point 3.1 des motifs), et cela n’a pas été
contesté par le requérant, que le carac-
tère technique de l’invention est une
condition préalable fondamentale inhé-
rente à l’article 52 CBE, et formulée
comme exigence explicite à l’article 52
(1) de la version révisée de la CBE
(CBE 2000) qui n’est pas encore entrée
en vigueur (JO OEB 2003, édition
spéciale n° 1). Ainsi, le caractère tech-
nique est une condition sine qua non
pour qu’une invention puisse prétendre
à une protection par brevet au titre de
la CBE.

De surcroît, et indépendamment d’un
éventuel rapport conceptuel entre la
notion de caractère technique et la liste
(non exhaustive) d’exclusions de l’article
52(2) CBE, l’exigence de caractère tech-
nique ancrée dans la CBE suppose que
soient exclus de la brevetabilité des
objets, activités, etc. qui ne peuvent être
considérés eux-mêmes comme tech-
niques. En conséquence, une invention



2/2007 Amtsblatt EPA / Official Journal EPO / Journal officiel OEB 75

Demnach kann das Erfordernis des
technischen Charakters nicht als erfüllt
gelten, wenn eine Erfindung neben
etwaigen technischen Ausführungsarten
auch Ausführungsformen umfasst, die
nicht als technisch zu bezeichnen sind.
Daraus folgt, dass eine Erfindung nur
dann patentfähig im Sinne von Arti-
kel 52 (1) EPÜ ist, wenn die bean-
spruchte Erfindung Aspekte beinhaltet,
die im Wesentlichen allen Ausführungs-
arten der Erfindung technischen Charak-
ter verleihen. Eine analoge Bedingung
gilt im Übrigen für die Ausschlüsse von
der Patentierbarkeit nach Artikel 52 (2)
EPÜ; dies wird durch die Entscheidung
T 914/02 veranschaulicht, wo die
Kammer einen Anspruch auf eine Erfin-
dung, die technische Überlegungen
einschloss und technische Ausführungs-
formen umfasste (Nr. 3 der Entschei-
dungsgründe), mit der Begründung
zurückwies, dass die beanspruchte
Erfindung auch ausschließlich mittels
gedanklicher Tätigkeiten ausgeführt
werden könne, die nach Artikel 52 (2) c)
EPÜ von der Patentierbarkeit ausge-
schlossen seien (Nr. 2.3 der Entschei-
dungsgründe). (Siehe auch die jüngere
Entscheidung T 388/04 (zur Veröffentli-
chung im ABl. EPA vorgesehen), Nr. 3
der Entscheidungsgründe.)

Die entscheidende Frage im vorlie-
genden Fall lautet daher, ob das in
Anspruch 1 definierte Verfahren bei rich-
tiger Auslegung technische Aspekte
aufweist, die im Wesentlichen allen
Ausführungsformen des Verfahrens
technischen Charakter verleihen, und
dies unabhängig davon, ob das bean-
spruchte Verfahren – oder Aspekte
davon – mit den Gegenständen und
Tätigkeiten in Verbindung gebracht
werden kann bzw. können, die in Arti-
kel 52 (2) und (3) EPÜ aufgeführt und
dort ausdrücklich von der Patentierbar-
keit ausgeschlossen sind. Gemeint sind
mit "Aspekten" des Verfahrens in diesem
Zusammenhang die durch das Verfahren
definierte Tätigkeit (z. B. die Abfolge der
Verfahrensschritte, die zur Ausführung
dieser Schritte erforderlichen Mittel oder
Maßnahmen und die dem Verfahren zu-
grunde liegenden Vorgänge, s. Nr. 2.3),
das Ergebnis des Verfahrens (und
insbesondere seine Wirkung, s. Nr. 2.4)
(T 366/87, Nr. 4.1 der Entscheidungs-
gründe, letzter Absatz und T 258/03, a.
a. O., Nr. 4.5 der Entscheidungsgründe)
sowie – grundlegender noch – das
Gebiet oder die Gebiete menschlichen
Handelns, um das bzw. die es im bean-
spruchten Verfahren geht (s. Nr. 2.5).

the prerequisite of technical character
cannot be considered to be fulfilled by
an invention which, although possibly
encompassing technical embodiments,
also encompasses ways of imple-
menting it that do not qualify as tech-
nical. It follows that an invention is
susceptible of patent protection within
the meaning of Article 52(1) EPC if, and
only if the invention as claimed includes
aspects that impart technical character
to essentially all ways of performing the
invention. An analogous condition
applies in fact to the exclusions from
patentability under Article 52(2) EPC, as
illustrated by decision T 914/02 in which
the corresponding Board rejected a
claim directed to an invention involving
technical considerations and encom-
passing technical embodiments (point 3
of the reasons) on the grounds that the
invention as claimed could also be
exclusively performed by purely mental
acts excluded from patentability under
Article 52(2)(c) EPC (point 2.3 of the
reasons). (See also the recent decision
T 388/04 (to be published in OJ EPO),
point 3 of the reasons.)

It follows from the above considerations
that the question to be answered in the
present case is whether the method
defined in claim 1, on its proper
construction, has aspects of a technical
nature that would endow essentially all
ways of performing the method with
technical character, irrespectively of
whether the claimed method – or
aspects thereof – can be brought into
correspondence with the entities and
activities listed in, and expressly
excluded from patentability under
Article 52(2) and (3) EPC. By "aspects"
of the method in this context are meant
the activity defined by the method (e.g.
the sequence of steps of the method,
the means or measures required to
implement the steps and the processes
or phenomena underlying the method,
see point 2.3 below), the result of the
method (in particular the effect brought
about by the method, see point 2.4
below) (T 366/87, point 4.1 of the
reasons, last paragraph, and T 258/03,
supra, point 4.5) and, more fundamen-
tally, the field or fields of human activity
involved in the claimed method (see
point 2.5 below).

qui, bien que pouvant comprendre des
modes de réalisation techniques,
recouvre également des modes de mise
en œuvre qui ne peuvent être qualifiés
de techniques, ne peut être considérée
comme répondant à l’exigence de carac-
tère technique. Il s’ensuit qu’une inven-
tion n’est susceptible de protection par
brevet au sens de l’article 52(1) CBE
qu’à la seule condition que l’invention
telle que revendiquée comporte des
aspects qui confèrent essentiellement
un caractère technique à tous ses
modes de réalisation. Un principe
analogue s’applique du reste aux exclu-
sions de la brevetabilité au titre de
l’article 52(2) CBE, comme le montre la
décision T 914/02, dans laquelle la
chambre a rejeté une revendication
portant sur une invention impliquant des
considérations techniques et englobant
des modes de réalisation techniques
(point 3 des motifs), au motif que l’inven-
tion telle que revendiquée pouvait aussi
être exclusivement mise en œuvre par
des activités purement intellectuelles
exclues de la brevetabilité au titre de
l’article 52(2)c) CBE (point 2.3 des
motifs). (Cf. également la décision plus
récente T 388/04 (à publier au JO OEB,
point 3 des motifs).

Il ressort de ce qui précède que la ques-
tion décisive ici est de savoir si, inter-
prétée de façon correcte, la méthode
définie à la revendication 1 présente des
aspects techniques qui confèrent essen-
tiellement un caractère technique à tous
ses modes de réalisation, indépendam-
ment de la question de savoir si la
méthode revendiquée ou certains de ses
aspects peuvent être mis en rapport
avec les objets et activités cités aux arti-
cles 52(2) et (3) CBE et expressément
exclus de la brevetabilité au titre de ces
articles. Par "aspects" de la méthode, on
comprendra en l’occurrence l’activité
définie par la méthode (par exemple la
succession des étapes de la méthode,
les moyens ou mesures nécessaires à
leur mise en œuvre et les processus
ou phénomènes qui sous-tendent la
méthode, cf. point 2.3 ci-après), le résul-
tat de la méthode (et notamment ses
effets, cf. point 2.4 ci-après) (T 366/87,
point 4.1 des motifs, dernier paragraphe,
et T 258/03, cf. supra, point 4.5 des
motifs) et, plus fondamentalement
encore, le ou les domaines d’activité
humaine concernés par la méthode
revendiquée (cf. point 2.5 ci-après).
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Diese Frage gilt es auf der Grundlage
der beanspruchten Erfindung objektiv zu
klären, und zwar insbesondere unab-
hängig vom Stand der Technik, d. h.
unabhängig vom Beitrag der bean-
spruchten Erfindung gegenüber dem,
was am Anmeldetag bereits bekannt war
(T 931/95, a. a. O., Nr. 6 der Entschei-
dungsgründe und T 258/03, a. a. O.,
Nr. 3.1 bis 3.3 der Entscheidungs-
gründe). Lässt man zudem die Frage
außer Acht, welche der einzelnen oben
genannten Aspekte als notwendige und/
oder möglicherweise als hinreichende
Bedingung für den technischen Charak-
ter der beanspruchten Erfindung tech-
nisch sein müssen (T 854/90, ABl. EPA
1993, 669, Nr. 2.1 der Entscheidungs-
gründe, letzter Absatz), so lautet das
maßgebliche Minimalkriterium im vorlie-
genden Fall wie folgt: Ist in der bean-
spruchten Erfindung überhaupt kein
technischer Aspekt festzustellen, so
kann der Erfindung insgesamt kein
technischer Charakter zugesprochen
werden. Dieses Kriterium lag bereits der
im erstinstanzlichen Verfahren heran-
gezogenen Entscheidung T 931/95
(a. a. O., Nr. 3 der Entscheidungs-
gründe) und der Entscheidung T 258/03
(a. a. O., Nr. 4 der Entscheidungs-
gründe) zugrunde, in denen es um die
Frage ging, ob die Verwendung techni-
scher Mittel in einem Verfahren eine
hinreichende Voraussetzung für den
technischen Charakter dieses Verfah-
rens ist.

2.3 Tätigkeit und zugrunde liegender
Mechanismus

2.3.1 Für die Durchführung der durch
das Verfahren nach Anspruch 1 defi-
nierten Tätigkeit scheinen bei richtiger
Auslegung des Anspruchs keine Mittel
oder Maßnahmen technischer Art oder
mit technischer Funktion erforderlich zu
sein.

Zum einen sieht das Verfahren eine
menschliche Testperson vor, d. h. es
bedarf ausdrücklicher menschlicher
Eingriffe. Dem Verfahren kann zwar nicht
allein aus diesem Grund der technische
Charakter abgesprochen werden
(T 38/86, ABl. EPA 1990, 384, Nr. 12 der
Entscheidungsgründe); die Notwendig-
keit menschlichen Einwirkens ist aber
per se eindeutig nicht angetan, dem
Verfahren technischen Charakter zu
verleihen (s. Nr. 2.3.2).

The question formulated above is to be
objectively assessed on the basis of the
claimed invention, and in particular inde-
pendently of the prior art, i.e. indepen-
dently of the contribution of the claimed
invention with respect to what was
already known at the filing date of the
application (T 931/95, supra, point 6 of
the reasons, and T 258/03, supra,
points 3.1 to 3.3). In addition, leaving
aside the question of which of the parti-
cular aspects specified above should be
technical as a necessary and/or possibly
as a sufficient condition for the claimed
invention to have technical character
(T 854/90 (OJ EPO 1993, 669), point 2.1
of the reasons, last paragraph), the
relevant, minimalist criterion to be
applied in the present case is that if no
technical aspect at all can be identified
in the claimed invention, then no tech-
nical character can be attributed to the
invention as a whole. This criterion
constitutes in fact the underlying prin-
ciple in decision T 931/95 (supra, point 3
of the reasons) considered during the
first-instance proceedings and in deci-
sion T 258/03 (supra, point 4) both
concerning the question of whether or
not the use of technical means in a
method is a sufficient condition to
conclude to the technical character of
the method.

2.3 The activity and the underlying
mechanism

2.3.1 The activity defined by the method
of claim 1 does not, on the proper
construction of the claim, appear to
require means or measures of a tech-
nical nature or having a technical
function for its implementation.

First, the method involves a human test
person, i.e. requires express human
intervention. Although technical char-
acter of the method cannot be chal-
lenged merely on this fact (T 38/86
(OJ EPO 1990, 384), point 12 of the
reasons), the fact that the method
depends on the response of a human
person can definitely not impart per se
technical character to the method (see
also point 2.3.2 below).

Cette question doit être évaluée objecti-
vement sur la base de l’invention reven-
diquée, et surtout indépendamment de
l’état de la technique, c’est-à-dire indé-
pendamment de la contribution de
l’invention revendiquée eu égard à ce
qui était déjà connu à la date de dépôt
de la demande (T 931/95, cf. supra,
point 6 des motifs et T 258/03, cf. supra,
points 3.1 à 3.3 des motifs). Par ailleurs,
abstraction faite de la question de savoir
lesquels des aspects précités doivent
être de nature technique pour que soit
remplie la condition nécessaire et/ou
éventuellement suffisante du caractère
technique de l’invention revendiquée
(T 854/90, JO OEB 1993, 669, point 2.1
des motifs, dernier paragraphe), le
critère pertinent et minimal à appliquer
en l’espèce est que si aucun aspect
technique ne peut être identifié dans
l’invention revendiquée, aucun caractère
technique ne peut être attribué à l’inven-
tion dans son ensemble. Ce critère est
en fait à la base de la décision T 931/95
(cf. supra, point 3 des motifs) prise en
considération en première instance, et
de la décision T 258/03 (cf. supra, point
4 des motifs), traitant toutes deux de la
question de savoir si l’utilisation de
moyens techniques dans une méthode
est une condition suffisante pour
conclure à son caractère technique.

2.3 L’activité et le mécanisme sous-
jacent

2.3.1 L’interprétation correcte de la
revendication 1 semble indiquer que
l’activité définie par la méthode qui y est
revendiquée ne nécessite pas, pour être
mise en œuvre, des moyens ou des
mesures d’une nature technique ou
ayant une fonction technique.

D’une part, la méthode fait appel à un
sujet humain pour les tests, ce qui
signifie qu’elle nécessite expressément
une intervention humaine. Même si ce
seul fait ne suffit pas à mettre en cause
le caractère technique de la méthode
(T 38/86, JO OEB 1990, 384, point 12
des motifs), le fait que la méthode soit
tributaire d’une réaction humaine ne peut
certainement pas conférer en soi un
caractère technique à cette méthode
(cf. aussi point 2.3.2 ci-après).
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Zum anderen können die Schritte und
Mittel zur Ausführung des beanspruch-
ten Verfahrens zwar in einer technischen
Form, aber auch in einer Form vorliegen,
die nicht als technisch zu bezeichnen ist.
Insbesondere umfasst das Verfahren die
Verwendung von Gerüchen, d. h. von
Sinneseindrücken, die auf eine Reizung
des Riechorgans zurückgehen. Auch
wenn ein Geruch einen physischen
Träger voraussetzt und sicherlich tech-
nische Mittel zur Anwendung kommen
können, um die Testperson Gerüchen
auszusetzen, ist die Verwendung solcher
technischer Mittel nach dem Anspruch
nicht erforderlich. Insbesondere finden
sich unter den Geruchsbeispielen in der
Beschreibung neben "Erdbeermarme-
lade" und "Brennspiritus" auch "Tier" und
"Apfel" (Liste der Gerüche auf S. 7 und 8
der Beschreibung), d. h. die Beispiele
sind nicht auf Erzeugnisse beschränkt
und umfassen sogar natürliche Gerüche.
Damit erfordert der beanspruchte Schritt,
die Testperson den Gerüchen auszu-
setzen, nicht den Einsatz technischer
Mittel und schließt auch nicht zwangs-
läufig technische Überlegungen ein, so
dass er nicht als technische Maßnahme
gelten kann.

Ähnliche Überlegungen gelten für den
Schritt, bei dem die Testperson Ziel-
reizen ausgesetzt wird. Solche Zielreize
sind im Zusammenhang des bean-
spruchten Verfahrens Auslöser für vor-
gegebene – eher unbewusste – Wahr-
nehmungsprozesse der Testperson und
beeinflussen also direkt deren Reaktion;
keines der Anspruchsmerkmale setzt bei
richtiger Auslegung technische Mittel
oder technische Überlegungen voraus,
um den genannten Schritt durchzu-
führen. Insbesondere werden in der
Beschreibung (S. 5, Abs. 4) Bahnungs-
reize wie "eine Unterhaltung" oder "Tier-
geräusche" genannt, die nicht zwangs-
läufig technische Mittel, ja nicht einmal
technische Überlegungen voraussetzen.
Andere Beispiele in der Beschreibung
wie "ein oder mehrere Fotos" oder "eine
Film- oder Videosequenz" mit einem
"glücklichen Heim" oder "einem Gebirgs-
panorama" beinhalten zwar technische
Mittel, doch könnte das beanspruchte
Verfahren ebenso ausgeführt werden,
indem der Testperson direkt entspre-
chende echte Szenen präsentiert
werden. Mit anderen Worten werden die
beanspruchten Merkmale, die sich auf
die Zielreize beziehen, nicht schon
dadurch technisch, dass sie durch tech-
nische Mittel ausgeführt werden können,
wenn der Anspruch auch nichttechni-
sche Ausführungsarten zulässt.

Second, the steps and means involved
in carrying out the claimed method may
be embodied in a technical form but also
in a form that cannot be considered as
technical. In particular, the method
involves the use of odours which are per
se a perceptual impression resulting
from stimulation of the olfactory organ.
Although an odour presupposes a
material substrate and technical means
can certainly be used when presenting
the test person with odours, the claim
does not require the use of such tech-
nical means. In particular, the examples
of odours given in the description include
"strawberry jam" and "methylated
spirits", and also "animal" and "apple"
(list of odours on pages 7 and 8 of the
description), i.e. they are not limited to
manufactured products and even include
natural odours. Thus, the claimed step of
presenting the test person with odours
does not require the use of technical
means or necessarily involve technical
considerations, and consequently the
step cannot be qualified as constituting a
measure of a technical nature.

Similar considerations apply to the step
of presenting the test person with targets
constituted by stimuli. Such targets or
stimuli are agents that trigger in the
context of the claimed method predeter-
mined – rather unconscious – perceptual
processes in the test person and there-
fore directly influence the response of
the test person, and none of the features
of the claim on its proper construction
presupposes or requires technical
means or technical considerations for
carrying out the aforementioned step. In
particular, the description (page 5, fourth
paragraph) specifies priming stimuli such
as "a conversation" or "animal sounds"
which do not necessarily involve tech-
nical means or even require technical
considerations at all. Other examples
given in the description such as "one or
more photographs" or "a film or video
sequence" representing "a happy
domestic scene" or "a mountain scene"
would involve technical means but, by
the same token, the claimed method can
also be performed by presenting the test
person directly with the corresponding
natural scenes. In other words, the
claimed features relating to the stimuli
and targets are not rendered technical
by the mere fact that they may be imple-
mented by some technical means if the
claim also allows for implementations
that are non-technical.

D’autre part, les étapes et moyens
servant à réaliser la méthode revendi-
quée peuvent être mis en œuvre sous
une forme technique, mais aussi sous
une forme qui ne peut être qualifiée de
technique. Ainsi, la méthode fait appel à
des odeurs, qui sont en soi des percep-
tions sensorielles résultant de la stimula-
tion de l’odorat. Bien que les odeurs
supposent l’existence d’un support
matériel et que des moyens techniques
puissent indéniablement être utilisés
pour présenter des odeurs au sujet, la
revendication n’impose pas l’utilisation
de tels moyens techniques. La liste des
pages 7 et 8 de la description cite
notamment, comme exemples d’odeurs,
"confiture de fraises", "alcool dénaturé",
mais aussi "odeur animale" et "pomme".
Cette liste n’est donc pas limitée à des
produits manufacturés et inclut même
des odeurs naturelles. Par conséquent,
l’étape revendiquée consistant à
présenter des odeurs au sujet ne néces-
site pas de moyens techniques et
n’implique pas forcément des considéra-
tions d’ordre technique, de sorte qu’elle
ne peut pas être considérée comme une
démarche technique.

Des considérations analogues valent
pour l’étape consistant à présenter au
sujet des stimuli cibles. Dans le contexte
de la méthode revendiquée, ces cibles
ou stimuli sont des facteurs qui déclen-
chent des processus de perception
prédéterminés, plus ou moins incons-
cients chez le sujet, et qui ont donc une
incidence directe sur ses réactions.
Aucune des caractéristiques de la reven-
dication correctement interprétée
n’implique ou ne suppose des moyens
techniques ou des considérations
d’ordre technique pour mettre en œuvre
l’étape précitée. Ainsi, la description
(page 5, quatrième paragraphe)
mentionne, comme stimuli de mise en
condition, "une conversation" ou "des
bruits d’animaux", qui n’impliquent pas
nécessairement des moyens techni-
ques, ni même des considérations
d’ordre technique. D’autres exemples
donnés dans la description, tels que
"une ou plusieurs photos", ou "un film ou
une séquence vidéo" représentant "une
scène de bonheur familial" ou "un
paysage de montagne" font certes appel
à des moyens techniques, mais la
méthode revendiquée peut tout aussi
bien être réalisée en confrontant le sujet
directement aux réalités naturelles
correspondantes. En d’autres termes,
lorsque la revendication autorise égale-
ment des modes de réalisation non



2/2007Amtsblatt EPA / Official Journal EPO / Journal officiel OEB78

Entgegen dem Vorbringen der Be-
schwerdeführerin und der Feststellung
der Prüfungsabteilung erfordert zudem
der Schritt der "Überwachung der Reak-
tionsgeschwindigkeit und des Vertrauens
des Probanden in die Richtigkeit seiner
Antworten" keinen Einsatz technischer
Mittel; er schließt nicht zwangsläufig ein
technisches Betriebsverfahren ein und
setzt noch nicht einmal technische Über-
legungen zu seiner Ausführung voraus.
Es ist unbestritten, dass die Reaktions-
geschwindigkeit der Testperson – wie
von der Beschwerdeführerin vorgebracht
– durch technische Mittel zur Messung
der Reaktionszeit der Testperson über-
wacht werden kann und dass die
Verwendung solcher Mittel sogar ange-
bracht erscheint. Jedoch kann die Reak-
tionsgeschwindigkeit der Testperson
auch ohne den Einsatz technischer
Mittel anhand einer direkten Bewertung
oder Beurteilung durch den Testleiter
überwacht werden. So ist es bei psycho-
logischen Tests nicht unüblich, dass
ein Psychologe die Reaktionszeit einer
Testperson direkt mit einer qualitativen
Bewertung versieht (z. B. "sofortige
Reaktion", "verzögerte Reaktion",
"Standardreaktion" oder "keine Reak-
tion" beim Test der Spontanreaktion),
d. h. ohne Verwendung technischer
Mittel wie einer Uhr. Außerdem schließt
die Offenbarung der Anmeldung nicht
aus, dass die Reaktionsgeschwindigkeit
der Testperson anhand einer rein quali-
tativen Beurteilung durch die Person
überwacht wird, die das Verfahren
durchführt oder seine Durchführung
beaufsichtigt. Insbesondere enthält die
Beschreibung der Anmeldung Beispiele,
in denen die Reaktionsgeschwindigkeit
anhand von Zahlenwerten für "Zeiten"
angegeben ist (Beispiel 1 der Beschrei-
bung, Abschnitt 4). Diesen Zeitangaben
ist aber nicht einmal eine Zeiteinheit
zugeordnet. Dass die Zahlenwerte mit
Dezimalstellen angegeben sind, weist
darauf hin, dass zur Ermittlung der
Zeiten durchaus technische Mittel zum
Einsatz gekommen sein könnten; es ist
aber nicht auszuschließen, dass die
Werte auf die Bestimmung eines Durch-
schnitts oder auf eine statistische Aus-
wertung zurückgehen, was ebenfalls auf
den Einsatz eines technischen Mittels
hindeuten könnte, aber auch eine

In addition, contrary to the appellant’s
submissions and to the finding of the
examining division, the step of "moni-
toring speed of response and subject
confidence of accuracy of response"
does not require the use of technical
means or necessarily involve a technical
operating procedure, not even technical
considerations for its implementation. It
cannot be denied that, as submitted by
the appellant, the speed of response of
the test person can be monitored by
technical means for measuring the time
of response of the test person, and that
the use of such means would even
appear appropriate. However, the speed
of response of the test person can also
be monitored by a direct assessment or
evaluation by the person carrying out the
method without the use of technical
means. It is in fact not unusual in
psychological tests that a psychologist
monitors the response time of a test
person in terms of a qualitative attribute
(e.g. "immediate response", "delayed
response", and "default" or "no
response" in the evaluation of the
instinctive response) directly assessed
by the psychologist, i.e. without the use
of technical means such as a clock. In
addition, no disclosure of the application
excludes monitoring the speed of
response of the test person by a mere
qualitative assessment by the person
carrying out or controlling the execution
of the method. In particular, the descrip-
tion of the application gives examples in
which the speed of response is given in
numerical values of "timings" (point 4 of
example 1 of the description). However,
no time unit is even attributed to the
values of these timings. The fact that the
corresponding numerical values are
given in decimals indicate that some
technical means might well have been
used in the determination of the timings,
but does not exclude that they result
from some average or statistical assess-
ment which, although in turn possibly
indicative of the use of some technical
means, does not exclude a non-
technical determination (e.g. by a
purely mental assessment).

techniques, les caractéristiques qu’elle
contient concernant les stimuli et les
cibles n’acquièrent pas un caractère
technique du simple fait qu’elles peuvent
être mises en œuvre par quelque moyen
technique.

De surcroît, contrairement aux affirma-
tions du requérant et aux conclusions
auxquelles est parvenue la division
d’examen, l’étape consistant à "observer
la vitesse de réaction et le degré de
confiance du sujet dans l’exactitude de
ses réponses" ne nécessite, pour être
mise en œuvre, ni des moyens techni-
ques, ni obligatoirement un protocole
technique, ni même des considérations
d’ordre technique. Comme l’allègue le
requérant, il est indéniable que la vitesse
de réaction du sujet peut être observée
à l’aide de moyens techniques servant à
mesurer le temps de réponse, et que
l’utilisation de ces moyens semblerait
même appropriée. Néanmoins, la
vitesse de réaction du sujet peut aussi
être observée par une estimation directe
ou par une évaluation de la personne
qui met enœuvre la méthode, sans avoir
recours à des moyens techniques. En
effet, il n’est pas rare qu’un psychologue
procédant à des tests psychologiques
observe le temps de réponse d’un sujet
en attribuant, à la réponse instinctive,
des notes à caractère qualitatif (par
exemple "réaction immédiate", "réaction
différée" et "réaction par défaut" ou "pas
de réaction") qu’il détermine directement,
c’est-à-dire sans se servir de moyens
techniques de chronométrage. De plus,
l’exposé de la demande n’exclut pas que
la vitesse de réaction du sujet soit
observée de façon purement qualitative
par la personne chargée de mettre en
œuvre ou de superviser l’exécution de la
méthode. Ainsi, la description de la
demande donne des exemples où la
vitesse de réaction est exprimée en
"valeurs de temps" chiffrées (exemple 1
de la description, point 4). Aucune unité
de temps n’est cependant associée à
ces valeurs de temps. Le fait que les
valeurs numériques soient indiquées en
décimales suggère que leur détermina-
tion a pu s’effectuer par des moyens
techniques, mais n’exclut pas que les
valeurs puissent aussi résulter d’une
pondération ou d’une évaluation statis-
tique qui, tout en laissant à leur tour
soupçonner l’utilisation de moyens tech-
niques, n’excluent nullement une déter-
mination non technique (par exemple via
une simple évaluation mentale).
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nichttechnische Ermittlung (z. B. durch
rein gedankliche Beurteilung) nicht
ausschließt.

Die übrigen Verfahrensschritte des
Verfahrens wie "Überwachung [...] des
Vertrauens des Probanden in die Rich-
tigkeit seiner Antworten", "[Auswertung
des] impliziten Erinnerungsvermögens"
und "Wahl der Geruchs-Zielreiz-Kombi-
nation(en) mit dem höchsten Assoziie-
rungsgrad" entbehren jeglicher techni-
scher Überlegungen. Außerdem könnten
diese Schritte zwar unter Einsatz techni-
scher Mittel ausgeführt werden, aber
auch als rein gedankliche Tätigkeiten
vom Testleiter vorgenommen werden,
also ohne Verwendung technischer
Verfahren oder Mittel.

Auch der weiteren Behauptung der
Beschwerdeführerin, die Reaktionsge-
schwindigkeit der Testperson stelle
selbst schon eine technische Information
dar, kann sich die Kammer nicht an-
schließen. Jeder Vorgang – sei er nun
technisch oder nicht – beinhaltet defini-
tionsgemäß Veränderungen, und die
bloße Prüfung dieser Veränderungen
bringt nicht zwangsläufig technische
Informationen hervor. Zudem hängt es
generell vom jeweiligen Kontext ab, ob
eine Information als technisch anzu-
sehen ist (T 1177/97, Nr. 3 der Entschei-
dungsgründe). Im Kontext der bean-
spruchten Erfindung bezieht sich die
Reaktionsgeschwindigkeit der Test-
person auf zeitabhängige Vorgänge, die
nicht technisch sind (s. Nr. 2.3.2), und
kein anderer Aspekt des Anspruchs
ließe der Information über die Reaktions-
geschwindigkeit der Testperson eine
technische Eigenschaft zukommen.
Ähnliche Erwägungen gelten für die
übrigen, in den Zwischenschritten des
Verfahrens erlangten Informationen wie
etwa die Erkenntnisse, die aus der Über-
wachung des Vertrauens des Probanden
in die Richtigkeit seiner Antworten und
aus der Auswertung des impliziten Erin-
nerungsvermögens hervorgehen.

Daher sind die zur Ausführung des
beanspruchten Verfahrens erforderlichen
Schritte, Mittel und Maßnahmen nicht
zwangsläufig technisch und sind gemäß
dem unter Nummer 2.2, Absatz 2 aufge-
stellten Kriterium nicht ausreichend, um
dem beanspruchten Verfahren techni-
schen Charakter zu verleihen.

The remaining steps of the method such
as "monitoring [...] subject confidence of
accuracy of response", "evaluating the
results of implicit memory" and "selecting
the odour/target combination or combi-
nations having the greatest degree of
association" are devoid of technical
considerations. In addition, although
these steps could be performed by using
some technical means, they can also be
implemented as pure mental acts by the
person carrying out the method and
consequently without involving any
technical procedure or means.

The further contention of the appellant
that the speed of response of the test
person constitutes itself technical infor-
mation cannot be followed by the Board
either. Any process, technical or not,
involves by definition changes, and the
mere assessment of these changes
does not necessarily result in information
of a technical character. In addition,
whether a piece of information qualifies
as technical depends generally on the
particular context (T 1177/97, point 3 of
the reasons). In the context of the
claimed invention, however, the speed of
response of the test person relates to
time-dependent processes that are not
technical (see point 2.3.2 below) and no
other aspect of the claim would convey a
technical attribute to the information
relating to the speed of response of the
test person. Similar considerations apply
to the remaining information won in the
intermediate steps of the method such
as that resulting from monitoring subject
confidence of accuracy of response and
from evaluating the results of implicit
memory.

In view of the above, the steps, means
and measures required to perform the
claimed method are not necessarily
technical and, in accordance with the
criterion set forth in the second para-
graph of point 2.2 above, they are not
sufficient to confer technical character
on the claimed method.

Les autres étapes de la méthode, telles
que l’"observation [...] du degré de
confiance du sujet dans l’exactitude de
ses réponses", "l’évaluation des résultats
de la mémoire implicite" et la "sélection
de la ou des combinaisons d’odeurs et
de cibles ayant le degré d’association le
plus élevé" sont dépourvues de considé-
rations d’ordre technique. En outre,
même si ces étapes peuvent être réali-
sées par des moyens techniques, elles
peuvent également l’être par des acti-
vités purement intellectuelles du fait de
la personne qui met en œuvre la
méthode, c’est-à-dire sans faire inter-
venir de procédures ni de moyens
techniques.

La Chambre ne peut pas non plus se
ranger à l’argument du requérant selon
lequel la vitesse de réaction du sujet
constitue déjà en soi une information
technique. Tout processus, qu’il soit
technique ou non, implique par définition
des changements, et la simple évalua-
tion de ces changements ne débouche
pas obligatoirement sur des informations
à caractère technique. En outre, la ques-
tion de savoir si un élément d’information
peut être considéré comme technique
dépend généralement du contexte
(T 1177/97, point 3 des motifs). Dans le
contexte de l’invention revendiquée, la
vitesse de réaction du sujet se rapporte
à des processus dépendant du temps
qui ne sont pas techniques (cf. point
2.3.2 ci-après) et aucun autre aspect de
la revendication ne vient conférer un
caractère technique aux informations
relatives à la vitesse de réaction du
sujet. Le même raisonnement s’applique
aux autres informations recueillies à la
faveur des étapes intermédiaires de la
méthode, comme les données résultant
de l’observation du degré de confiance
du sujet dans l’exactitude de ses
réponses, et les données issues de
l’évaluation des résultats de la mémoire
implicite.

Etant donné ce qui précède, les étapes,
moyens et mesures nécessaires pour
mettre en œuvre la méthode revendi-
quée ne sont pas forcément techniques
et, conformément au critère exposé au
deuxième paragraphe du point 2.2 ci-
dessus, ne suffisent pas à conférer un
caractère technique à la méthode reven-
diquée.
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2.3.2 Die Kammer hat auch geprüft, ob
der durch das Verfahren definierten
Tätigkeit Vorgänge zugrunde liegen, die
dem beanspruchten Verfahren techni-
schen Charakter verleihen könnten. Wie
von der Beschwerdeführerin vorge-
bracht, beruht das Auswahlverfahren
auf eher unbewussten Wahrnehmungs-
assoziationen zwischen Gerüchen und
Reizen im impliziten Geruchsgedächtnis
der Testperson (S. 4, Abs. 3 und S. 5,
Abs. 2 und 3 der Beschreibung) und
somit auf Phänomenen der menschli-
chen Wahrnehmung. Damit gehört der
dem erfindungsgemäßen Auswahlver-
fahren zugrunde liegende "Mecha-
nismus" nicht dem Bereich der Technik
an, sondern fällt in den Bereich der Sub-
jektivität, die der menschlichen Wahr-
nehmung eigen ist, in einen Bereich
also, in dem – zumindest bislang – eine
objektive kausale Beschreibung nicht in
dem bei technischen Mechanismen
gegebenen Umfang vorhanden ist. An
dieser Feststellung ändert auch die
Tatsache nichts, dass Phänomene der
menschlichen Wahrnehmung durchaus
komplexen neurologischen Prozessen
im menschlichen Gehirn unterliegen
können, die letztlich wiederum auf
chemischen und physikalischen Pro-
zessen beruhen. Die Wahrnehmungsas-
soziationen beim Menschen und insbe-
sondere jene, die dem beanspruchten
Verfahren zugrunde liegen, hängen im
Allgemeinen von persönlichen Faktoren
ab (kultureller Hintergrund, Geschlecht,
Alter, Erfahrungen, Befähigung zum
Abrufen schlummernder Bedeutungen
und Emotionen, Subjektivität der Wahr-
nehmung usw.) und schwanken bei ein
und derselben Person je nach den
aktuellen Umständen. Unabhängig vom
Ausmaß der Wiederholbarkeit oder der
Reproduzierbarkeit des beanspruchten
Verfahrens selbst gehört der diesem
Auswahlverfahren zugrunde liegende,
also der sich bei der Testperson abspie-
lende Mechanismus daher nicht zu der
Art von Mechanismen, die sich unter
denselben oder analogen Bedingungen
mit durchgängig gleichen oder ähnlichen
Ergebnissen und dem Grad an objek-
tiver Verifizierbarkeit und Zuverlässigkeit
reproduzieren und wiederholen lassen,
der technischen Mechanismen generell
eigen ist.

2.3.3 Aufgrund dieser Überlegungen
gelangt die Kammer zu dem Schluss,
dass das beanspruchte Verfahren keine
strukturellen oder funktionalen Maßnah-
men oder technischen Mittel, die dem
Verfahren technischen Charakter ver-

2.3.2 The Board has also considered
whether the activity defined by the
method involves underlying processes
that might endow the claimed method
with technical character. As alleged by
the appellant, the selection method
relies on rather subconscious perceptual
associations between odours and stimuli
in the implicit odour memory of the test
person (page 4, third paragraph and
page 5, second and third paragraphs of
the description), and therefore on human
perception phenomena. Thus, the
"mechanism" underlying the selection
procedure of the claimed invention
leaves the domain of "technicity" and
enters the domain of subjectivity inherent
to human perception, i.e. of what – at
least presently – lacks an objective
causal description to the extent proper to
mechanisms of a technical nature. This
conclusion is not altered by the fact that
human perception phenomena may well
be governed by complex neurological
processes in the human brain that in turn
are ultimately governed by chemical and
physical processes. The perceptual
associations in the human mind, and in
particular those underlying the claimed
method, generally depend on personal
factors (cultural background, gender,
age, past experiences, capacity to evoke
dormant meanings and emotions,
perception subjectivity, etc.) and vary, for
the same person, according to the actual
circumstances of the moment. Thus, irre-
spective of the degree of repeatability or
reproducibility of the claimed method
itself, the mechanism underlying the
selection method, i.e. that which is taking
place in the mind of the test person,
does not belong to the kind of mechan-
isms that can be reproduced and
repeated under the same or analogous
conditions to lead consistently to the
same or similar results with the degree
of objective verification and reliability that
is generally attributed to mechanisms of
a technical nature.

2.3.3 In view of the above considera-
tions, the Board concludes that the
claimed method does not require or
necessarily presuppose structural or
functional measures or means of a
technical nature that would impart a

2.3.2 La Chambre s’est également
penchée sur la question de savoir si
l’activité définie par la méthode revendi-
quée est basée sur des processus
susceptibles de conférer à cette
méthode un caractère technique.
Comme l’a allégué le requérant, la
méthode de sélection repose sur des
associations perceptives de nature plutôt
subconsciente entre odeurs et stimuli
dans la mémoire implicite d’odeurs du
sujet (page 4, troisième paragraphe et
page 5, deuxième et troisième paragra-
phes de la description), et donc sur des
phénomènes de perception humaine.
Dès lors, le "mécanisme" à la base de la
procédure de sélection selon l’invention
revendiquée quitte le domaine de la
"technicité" pour entrer dans celui de la
subjectivité inhérente à la perception
humaine, c’est-à-dire dans un domaine
où il n’existe, du moins jusqu’à présent,
pas de description causale objective
dans la mesure qui convient aux méca-
nismes de nature technique. Peu
importe ici que les phénomènes de la
perception humaine puissent être régis
par des processus neurologiques
complexes dans le cerveau humain,
lesquels dépendent à leur tour, en fin de
compte, de processus chimiques et
physiques. Les associations perceptives
dans l’esprit humain, et notamment
celles qui sous-tendent la méthode
revendiquée, sont généralement tribu-
taires de facteurs individuels (milieu
culturel, sexe, âge, expériences
passées, capacité à évoquer des signifi-
cations et émotions latentes, subjectivité
perceptive, etc.) qui diffèrent, pour une
même personne, selon les circonstances
du moment. Par conséquent, quel que
soit le degré de répétabilité ou de repro-
ductibilité de la méthode revendiquée
proprement dite, le mécanisme à la base
de la méthode de sélection, c’est-à-dire
ce qui se passe dans l’esprit du sujet,
n’appartient pas à la catégorie des
mécanismes qui peuvent être reproduits
et réitérés dans des conditions identi-
ques ou analogues pour produire des
résultats systématiquement identiques
ou similaires, avec le degré de fiabilité
et de vérification objective généralement
attribué aux mécanismes de nature
technique.

2.3.3 Compte tenu de ce qui précède, la
Chambre conclut que la méthode reven-
diquée ne nécessite ni ne présuppose
obligatoirement des mesures ou des
moyens techniques structuraux ou fonc-
tionnels susceptibles de conférer un
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leihen würden, erfordert oder zwingend
voraussetzt und dass der dem bean-
spruchten Auswahlverfahren zugrunde
liegende Mechanismus nicht technischer
Art ist und dem beanspruchten Verfah-
ren keinen technischen Charakter
verleihen kann.

2.4 Ergebnis oder Wirkung

2.4.1 Unter die Anspruchskategorie
"Verfahren" (G 2/88, ABl. EPA 1990, 93,
Nr. 2.2 der Entscheidungsgründe) fallen
in der Regel Tätigkeiten, die eine Verän-
derung eines Naturzustandes bewirken
und gewöhnlich die Umwandlung oder
Verarbeitung einer Form von Materie
oder Energie beinhalten. Es gibt aber
eine besondere Unterkategorie von
Verfahren, die nicht wirklich zu einem
umgewandelten Gegenstand oder zu
einer verarbeiteten Form von Energie
führen, sondern – unbeschadet des
Artikels 64 (2) EPÜ – nur Informationen
hervorbringen. Dies ist der Fall bei
Test-, Mess- und Auswahlverfahren –
d. h. den sogenannten Arbeitsverfahren
(T 378/86, ABl. EPA 1988, 386, Nr. 3.1.7
der Entscheidungsgründe) – und ins-
besondere bei dem beanspruchten
Geruchsauswahlverfahren, bei dem der
ausgewählte Geruch nicht wirklich ver-
arbeitet oder umgewandelt, sondern
lediglich aus einer Reihe vorhandener
Gerüche ausgewählt wird. Es stellt sich
die Frage, ob das Ergebnis des bean-
spruchten Auswahlverfahrens, also die
Information, die sich dem ausgewählten
Geruch zuordnen lässt, und die entspre-
chende Wirkung, insbesondere Art und
Inhalt dieser Information, ausreichend
sind, um dem beanspruchten Verfahren
technischen Charakter zu verleihen.

Das einzige Merkmal, das den ausge-
wählten Geruch von den nicht ausge-
wählten Gerüchen unterscheidet, ist das
"Bestehen" des Auswahltests, der durch
das beanspruchte Verfahren definiert
wird. Die Kammer ist jedoch außer-
stande, aus der Tatsache, dass der
ausgewählte Geruch den Auswahltest
bestanden hat, eine technische Eigen-
schaft oder eine technische Bedeutung
herzuleiten. Nach dem beanspruchten
Verfahren wird der Geruch anhand der
Reaktion der Testperson ausgewählt,
die verschiedenen Gerüchen und Rei-
zen ausgesetzt wird, und gemäß der
Beschreibung in der Anmeldung beruht
die Reaktion der Testperson auf Asso-
ziationen, die in ihrem impliziten
Gedächtnis zwischen Gerüchen und
Reizen hergestellt werden. Also scheint

technical character to the method, and
that the mechanism underlying the
selection procedure of the claimed
method is not of a technical nature and
cannot endow the claimed method with
technical character.

2.4 The result or effect

2.4.1 The claim category "methods"
(G 2/88 (OJ EPO 1990, 93), point 2.2)
refers generally to activities which bring
about a change in nature, and commonly
involve transforming or processing some
form of matter or energy. There is,
however, a special subcategory of
methods which do not properly result in
a transformed physical entity or in a
processed form of energy, but – without
prejudice of Article 64(2) EPC – only
produce information. This is the case of
testing, measuring and selection
methods – i.e. of so-called working
methods (T 378/86 (OJ EPO 1988, 386),
point 3.1.7 of the reasons) – and more
particularly the case of the claimed
odour selection method in which the
resulting odour has not been properly
processed or transformed, but merely
selected from among a series of existent
odours. The question arises whether the
result of the claimed selection method,
i.e. the information that can be attributed
to the selected odour, and the corres-
ponding effect, in particular the nature
and the content of this information, are
sufficient to endow the claimed method
with technical character.

The only feature characterising the
selected odour over the non-selected
odours is the fact that the selected odour
has "passed" the selection test defined
by the claimed method. However, the
Board is unable to identify any technical
attribute or technical significance in the
fact that the selected odour has passed
this selection test. According to the
claimed method, the resulting odour is
selected on the basis of the response of
the test person presented with a series
of odours and stimuli, and according to
the description of the application the
response of the test person reflects
associations between odours and stimuli
in his implicit memory. Thus, the selec-
tion procedure appears to rely only on
the perceptional response of a subject
presented with the odours and with

caractère technique à la méthode, que
le mécanisme sur lequel repose la
méthode de sélection revendiquée n’est
pas de nature technique et qu’il ne peut
pas conférer à ladite méthode un carac-
tère technique.

2.4 Le résultat ou l’effet

2.4.1 Les revendications qui entrent
dans la catégorie des "méthodes"
(G 2/88, JO OEB 1990, 93, point 2.2 des
motifs) concernent généralement des
activités qui entraînent un changement
de nature et impliquent habituellement la
transformation ou le traitement d’une
forme d’énergie ou de matière. Il existe
toutefois une sous-catégorie particulière
de méthodes qui ne donnent pas vrai-
ment lieu à la transformation d’entités
physiques ou au traitement de formes
d’énergie, mais qui – sans préjudice de
l’article 64(2) CBE – ne produisent que
de l’information. C’est le cas des métho-
des d’essai, de mesure et de sélection,
ce qu’il a été convenu d’appeler les
"méthodes de travail" (T 378/86,
JO OEB 1988, 386, point 3.1.7 des
motifs), et plus particulièrement de la
méthode de sélection d’odeurs revendi-
quée, où l’odeur retenue ne subit pas
vraiment de traitement ou de transforma-
tion, puisqu’elle résulte simplement
d’une sélection parmi d’autres odeurs
existantes. Il se pose la question de
savoir si le résultat de la méthode de
sélection revendiquée, à savoir l’informa-
tion qui peut être attribuée à l’odeur
sélectionnée, et l’effet correspondant,
notamment la nature et le contenu de
cette information, suffisent à doter la
méthode revendiquée d’un caractère
technique.

La seule caractéristique qui distingue
l’odeur sélectionnée des odeurs non
sélectionnées est d’avoir "réussi" le test
de sélection défini par la méthode reven-
diquée. Cependant, la Chambre ne
décèle aucune propriété ou signification
techniques dans le fait que l’odeur sélec-
tionnée ait réussi ce test. Selon la
méthode revendiquée, l’odeur est sélec-
tionnée sur la base des réactions du
sujet à qui l’on présente une série
d’odeurs et de stimuli, et d’après la
description de la demande, les réactions
du sujet reflètent des associations entre
odeurs et stimuli dans sa mémoire impli-
cite. Il semble donc que la procédure de
sélection repose uniquement sur la réac-
tion perceptive d’un sujet confronté à
des odeurs et à des stimuli et que, de ce
fait, la seule caractéristique qui puisse
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das Auswahlverfahren nur auf der Wahr-
nehmungsreaktion eines Probanden zu
beruhen, der Gerüchen und Reizen
ausgesetzt wird, sodass das einzige
Merkmal, das sich dem ausgewählten
Geruch zuschreiben lässt, ein evoka-
tives Wahrnehmungsattribut in Bezug
auf einen vorgegebenen Reiz ist, wobei
dieses Attribut rein ästhetischer Natur
und somit – zusätzlich zu der Tatsache,
dass es zu den Aspekten gehört, die
ausdrücklich von der Patentierbarkeit
ausgeschlossen sind (Artikel 52 (2) c)
EPÜ) – per se keinen technischen
Charakter hat. In diesem Zusammen-
hang stellt die Kammer fest, dass die
Bezeichnung "ästhetisch" in der Regel
zwar in Bezug auf visuelle Erschei-
nungsbilder und künstlerische Form-
schöpfungen gebraucht wird, sich jedoch
allgemeiner auf Gegenstände bezieht,
die – im Gegensatz zu einer technisch
nützlichen Funktion – ein Erscheinungs-
bild aufweisen, das Eindrücke hervor-
rufen, emotionale Bedürfnisse befrie-
digen oder Geschmackserwartungen
erfüllen soll, die von den menschlichen
Sinnen einschließlich des Geruchssinns
wahrgenommen werden. Daraus folgt
auch, dass das Erkennen und Würdigen
einer ästhetischen Eigenschaft, wie von
der Beschwerdeführerin vorgebracht,
nicht nur auf der Ebene des Bewusst-
seins abläuft, sondern auch Vorgänge
auf einer unbewussten Wahrnehmungs-
ebene umfasst. Unabhängig vom
tatsächlichen Ausmaß der bewussten
und der unbewussten Mitwirkung der
Testperson am beanspruchten Auswahl-
verfahren kann das mit dem ausge-
wählten Geruch verbundene ästhetische
Wahrnehmungsattribut ohnedies zwar
möglicherweise auf Vorlieben beim
Geschmack oder bei den Erwartungen
der Verbraucher hindeuten und damit
von vielversprechendem kommerziellen
Wert sein, jedoch seinem Wesen nach
nicht als technisch gelten.

Daher kommt die Kammer zu dem
Schluss, dass das beanspruchte
Verfahren lediglich auf der wahrneh-
mungsbezogenen Beurteilung von
Gerüchen und Reizen zur Bewertung
ihrer evokativen ästhetischen Wahrneh-
mungsattribute – oder in der Sprache
der Anmeldung (S. 1, Z. 8 und 9) ihres
"emotionalen Werts" – beruht und das
Ergebnis des beanspruchten Verfahrens
in einer nichttechnischen Auswahl
besteht, da dem ausgewählten Geruch
über eine reine Wahrnehmungswirkung
hinaus keine technische Information,
d. h. keine technische Eigenschaft oder

stimuli, and consequently the sole
feature that can be ascribed to the
selected odour is a perceptual evocation
attribute in relation to a predetermined
stimulus, this attribute being of a purely
aesthetic nature which – in addition of
falling itself within the aspects expressly
and explicitly excluded from patentability
(Article 52(2)(c) EPC) – is devoid per se
of technical character. The Board notes
in this respect that although the attribute
"aesthetic" is normally used as referring
to visual appearances and artistic crea-
tions, it refers more generally to entities
having – as opposed to a technical
serving function – an appearance
intended to evoke or provoke impres-
sions or to satisfy feeling requirements
or taste expectations as apprehended
or perceived by the human senses,
including the sense of smell. It also
follows that the recognition and the
appreciation of an aesthetic attribute not
only take place at a conscious level as
submitted by the appellant, but also
involve processes at a subconscious
perceptual level. In any case, indepen-
dently of the actual degree of conscious
and of unconscious involvement of the
test person in the claimed selection
method, the aesthetic evocation attribute
that can be assigned to the selected
odour, although possibly indicative of
consumer taste preferences or expecta-
tions and of a promising commercial
value, cannot by its very nature be
qualified as technical.

In view of the above, the Board
concludes that the claimed method relies
on no more than the perceptional
assessment of odours and stimuli for the
purpose of evaluating their aesthetic
evocation attributes – or, in the termi-
nology of the application (page 1, lines 8
and 9), their "emotional value" – and
since beyond a purely perceptual evoca-
tive inducing effect no technical informa-
tion, i.e. no technical quality or technical
significance can be attributed to the
selected odour, the result of the claimed
method constitutes a non-technical
selection. Accordingly, no technical

être assignée à l’odeur sélectionnée est
un attribut de perception évocatrice en
rapport avec un stimulus prédéterminé,
attribut de nature purement esthétique
qui non seulement fait lui-même partie
des éléments expressément exclus de la
brevetabilité (article 52(2)c) CBE), mais
est aussi dépourvu en soi de caractère
technique. La Chambre fait observer à
cet égard que si le terme "esthétique"
est normalement utilisé pour se référer à
des aspects visuels et à des créations
artistiques, il s’applique plus générale-
ment à des objets qui, contrairement aux
fonctions techniques utilitaires, ont une
apparence conçue pour évoquer des
impressions, pour répondre à des états
d’âme ou encore à des prédilections,
comme les appréhendent et les perçoi-
vent les organes sensoriels de l’être
humain, y compris l’odorat. Il s’ensuit
également que la reconnaissance et
l’évaluation de propriétés esthétiques ne
s’effectuent pas seulement à un niveau
conscient, comme le fait valoir le requé-
rant, mais qu’elles font aussi intervenir
des processus de perception subcons-
cients. De toute façon, que le sujet ait un
rôle plus ou moins conscient ou incons-
cient dans la méthode de sélection
revendiquée, l’attribut d’évocation esthé-
tique associé à l’odeur sélectionnée ne
peut pas être considéré comme intrinsè-
quement technique, même s’il peut
donner des indications quant aux préfé-
rences ou aux attentes des consomma-
teurs et laisser entrevoir des applications
commerciales prometteuses.

Etant donné ce qui précède, la Chambre
considère que la méthode revendiquée
ne repose que sur l’évaluation percep-
tive d’odeurs et de stimuli afin d’appré-
cier leurs attributs d’évocation esthétique
– ou, pour reprendre les termes de la
demande (cf. page 1, lignes 8 et 9), leur
"valeur émotionnelle" – et, comme
aucune information technique, c’est-à-
dire aucune propriété technique ou signi-
fication technique ne peut être attribuée
à l’odeur sélectionnée hormis un simple
effet de perception évocatrice, le résultat
de la méthode revendiquée constitue
une sélection non technique. En consé-
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Bedeutung, zugesprochen werden kann.
Somit wird durch das beanspruchte
Verfahren keine technische Wirkung
erzielt.

2.4.2 Die Kammer befindet, dass das
Ergebnis oder die Wirkung des bean-
spruchten Verfahrens nicht als technisch
gelten und somit dem beanspruchten
Verfahren keinen technischen Charakter
verleihen kann, auch wenn dies nicht für
die Schlussfolgerung ausreicht, dass es
dem beanspruchten Verfahren an techni-
schem Charakter fehlt (s. T 1032/93,
Nr. 3 der Entscheidungsgründe).

2.5 Gebiet(e) menschlichen Handelns

2.5.1 Aus den Überlegungen unter den
Nummern 2.3 und 2.4 folgt, dass das
beanspruchte Verfahren insgesamt
zu Gebieten wie der menschlichen
Geschmackswahrnehmung, der Markt-
forschung in Sachen Geschmack und –
wie von der Beschwerdeführerin vorge-
bracht – der Auswahl von Parfüms
gehört. Entgegen der Behauptung der
Beschwerdeführerin fällt die bean-
spruchte Erfindung nicht in das Gebiet
der Parfümkreation, weil gemäß dem
Anspruch ein bereits vorhandener
Geruch ausgewählt, aber nicht wirklich
ein Parfüm kreiert wird. Außerdem
umfassen die vorstehend genannten
Gebiete – anders als das Gebiet der
Parfümkreation, das in der Regel techni-
sche wie auch ästhetische Erwägungen
einschließt – generell zwar ästhetische,
aber nicht unbedingt technische Erwä-
gungen und können nicht als technische
Gebiete angesehen werden. Da das
beanspruchte Verfahren also keinen
Aspekt aufweist, der technische Erwä-
gungen einschließt oder zumindest in
seinen Ausführungsphasen technische
Erwägungen voraussetzt, kann es nicht
als zu einem technischen Gebiet gehörig
gelten.

Ferner stellt die Kammer fest, dass die
Erfindung, wie es im ersten Satz der
Anmeldung heißt, "die Beurteilung und
Auswahl von Gerüchen" betrifft und sich
das beanspruchte Verfahren in erster
Linie nicht an Fachleute auf den Gebie-
ten der Parfümkreation und -herstellung
wie Parfümeure oder Produktentwickler
richtet (diese sind eher die potenziellen
Auftraggeber), sondern an Spezialisten
wie Psychologen oder Fachleute für
Marktforschung in Sachen Geschmack,
also an Personen, die zumindest in
Bezug auf das beanspruchte Verfahren
a priori kein besonderes Fachwissen auf

effect is achieved by the claimed
method.

2.4.2 The Board concludes that the
result or effect brought about by the
claimed method cannot be considered to
be of a technical nature and, conse-
quently, – although not sufficient itself to
conclude that the claimed method lacks
technical character, see T 1032/93,
point 3 of the reasons – it cannot impart
technical character to the claimed
method.

2.5 The field(s) of human activity
involved

2.5.1 It follows from the considerations in
points 2.3 and 2.4 above that the
claimed method as a whole pertains to
fields such as human taste perception,
taste marketing search and – as
submitted by the appellant – perfume
selection. Contrary to the appellant’s
contention, the claimed invention does
not pertain to the field of perfume design
since according to the claim an existing
odour is selected, but no perfume is
properly designed. In addition, unlike the
field of perfume design which generally
involves both technical and aesthetic
considerations, the fields identified
above generally involve aesthetic but do
not necessarily involve technical consid-
erations and cannot be qualified as tech-
nical fields. Thus, since the claimed
method does not reveal any aspect
involving, or at least presupposing tech-
nical considerations in any of the phases
of its implementation, the claimed
method cannot be considered to pertain
to a technical field.

The Board also notes that – as acknow-
ledged in the application, first sentence –
the invention relates to "odour evaluation
and odour selection" and that the
claimed method is primarily addressed
not to experts working in perfume design
and synthesis such as a perfume
chemist or a product formulator – these
are rather the possible contractors – but
to specialists such as psychologists,
experts in the field of consumer taste
research, etc., i.e. persons that, at least
as far as the present claimed method is
concerned, do not require a priori any
particular expertise in a field of tech-

quence, aucun effet technique n’est
obtenu par la méthode revendiquée.

2.4.2 La Chambre en conclut que le
résultat ou l’effet de la méthode revendi-
quée ne peut être considéré comme
étant de nature technique et que, par
conséquent, il ne peut conférer aucun
caractère technique à la méthode reven-
diquée, même si cela ne suffit pas en soi
pour déclarer que la méthode revendi-
quée est dépourvue de caractère tech-
nique (cf. T 1032/93, point 3 des motifs).

2.5 Domaine(s) de l’activité humaine
concerné(s)

2.5.1 Il ressort des considérations des
points 2.3 et 2.4 ci-dessus que la
méthode revendiquée dans son
ensemble appartient à des domaines
tels que la perception des goûts par
l’être humain, les études de marché rela-
tives aux goûts des consommateurs et –
comme le fait valoir le requérant – la
sélection de parfums. Contrairement aux
affirmations du requérant, l’invention
revendiquée ne ressortit pas au domaine
de la création de parfums, puisqu’elle
revendique la sélection d’une odeur
existante et non pas à proprement parler
la création d’un parfum. Par ailleurs, à
l’opposé du domaine de la création de
parfums qui fait généralement intervenir
des considérations à la fois techniques
et esthétiques, les domaines précités
englobent habituellement des considéra-
tions d’ordre esthétique, mais pas
nécessairement technique, et ne
peuvent pas être qualifiés de techni-
ques. Ainsi, comme aucune des phases
de mise en œuvre de la méthode reven-
diquée n’implique, ni même ne présup-
pose des considérations d’ordre tech-
nique, cette méthode ne peut pas être
considérée comme relevant d’un
domaine technique.

La Chambre constate également que
l’invention, comme l’indique la première
phrase de la demande, porte sur "l’éva-
luation et la sélection d’odeurs", et que
la méthode revendiquée s’adresse en
premier lieu, non pas à des experts en
création et en synthèse de parfums tels
que les parfumeurs ou les développeurs
de produits – ceux-ci sont plutôt des
contractants potentiels – mais à des
spécialistes comme les psychologues,
ou à des experts en études de marché
relatives aux goûts des consommateurs,
etc. Ces personnes, du moins pour ce
qui est de la méthode revendiquée en
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einem Gebiet der Technik benötigen, um
ihre Tätigkeit auszuüben und insbeson-
dere die beanspruchte Erfindung auszu-
führen oder gar zu ihr zu gelangen. Das
Argument der Beschwerdeführerin, die
Erfindung könne auch von Wissen-
schaftlern oder Fachleuten auf einem
technischen Gebiet ausgeführt werden,
lässt noch nicht die Schlussfolgerung zu,
dass zur Ausführung der Erfindung tech-
nische Fähigkeiten benötigt werden oder
dass die Erfindung zu einem techni-
schen Gebiet gehört. Auch folgt aus
diesen Erwägungen, dass jede Prüfung
der Neuheit und der erfinderischen
Tätigkeit des beanspruchten Verfahrens
im Rahmen der Artikel 52 (1), 54 und 56
EPÜ naturgemäß von einem Durch-
schnittsfachmann, der keines Fachwis-
sens bedürfte und damit auch kein Fach-
mann im Sinne des Artikels 56 EPÜ
wäre (s. T 172/03, Nrn. 6 und 7 der
Entscheidungsgründe), sowie von einem
Stand der Technik ausgehen müsste,
der ohne technische Relevanz und somit
kein wirklicher Stand der Technik im
Sinne der Artikel 54 und 56 EPÜ wäre
(s. T 172/03, Nrn. 8 bis 10 der Entschei-
dungsgründe). All diese Feststellungen
sind zusätzliche Indizien für den vorste-
henden Schluss, dass das beanspruchte
Verfahren zu keinem technischen Gebiet
gehört.

2.5.2 Daher gelangt die Kammer
mangels Vorliegens gegenteiliger
Beweismittel zu dem Schluss, dass das
beanspruchte Verfahren auf keinem
Gebiet menschlichen Handelns angesie-
delt ist, das – beim heutigen Stand des
Fortschritts, der Entwicklung und der
Anwendbarkeit wissenschaftlicher
Erkenntnisse – als technisch zu
bezeichnen ist. Somit mag das bean-
spruchte Verfahren zwar bestimmte
Wissenszweige bereichern, hat aber
keine unmittelbaren Auswirkungen auf
die Technik (s. T 579/88, Nr. 3.1.1 der
Entscheidungsgründe, letzter Absatz).

2.6 Sonstige Vorbringen der Beschwer-
deführerin

2.6.1 Zum einen argumentiert die
Beschwerdeführerin, dass die von der
Erfindung gelöste Aufgabe technischer
Art und somit die Erfindung in Anleh-
nung an die Entscheidung T 833/91
(Nr. 3.1 der Entscheidungsgründe) tech-
nisch sei. Die Kammer kann sich diesem
Ansatz aber nicht anschließen. Der tech-
nische Charakter einer Erfindung ist eine
inhärente Eigenschaft, die nicht vom
tatsächlichen Beitrag der Erfindung zum
Stand der Technik abhängt (T 931/95,

nology to carry out their tasks, and in
particular to put into practice, or even to
arrive at the claimed invention. The
contention of the appellant that the
invention may also be worked by scien-
tists or experts in a technical field is not
a sufficient standard to conclude that
technical skills are needed to perform
the invention or that the invention per-
tains to a technical field. It also follows
from the above considerations that any
assessment under Articles 52(1), 54 and
56 EPC of novelty and inventive step of
the claimed method would have to be
based, by its very nature, on a notional
skilled person that would not require any
technical knowledge and would therefore
not constitute a person skilled in the art
within the meaning of Article 56 EPC
(see T 172/03, points 6 and 7 of the
reasons) and on prior art that would
have no technical relevance and would
therefore not properly constitute state of
the art within the meaning of Articles 54
and 56 EPC (see T 172/03, supra,
points 8 to 10). All these findings repre-
sent additional indicia in support of the
conclusion above that the claimed
method does not pertain to a technical
field.

2.5.2 In view of the above and in the
absence of any evidence to the contrary,
the Board concludes that no field of
human activity which – in the present
state of progress, development and
applicability of scientific knowledge –
can be qualified as technical is involved
in the claimed method. Thus, the
claimed method may enrich some
branches of human knowledge, but has
no immediate influence or impact on
technology (see T 579/88, point 3.1.1 of
the reasons, last paragraph).

2.6 Other aspects alleged by the
appellant

2.6.1 A line of argument developed by
the appellant is that the problem solved
by the invention is of a technical nature
and that therefore, following decision
T 833/91 (point 3.1 of the reasons), the
invention is technical. The Board,
however, is reluctant to follow such an
approach. The technical character of
an invention is an inherent attribute
independent of the actual contribution
of the invention to the state of the art
(T 931/95, supra, point 6 of the reasons,

l’espèce, ne doivent a priori pas être des
spécialistes d’un quelconque domaine
technique pour mener à bien leur tâche,
ni plus particulièrement pour mettre en
pratique l’invention revendiquée ou
même pour y parvenir. L’affirmation du
requérant selon laquelle l’invention peut
aussi être réalisée par des scientifiques
ou des experts techniciens n’est pas un
critère suffisant pour conclure qu’un
savoir-faire technique est indispensable
pour exécuter l’invention ou que l’inven-
tion relève d’un domaine technique. Il
s’ensuit également que toute apprécia-
tion de la nouveauté et de l’activité
inventive de la méthode revendiquée au
titre des articles 52(1), 54 et 56 CBE
devrait naturellement prendre pour base
un homme du métier théorique dont on
n’exigerait aucune connaissance tech-
nique et qui ne serait donc pas un
homme du métier au sens de l’article 56
CBE (cf. T 172/03, points 6 et 7 des
motifs), et un état de la technique qui,
dénué de pertinence technique, ne
serait pas un véritable état de la tech-
nique au sens des articles 54 et 56 CBE
(cf. T 172/03, supra, points 8 à 10 des
motifs). Tout ceci tend à confirmer la
conclusion ci-dessus, à savoir que la
méthode revendiquée n’appartient à
aucun domaine de la technique.

2.5.2 Etant donné ce qui précède et en
l’absence de preuves du contraire, la
Chambre conclut que la méthode reven-
diquée ne fait intervenir aucun domaine
de l’activité humaine qui puisse être
qualifié de technique dans l’état actuel
des progrès, du développement et de
l’applicabilité des connaissances scienti-
fiques. Il se peut donc que la méthode
revendiquée enrichisse certains secteurs
des connaissances humaines, mais elle
n’a aucune incidence ou influence immé-
diate sur la technique (cf. T 579/88, point
3.1.1 des motifs, dernier paragraphe).

2.6 Autres aspects allégués par le
requérant

2.6.1 Le requérant fait valoir que le
problème résolu par l’invention est de
nature technique, et que par conséquent
l’invention est technique, conformément
à la décision T 833/91 (point 3.1 des
motifs). La Chambre ne peut toutefois
s’engager sur cette voie. Le caractère
technique d’une invention est une
propriété inhérente à cette invention et
indépendante de sa contribution effec-
tive à l’état de la technique (T 931/95,
supra, point 6 des motifs, et T 258/03,
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a. a. O., Nr. 6 der Entscheidungsgründe
und T 258/03, a. a. O., Nrn. 3 und 4 der
Entscheidungsgründe); daher muss das
Potenzial des beanspruchten Verfahrens
zur Lösung einer technischen Aufgabe
aus den unter Nummer 2.2 ermittelten
Aspekten des tatsächlich beanspruchten
Verfahrens erkennbar sein, so etwa aus
der oder den unmittelbaren Wirkung(en)
der Schritte des beanspruchten Verfah-
rens oder aus diesem Verfahren insge-
samt. Jedenfalls kann die Kammer
weder einen technischen Aspekt noch
eine technische Überlegung in der von
der Beschwerdeführerin formulierten
Aufgabe (s. Nr. VI, Abs. 4) erkennen,
d. h. in der Ermittlung eines Dufts, den
potenzielle Konsumenten stärker mit
einem bestimmten Reiz assoziieren
als einen Duft, der durch bewusste
Gedächtnisleistung und Methoden des
expliziten Erinnerns ermittelt wird. Insbe-
sondere setzen weder die Düfte noch
die Reize technische Mittel oder Maß-
nahmen voraus, und der Assoziierungs-
grad zwischen Düften und Reizen beruht
nicht auf technischen Überlegungen,
sondern auf den bei potenziellen Ziel-
kunden hervorgerufenen Wahrneh-
mungsreaktionen und letztlich auf
subjektiven Assoziationen der jeweiligen
Personen.

2.6.2 Zum anderen argumentiert die
Beschwerdeführerin, der Zweck des
beanspruchten Verfahrens sei es,
Gerüche und Zielreize so aufeinander
abzustimmen, dass die Herstellung
parfümierter Erzeugnisse mit einem
passenden Duft ermöglicht werde, und
dieser Zweck sei technisch. Anders als
die im zweiten und im dritten Hilfsantrag
definierten Verfahren (s. Nrn. 4 und 5)
betrifft das beanspruchte Verfahren aber
nicht die Herstellung parfümierter
Erzeugnisse oder die zielgerichtete
Verwendung des ausgewählten Geruchs
in einem technischen Kontext. Zudem ist
zwar unbestritten, dass die aus dem
beanspruchten Verfahren gewonnenen
Informationen – wie von der Beschwer-
deführerin vorgebracht – für technische
Tätigkeiten und insbesondere für die
Kreation und Herstellung von Parfüms
und Kosmetikartikeln mit dem ausge-
wählten Geruch genutzt werden können.
Da aber weder die Wirkung noch das
Ergebnis des beanspruchten Verfahrens
technisch ist (s. Nr. 2.4), würde sich die
Nutzung der aus dem beanspruchten
Verfahren gewonnenen Informationen
für derartige technische Tätigkeiten de
facto auf das rein ästhetische evokative
Wahrnehmungsattribut – oder, wie es im
einführenden Teil der Beschreibung in

and T 258/03, supra, points 3 and 4) and
consequently the potential of the claimed
method to solve a problem of a technical
nature should be discernible from the
aspects of the method actually claimed
and identified in point 2.2 above, e.g.
from the effect(s) immediately brought
about by the steps of the claimed
method or by the claimed method as a
whole. In any case, the Board is unable
to recognise any technical aspect or
technical consideration in the problem
formulated by the appellant (point VI
above, fourth paragraph) in terms of the
identification of a fragrance more asso-
ciated to a given stimulus by prospective
consumers than a fragrance identified by
purely conscious recollection and explicit
memory methods. In particular, neither
the fragrances nor the stimuli presup-
pose technical means or technical
measures, and the degree of association
between fragrances and stimuli relies,
not on technical considerations, but on
the perceptual evocation response of
prospective target subjects and ultim-
ately on subjective associations in the
mind of the subjects.

2.6.2 According to a second line of argu-
ment developed by the appellant, the
purpose of the claimed method is
matching odours and targets in a way
that enables production of perfumed
products with an appropriately matched
fragrance and this purpose is technical.
However – unlike the methods defined
in the second and the third auxiliary
requests, see points 4 and 5 below – the
claimed method is not directed to the
production of perfumed products or to
the purposive use of the selected odour
in a technical context. In addition, it
cannot be denied that, as contended by
the appellant, the information brought
about by the claimed method may be
used in technical activities, and in parti-
cular in the design and in the synthesis
of perfumes and cosmetics having the
selected odour. Nonetheless, as the
effect or result of the claimed method is
not technical (point 2.4 above), the use
of the information brought about by the
claimed method in such technical activ-
ities would as a matter of fact not go
beyond the mere aesthetic evocation
attribute – or, as specified in the intro-
ductory part of the description of the
application, the "emotional value" – of
the selected odour. Accordingly, the
mere fact that the claimed method and

supra, points 3 et 4 des motifs). Aussi la
capacité de la méthode revendiquée à
résoudre un problème technique doit-elle
ressortir des aspects de la méthode
effectivement revendiqués et identifiés
au point 2.2 ci-dessus, par exemple le
ou les effets résultant directement des
étapes de la méthode revendiquée ou
de la méthode revendiquée dans son
ensemble. Quoi qu’il en soit, la Chambre
ne discerne ni aspect ni considération
d’ordre technique dans le problème
formulé par le requérant (point VI ci-
dessus, quatrième paragraphe), c’est-à-
dire dans l’identification d’une fragrance
que des consommateurs potentiels
associeront davantage à un stimulus
donné qu’ils ne le feraient avec une
fragrance déterminée par remémoration
purement consciente et par la mémoire
explicite. Ni les fragrances, ni les stimuli
ne supposent de moyens ou de mesures
techniques, et le degré d’association
entre les fragrances et les stimuli repose
non pas sur des considérations d’ordre
technique, mais sur les réactions de
sujets cibles et clients potentiels soumis
à des tests de perception, c’est-à-dire,
en dernière analyse, sur des associa-
tions subjectives dans l’esprit de ces
sujets.

2.6.2 Selon une deuxième argumenta-
tion du requérant, la méthode revendi-
quée a pour but d’harmoniser des
odeurs et des cibles de façon à pouvoir
produire des produits parfumés dotés
d’une fragrance appropriée, et ce but est
technique. Toutefois, contrairement aux
méthodes définies dans les deuxième
et troisième requêtes subsidiaires (cf.
points 4 et 5 ci-dessous), la méthode
revendiquée ne porte pas sur la produc-
tion de produits parfumés ou sur l’utilisa-
tion intentionnelle de l’odeur sélec-
tionnée dans un contexte technique. En
outre, comme l’affirme le requérant, il est
indéniable que les informations obte-
nues par la méthode revendiquée sont
utilisables dans des activités techniques,
notamment dans la création et la
synthèse de parfums et de produits
cosmétiques dotés de l’odeur sélec-
tionnée. Néanmoins, puisque l’effet ou le
résultat de la méthode revendiquée n’est
pas technique (point 2.4 ci-dessus), l’uti-
lisation d’informations obtenues par la
méthode revendiquée dans ces activités
techniques ne dépasserait pas, en
réalité, le stade de la simple évocation
esthétique ou – pour reprendre l’expres-
sion utilisée dans le préambule de la
description de la demande – de la
"valeur émotionnelle" attachée à l’odeur
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der Anmeldung heißt, den "emotionalen
Wert" – des ausgewählten Geruchs
beschränken. Daher ist die Tatsache,
dass das beanspruchte Verfahren und
sein Ergebnis in der Praxis in einem
technischen Kontext genutzt werden
könnten, noch nicht ausreichend, um
dem ausgewählten Geruch oder gar
dem Verfahren zur Geruchsauswahl
technischen Charakter zu verleihen.

Die weitere Behauptung der Beschwer-
deführerin, das Ergebnis der Erfindung
könne in der Parfüm- und Kosmetikin-
dustrie genutzt werden, betrifft dem
Wesen nach die Frage der gewerblichen
Anwendbarkeit der Erfindung im Sinne
des Artikels 57 EPÜ. Auch wenn die
gewerbliche Anwendbarkeit und der
technische Charakter einer Erfindung
eng miteinander zusammenhängen
(T 854/90, a. a. O., Nr. 2.1, Abs. 3 der
Entscheidungsgründe und die von der
Beschwerdeführerin angezogene Pas-
sage aus den Richtlinien für die Prüfung
im EPA (Teil C Kapitel IV Nr. 4.1)), sind
sie doch keine Synonyme, sondern zwei
voneinander getrennte, nicht äquivalente
Erfordernisse nach dem EPÜ (T 953/94,
Nr. 3.11 der Entscheidungsgründe).

In Bezug auf die angeführte Passage
der Richtlinien (C-IV, 4.1) – wonach
"’gewerbliches Gebiet’ ... so zu verste-
hen [ist], dass es jede Ausübung einer
Tätigkeit ’technischen Charakters’ ... ein-
schließt, also einer Tätigkeit, die zu den
nützlichen und praktischen Techniken im
Unterschied zu den ästhetischen Tech-
niken gehört" – brachte die Beschwerde-
führerin ferner vor, dass die bean-
spruchte Erfindung zu den nützlichen
oder praktischen Techniken gehöre und
aus diesem Grund technisch sei. Diese
Passage bezieht sich aber auf den
Begriff des gewerblichen Gebiets in
Artikel 57 EPÜ und seinen Zusammen-
hang mit Tätigkeiten technischen
Charakters und nicht auf die Definition
dieser Tätigkeiten. Zudem ist eine tech-
nische Erfindung im allgemeinen Wort-
sinn generell nützlich und praktisch, was
aber nicht unbedingt umgekehrt gilt, d. h.
nicht jede "praktische Technik" und nicht
alle praktischen oder nützlichen Gegen-
stände oder Tätigkeiten sind zwangs-
läufig technisch im patentrechtlichen
Sinne (T 388/04, a. a. O., Nr. 4 der
Entscheidungsgründe). Es ist festzu-
stellen, dass "nützlich" in einigen natio-
nalen Patentrechtssystemen als Ent-
sprechung zu dem in Artikel 57 EPÜ
enthaltenen Erfordernis der gewerbli-
chen Anwendbarkeit verwendet wird

its result are susceptible of being used in
practice in a technical context is not suffi-
cient to impart technical character to the
selected odour, let alone to the odour
selection method.

The further contention of the appellant
that the result of the invention can be
used in perfume and cosmetic industry
pertains by its very nature to the issue of
industrial applicability of the invention
within the meaning of Article 57 EPC.
Although industrial applicability and
technical character of an invention
are intimately related to each other
(T 854/90, supra, point 2.1, third para-
graph, and the passage of the Guide-
lines for examination in the EPO cited
by the appellant, Part C, Chapter IV,
point 4.1), they are not synonymous and
constitute two distinct, non-equivalent
requirements under the EPC (T 953/94,
point 3.11).

The appellant has also submitted with
reference to the aforementioned
passage of the Guidelines (C-IV, 4.1) –
according to which "’industry’ [includes]
any physical activity of ’technical char-
acter’, i.e. an activity which belongs to
the useful or practical arts as distinct
from the aesthetic arts" – that the
claimed invention belongs to the useful
or practical arts and that for this reason
the claimed invention is technical.
However, this passage of the Guidelines
relates to the concept of industry in
Article 57 EPC and its connection with
physical activities having a technical
character, and not to the definition of the
latter activities. In addition, a technical
invention is generally useful and prac-
tical within the generic meaning of these
terms, but the reverse is not necessarily
true, i.e. not every "practical art" and not
every entity or activity that is practical or
useful is necessarily technical in the
patent law sense (see T 388/04, supra,
point 4 of the reasons). It is noted that in
some national patent law systems by
"useful" is meant the counterpart of the
requirement of industrial applicability set
forth in Article 57 EPC (see TRIPS
Agreement, Note 5 to Article 27(1));
however, this special meaning of the
term does not necessarily convey tech-
nical character either for the same

sélectionnée. Ainsi, le simple fait que la
méthode revendiquée et son résultat
puissent être mis en pratique dans un
contexte technique ne suffit pas à
conférer un caractère technique à
l’odeur sélectionnée, et encore moins à
la méthode de sélection d’odeurs.

L’autre argument du requérant selon
lequel le résultat de l’invention peut être
utilisé dans l’industrie des parfums et
des cosmétiques, relève intrinsèque-
ment de la question de l’application
industrielle de l’invention au sens de
l’article 57 CBE. Bien que l’application
industrielle et le caractère technique
d’une invention soient intimement liés
(T 854/90, supra, point 2.1, troisième
paragraphe des motifs, et le passage
des Directives relatives à l’examen
pratiqué à l’OEB cité par le requérant,
partie C, chapitre IV, point 4.1), ces deux
notions ne sont pas synonymes et
constituent deux exigences distinctes et
non équivalentes de la CBE (T 953/94,
point 3.11 des motifs).

En rapport avec le passage précité des
Directives (C-IV, 4.1), selon lequel
"l’industrie [doit être comprise] comme
comprenant l’exercice de toute activité
physique de caractère technique, c’est-
à-dire [qui relève] du domaine des arts
mécaniques ("useful or practical" : utiles
ou pratiques) par opposition aux beaux-
arts", le requérant a également fait valoir
que l’invention revendiquée appartient
aux arts utiles ou pratiques et que c’est
pour cette raison qu’elle est technique.
Ce passage des Directives concerne
cependant la notion d’application indus-
trielle de l’article 57 CBE et ses rapports
avec les activités physiques ayant un
caractère technique, et non pas la défini-
tion de ces activités. En outre, une
invention technique est généralement
utile et pratique au sens général de ces
termes, mais l’inverse n’est pas néces-
sairement vrai, puisque tout "art
pratique" et tout objet ou activité pratique
ou utile n’est pas forcément technique
au sens où l’entend le droit des brevets
(cf. T 388/04, supra, point 4 des motifs).
On notera que dans certains systèmes
nationaux de droit des brevets, le terme
"utile" représente la contrepartie de l’exi-
gence d’application industrielle énoncée
à l’article 57 CBE (cf. Accord sur les
ADPIC, note 5 de l’article 27 (1)) ; toute-
fois, cette signification particulière ne
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(s. Anm. 5 zu Art. 27 (1) TRIPS); aber
aus denselben Gründen, die im vorigen
Absatz bezüglich der potenziellen
gewerblichen Anwendbarkeit des bean-
spruchten Verfahrens genannt wurden,
verleiht auch diese spezielle Bedeutung
des Begriffs nicht unbedingt technischen
Charakter. Demnach sind Überlegungen
zum nützlichen oder praktischen
Charakter kein Ersatz und kein äquiva-
lentes Kriterium für das im EPÜ veran-
kerte Erfordernis des technischen
Charakters. Ähnliche Überlegungen
gelten für das weitere Argument der
Beschwerdeführerin, das Ergebnis des
Verfahrens könne verkauft und
vermarktet werden.

Die Kammer gelangt zu dem Schluss,
dass weder die Verwendbarkeit des
Ergebnisses des beanspruchten Verfah-
rens für eine technische oder gewerb-
liche Tätigkeit noch seine etwaige Nütz-
lichkeit, Tauglichkeit oder Vermarktbar-
keit eine hinreichende Bedingung für die
Feststellung ist, dass diesem Ergebnis
oder dem Verfahren selbst technischer
Charakter zukommt.

2.6.3 Das Argument der Beschwerde-
führerin, ein erstinstanzliches Organ des
EPA habe ein europäisches Patent
(EP­B­1011438) mit einem Anspruch
erteilt, der dem Anspruch 1 des vorlie-
genden Hauptantrags stark ähnle, ist für
die jetzige Beschwerdesache unerheb-
lich. Dennoch ist darauf hinzuweisen,
dass Anspruch 1 des von der Beschwer-
deführerin angeführten erteilten Patents
Merkmale wie die Überwachung der
"elektrische[n] Aktivität des Gehirns des
Subjekts" umfasst und somit eine andere
Erfindung definiert, d. h. der Fall anders
gelagert war als in der vorliegenden
Sache.

2.7 Schlussfolgerung

Aus den vorstehenden Erwägungen und
Schlussfolgerungen ergibt sich, dass
das in Anspruch 1 definierte Verfahren
bei richtiger Auslegung technische
Aspekte weder voraussetzt noch erfor-
dert und der beanspruchte Gegenstand
außerhalb des Bereichs der Technik
liegt. Aus diesem Grund kann dem
beanspruchten Verfahren insgesamt
kein technischer Charakter in dem unter
der Nummer 2.2 erläuterten Sinne zuge-
sprochen werden. Daher ist das in
Anspruch 1 des Hauptantrags definierte
Verfahren keine patentfähige Erfindung
im Sinne des Artikels 52 (1) EPÜ.

reasons put forward in the former para-
graph with regard to the potential applic-
ability in industry of the claimed method.
Accordingly, considerations of useful-
ness and practicality are no substitute
for, or criteria equivalent to the prerequi-
site of technical character inherent to the
EPC. Similar considerations apply to the
appellant’s further contention that the
result of the method is saleable and can
be commercialised.

The Board concludes that neither the
fact that the result of the claimed method
may be usable in a technical or in an
industrial activity, nor the fact that the
result may be qualified as being useful,
practical or saleable expresses a suffi-
cient condition to establish the technical
character of the result of the method or
of the method itself.

2.6.3 The appellant’s observation that
the department of first instance of the
EPO has granted a European patent
(EP­B­1011438) containing a claim very
similar to claim 1 of the present main
request is immaterial to the present
appeal case. Notwithstanding, it is noted
that claim 1 of the granted patent
mentioned by the appellant includes
features such as "monitoring electrical
activity of the brain of the subject" and
consequently defines a different inven-
tion, i.e. the factual situation was not
congruent with that underlying the
present case.

2.7 Conclusion

It follows from the above considerations
and conclusions that the method defined
in claim 1 on its proper construction does
not presuppose or require any aspect of
a technical nature and that the realm of
technology is not entered by the claimed
subject-matter. For this reason, no tech-
nical character can be attributed to the
claimed method as a whole within the
meaning set forth in point 2.2 above.
Accordingly, the method defined in
claim 1 of the main request does not
constitute an invention susceptible of
patent protection within the meaning of
Article 52(1) EPC.

confère pas non plus nécessairement un
caractère technique, pour les mêmes
raisons que celles qui sont exposées au
paragraphe précédent concernant
l’application industrielle potentielle de la
méthode revendiquée. Par conséquent,
les considérations relatives aux aspects
utiles et pratiques ne sauraient
remplacer l’exigence de caractère tech-
nique inhérente à la CBE, ni servir de
critères équivalents. Les mêmes consi-
dérations s’appliquent à l’autre allégation
du requérant selon laquelle le résultat de
la méthode peut être vendu et commer-
cialisé.

La Chambre en conclut que ni le fait que
le résultat de la méthode revendiquée
soit utilisable dans le cadre d’une activité
technique ou industrielle, ni le fait que ce
résultat puisse être qualifié d’utile, de
pratique ou de commercialisable, ne
suffisent pour établir le caractère tech-
nique de la méthode proprement dite ou
de son résultat.

2.6.3 La remarque du requérant selon
laquelle la première instance de
l’OEB a délivré un brevet européen
(EP­B­1011438) contenant une revendi-
cation très semblable à la revendication
1 de la présente requête principale est
sans importance en l’espèce. On notera
néanmoins que la revendication 1 du
brevet délivré mentionné par le requé-
rant définit une invention différente, puis-
qu’elle comporte des caractéristiques
telles que le "suivi de l’activité électrique
du cerveau du sujet" ; les faits ne corres-
pondaient donc pas à ceux de la
présente espèce.

2.7 Conclusion

Il ressort de ce qui précède que la
méthode définie à la revendication 1,
interprétée de façon correcte, ne néces-
site ni ne présuppose aucun aspect de
nature technique, et que l’objet reven-
diqué n’appartient pas au domaine de la
technique. Aucun caractère technique
ne peut donc être reconnu à la méthode
revendiquée dans son ensemble, au
sens indiqué au point 2.2 ci-dessus. Par
conséquent, la méthode définie à la
revendication 1 de la requête principale
ne constitue pas une invention breve-
table au sens de l’article 52(1) CBE.
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3. Erster Hilfsantrag – technischer
Charakter

Anspruch 1 des ersten Hilfsantrags
unterscheidet sich von Anspruch 1 des
Hauptantrags insofern, als das
Verfahren mit einer großen Zahl von
Probanden durchgeführt wird und das
implizite Erinnerungsvermögen ausge-
wertet und kombiniert wird, um die
Gesamttestergebnisse zu ermitteln.

Durch das Testen einer großen Zahl von
Probanden anstatt einer Einzelperson
und die Auswahl des Geruchs anhand
der kombinierten Gesamttestergebnisse
erhöhen sich natürlich der Umfang und
die Repräsentativität der Stichprobe und
damit die statistische Signifikanz des
Verfahrens. Allerdings ist keines dieser
zusätzlichen Merkmale technischer Art
oder mit einer technischen Funktion
verbunden, und keines von ihnen ent-
kräftet eine der Schlussfolgerungen, die
oben unter der Nummer 2 im Hinblick
auf Anspruch 1 des Hauptantrags gezo-
gen wurden. Insbesondere mögen die
zusätzlichen Merkmale zwar die Zuver-
lässigkeit und die Wiederholbarkeit des
Verfahrens selbst verbessern, wirken
sich aber nicht auf die Schlussfolge-
rungen in Nummer 2.3.2 aus, wonach
der dem Auswahlverfahren zugrunde
liegende Mechanismus psychologischer
Natur ist und ihm von vornherein die
Eigenschaften fehlen, die technischen
Mechanismen innewohnen.

Somit ist die in Anspruch 1 des ersten
Hilfsantrags definierte Erfindung analog
zu den unter den Nummern 2.2 bis 2.7
in Bezug auf Anspruch 1 des Haupt-
antrags genannten Gründen keine
patentfähige Erfindung im Sinne des
Artikels 52 (1) EPÜ.

4. Zweiter Hilfsantrag

4.1 Technischer Charakter

In Anspruch 1 des zweiten Hilfsantrags
wird ein "Verfahren zur Herstellung eines
parfümierten Erzeugnisses, bestehend
aus der Parfümierung eines Erzeug-
nisses mit einem Geruch" definiert,
wobei der Geruch nach einem Verfahren
ausgewählt wird, das in Anspruch 1 des
unter Nummer 2 erörterten Hauptantrags
festgelegt ist, und das (unparfümierte)
Erzeugnis selbst oder alternativ eine
"andere gewünschte Eigenschaft" als
Zielreiz verwendet wird. Somit ist der
Anspruch auf die Herstellung eines

3. First auxiliary request – Technical
character

Claim 1 of the first auxiliary request has
been amended with regard to claim 1
according to the main request in that the
method involves a plurality of subjects,
and in that the results of implicit odour
memory are evaluated and combined to
give overall test results.

Testing a plurality of test persons instead
of one single person and selecting the
odour according to the combined, overall
test results certainly increase the size
and the representativity of the test
sample and thus improve the statistical
significance of the result of the method.
However, none of these additional
features are of a technical nature or
have a technical function and none of
them invalidate any of the conclusions
reached in point 2 above with regard to
claim 1 of the main request. In particular,
the additional features may improve the
reliability and the degree of repeatability
of the method itself, but do not affect the
conclusion in point 2.3.2 above that the
mechanism underlying the selection
method is psychological in nature and
intrinsically lacks attributes proper to
mechanisms of a technical nature.

Consequently, the invention defined in
claim 1 of the first auxiliary request does
not constitute an invention susceptible of
patent protection within the meaning of
Article 52(1) EPC for reasons analogous
to those set forth in points 2.2 to 2.7
above with regard to claim 1 of the main
request.

4. Second auxiliary request

4.1 Technical character

Claim 1 of the second auxiliary request
defines "a method of making a perfumed
product comprising perfuming a product
with an odour", the odour being selected
following a procedure as defined in claim
1 of the main request discussed in point
2 above and in which the (unperfumed)
product itself or alternatively "other
desired attribute" is used as target. Thus,
the claim is directed to the manufacture
of a perfumed product and requires
imparting the selected odour to the
product, i.e. intrinsically presupposes

3. Première requête subsidiaire –
Caractère technique

La revendication 1 de la première
requête subsidiaire diffère de la revendi-
cation 1 selon la requête principale dans
la mesure où la méthode fait appel à un
grand nombre de sujets et les résultats
de la mémoire implicite d’odeurs sont
évalués et combinés pour donner des
résultats de tests globaux.

Tester plusieurs sujets au lieu d’un seul
et sélectionner l’odeur en fonction des
résultats de tests globaux combinés
augmente assurément la taille et la
représentativité de l’échantillon et accroît
donc la signification statistique du
résultat de la méthode. Cependant,
aucune de ces caractéristiques addition-
nelles n’est technique ou n’a de fonction
technique, et aucune d’elles n’invalide
les conclusions du point 2 ci-dessus
relatives à la revendication 1 de la
requête principale. En particulier, il se
peut que les caractéristiques addition-
nelles améliorent la fiabilité et la répéta-
bilité de la méthode elle-même, mais
elles n’ont aucune incidence sur les
conclusions du point 2.3.2 ci-dessus, à
savoir que le mécanisme à la base de la
méthode de sélection relève de la
psychologie et est intrinsèquement
dépourvu de propriétés inhérentes aux
mécanismes techniques.

Par conséquent, l’invention définie à la
revendication 1 de la première requête
subsidiaire n’est pas une invention
brevetable au sens de l’article 52 (1)
CBE, pour des raisons analogues à
celles qui sont exposées aux points 2.2
à 2.7 ci-dessus concernant la revendica-
tion 1 de la requête principale.

4. Deuxième requête subsidiaire

4.1 Caractère technique

La revendication 1 de la deuxième
requête subsidiaire définit une "méthode
de fabrication d’un produit parfumé,
consistant à parfumer un produit avec
une odeur", l’odeur étant sélectionnée
selon une procédure telle que définie à
la revendication 1 de la requête princi-
pale dont il est question au point 2 ci-
dessus, et où l’on utilise comme cible le
produit lui-même (non parfumé) ou "un
autre attribut souhaité". De cette façon,
la revendication porte sur la fabrication
d’un produit parfumé et nécessite que
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parfümierten Erzeugnisses gerichtet und
erfordert das Versetzen des Erzeugnis-
ses mit dem ausgewählten Geruch, d. h.
er setzt von vornherein das Auftragen
eines Duftstoffs mit dem ausgewählten
Geruch auf das Erzeugnis voraus und
definiert damit ein Verfahren oder eine
Tätigkeit, das seiner bzw. die ihrer Natur
nach technisch ist und zum technischen
Gebiet der Parfümerie gehört. Aus
diesem Grund definiert der Anspruch
unabhängig von den sonstigen bean-
spruchten Merkmalen eine technische
Erfindung und damit eine vorbehaltlich
der Erfüllung der übrigen Patentierungs-
erfordernisse patentfähige Erfindung im
Sinne des Artikels 52 (1) EPÜ.

4.2 Erfinderische Tätigkeit

Nach Artikel 52 (1) EPÜ muss eine Erfin-
dung u. a. auf einer erfinderischen Tätig-
keit beruhen, und gemäß Artikel 56 EPÜ
gilt eine Erfindung als auf einer erfinderi-
schen Tätigkeit beruhend, wenn sie sich
für den Fachmann nicht in nahe liegen-
der Weise aus dem Stand der Technik
ergibt. Die Kammer hält es für ange-
bracht, bei der Beurteilung der erfinderi-
schen Tätigkeit nach dem allgemein
anerkannten Aufgabe-Lösungs-Ansatz
vorzugehen; hier wird die Kombination
aller Merkmale der beanspruchten Erfin-
dung als Lösung einer objektiven, von
der Erfindung gelösten Aufgabe betrach-
tet, wobei die objektive Aufgabe anhand
der Wirkungen derjenigen Erfindungs-
merkmale ermittelt wird, die gegenüber
dem nächstliegenden Stand der Technik
neu sind ("Rechtsprechung der Be-
schwerdekammern des EPA", 4. Auflage
2001, Kapitel I, D-2 bis D-6). Die Beurtei-
lung der erfinderischen Tätigkeit nach
dem Aufgabe-Lösungs-Ansatz ist grund-
legend technischer Art (T 172/03, Nrn. 6
bis 10 der Entscheidungsgründe); daher
kann das Vorliegen erfinderischer Tätig-
keit nur auf der Grundlage der techni-
schen Aspekte sowohl der Unterschei-
dungsmerkmale als auch der durch die
beanspruchte Erfindung gegenüber dem
Stand der Technik erzielten Wirkung
festgestellt werden (T 641/00, ABl. EPA
2003, 352, Nrn. 2 bis 6 der Entschei-
dungsgründe).

4.2.1 Verfahren zur Herstellung eines
parfümierten Erzeugnisses, die den
Schritt der Parfümierung eines Erzeug-
nisses mit einem Geruch mittels eines
Duftstoffes umfassen, sind aus dem
Stand der Technik bekannt; dies ist
beispielsweise aus den Druckschriften
A1 (Spalte 2, Z. 1 bis 18), A2 (S. 1, Z. 10
und 11) und A3 (Zusammenfassung)

applying or adding to the product a
perfume component having the selected
odour, and hence defines a process or
activity that is technical by its very nature
and pertains to the general technical
field of perfumery. For this reason, and
independently of the remaining claimed
features, the claim defines a technical
invention and consequently, subject to
the remaining conditions of patentability
being fulfilled, a patentable invention
within the meaning of Article 52(1) EPC.

4.2 Inventive step

Article 52(1) requires, among others, that
an invention involves an inventive step,
and Article 56 EPC specifies that an
invention involves an inventive step if,
having regard to the prior art, it is not
obvious to a person skilled in the art.
The Board considers appropriate to
apply the well established problem-
solution approach for the assessment of
inventive step according to which the
combination of all features of the claimed
invention is construed as the solution to
an objective problem solved by the
invention, the objective problem being
determined by the effects achieved by
those of the features of the invention that
are novel over the closest state of the art
("Case Law of the Boards of Appeal",
EPO, 4th edition, 2001, chapter I,
sections D-2 to D-6). The assessment of
inventive step according to the problem-
solution approach is fundamentally of a
technical nature (T 172/03, supra, points
6 to 10 of the reasons) and, accordingly,
the presence of an inventive step can
only be established on the basis of the
technical aspects of both the distin-
guishing features of, and the effects
achieved by the claimed invention over
the closest state of the art (T 641/00
(OJ EPO 2003, 352), points 2 to 6 of the
reasons).

4.2.1 Methods of making a perfumed
product comprising the step of perfuming
a product with an odour by means of a
perfume component are well known in
the art, as exemplified by document A1
(column 2, lines 1 to 18), document A2
(page 1, lines 10 and 11), and document
A3 (abstract). The claimed method
differs from this closest state of the art in

l’on confère au produit l’odeur sélec-
tionnée, ce qui suppose intrinsèquement
que l’on applique ou que l’on ajoute au
produit une composante odoriférante
correspondant à l’odeur sélectionnée.
Cette revendication définit donc un
processus ou une activité qui est tech-
nique par sa nature même et relève du
domaine technique général de la parfu-
merie. Dès lors, et indépendamment des
autres caractéristiques revendiquées, la
revendication définit une invention tech-
nique et donc brevetable au sens de
l’article 52 (1) CBE, pour autant que les
autres conditions de brevetabilité soient
remplies.

4.2 Activité inventive

L’article 52 (1) CBE prévoit notamment
que l’invention doit impliquer une activité
inventive, et l’article 56 CBE précise
qu’une invention est considérée comme
impliquant une activité inventive si, pour
un homme du métier, elle ne découle
pas d’une manière évidente de l’état
de la technique. La Chambre juge
opportun d’adopter, pour l’appréciation
de l’activité inventive, l’approche
éprouvée "problème-solution", selon
laquelle la combinaison de toutes les
caractéristiques de l’invention revendi-
quée est interprétée comme la solution
à un problème objectif résolu par l’inven-
tion, le problème objectif étant déterminé
à l’aide des effets obtenus par les
caractéristiques de l’invention qui sont
nouvelles par rapport à l’état de la
technique ("La Jurisprudence des
Chambres de recours de l’Office euro-
péen des brevets", 4e édition 2001,
chapitre I, D-2 à D-6). L’appréciation de
l’activité inventive selon l’approche
problème-solution est fondamentalement
technique (T 172/03, supra, points 6 à
10 des motifs), aussi la présence d’une
activité inventive ne peut-elle être établie
que sur la base des aspects techniques
des caractéristiques distinctives et des
effets obtenus par l’invention revendi-
quée eu égard à l’état de la technique le
plus proche (T 641/00, JO OEB 2003,
352, points 2 à 6 des motifs).

4.2.1 Les méthodes de fabrication d’un
produit parfumé qui comprennent l’étape
consistant à parfumer le produit avec
une odeur au moyen d’une composante
odoriférante sont bien connues de l’état
de la technique, comme l’illustrent le
document A1 (colonne 2, lignes 1 à 18),
le document A2 (page 1, lignes 10 et 11)
et le document A3 (abrégé). La méthode
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ersichtlich. Das beanspruchte Verfahren
unterscheidet sich vom nächstliegenden
Stand der Technik insofern, als der
Geruch nach dem anspruchsgemäßen
Auswahlverfahren ausgewählt wurde,
das dem in Anspruch 1 des Hauptan-
trags definierten Verfahren entspricht.
Wie jedoch bereits unter den Nummern
2.2 bis 2.7 dargelegt, ist weder das
Auswahlverfahren noch der daraus
resultierende ausgewählte Geruch
technisch, und keinem von beiden wird
durch die Verwendung im Kontext des
anspruchsgemäßen technischen Verfah-
rens technischer Charakter verliehen
(s. Nr. 2.6.2, Abs. 1). Insbesondere wird
durch das beanspruchte Verfahren
implizit eine Unterfamilie von Duftstoffen
ermittelt, die sich zur Parfümierung des
Erzeugnisses eignen und den ausge-
wählten Geruch haben. Das einzige
Merkmal, das diese Unterfamilie von
Duftstoffen gegenüber der übergeord-
neten Familie der aus dem nächstlie-
genden Stand der Technik bekannten
Duftstoffe auszeichnet, die sich zur
Parfümierung eines Erzeugnisses
eignen, ist aber das nichttechnische
ästhetische evokative Wahrnehmungs-
attribut, das mit dem Geruch assoziiert
wird (bzw. in der Sprache der Anmel-
dung der "emotionale Wert" des
Geruchs), der durch den evokativen
Wahrnehmungstest ausgewählt wird,
dem wiederum jegliche funktionale
Bedeutung fehlt (s. Nrn. 2.3 bis 2.7);
somit resultiert die in der beanspruchten
Erfindung implizit angegebene Unterfa-
milie von Duftstoffen aus einer nichttech-
nischen Auswahl, d. h. die Merkmale,
die die (technisch eher heterogene)
Unterfamilie der am beanspruchten
Verfahren beteiligten Duftstoffe kenn-
zeichnen, sind aus technischer Sicht
willkürlich und damit technisch irrelevant.

Abgesehen von einer möglicherweise
kommerziell vielversprechenden, aber
rein ästhetischen oder emotionalen und
daher technisch willkürlichen Eigen-
schaft verleihen die Unterscheidungs-
merkmale des Anspruchs 1 gegenüber
dem nächstliegenden Stand der Technik
daher weder dem beanspruchten Her-
stellungsverfahren noch dem daraus
resultierenden parfümierten Erzeugnis
irgendeine technische Eigenschaft oder
irgendein technisches Attribut oder tech-
nisches Struktur- oder Funktionsmerk-
mal, aus dem eine technische Funktion
oder Wirkung abgeleitet werden könnte.
Mangels eines Nachweises dahinge-
hend, dass die Unterscheidungsmerk-
male des beanspruchten Verfahrens

that the odour has been selected
following the selection procedure defined
in the claim, the selection procedure
corresponding to the method defined in
claim 1 of the main request. However, as
already concluded in points 2.2 to 2.7
above, neither the selection procedure
nor the resulting selected odour are of a
technical nature and, in addition, none of
them are rendered technical by their use
in the context of the technical method
defined in the claim (point 2.6.2 above,
first paragraph). More particularly, the
claimed method implicitly identifies a
sub-family of perfume components
suitable for perfuming the product and
having the selected odour; however, the
sole feature characterising this sub-
family of perfume components over the
generic family of perfume components
suitable for perfuming a product as
known from the closest state of the art is
the non-technical aesthetic evocation
attribute associated with – or, in the
terminology of the application, the
"emotional value" of – the odour selected
with the perceptual evocation test devoid
itself of any technical functional signifi-
cance (points 2.3 to 2.7 above); accord-
ingly, the sub-family of perfume compo-
nents implicitly identified in the claimed
invention results from a non-technical
selection, i.e. the features characterising
the (technically rather heterogeneous)
sub-family of perfume components
involved in the claimed method are
arbitrary from the technical point of view
and therefore technically irrelevant.

In view of the above, apart from a
possibly commercially promising but
purely aesthetic or emotional and there-
fore technically arbitrary attribute, the
distinguishing features of claim 1 over
the closest state of the art do not endow
the claimed production method nor the
resulting perfumed product with any
technical attribute or with any technical
structural or functional feature from
which a technical function or technical
effect could be derived. Thus, in the
absence of evidence that the distin-
guishing features of the claimed method,
either taken alone or in combination with
the remaining features of the claim,
would achieve in the context of the
claimed method a technical function or

revendiquée diffère de cet état de la
technique le plus proche en ce que
l’odeur est sélectionnée par la procédure
de sélection définie dans la revendica-
tion, procédure de sélection correspon-
dant à la méthode définie à la revendica-
tion 1 de la requête principale. Cepen-
dant, comme cela a déjà été indiqué aux
points 2.2 à 2.7 ci-dessus, ni la procé-
dure de sélection, ni l’odeur sélectionnée
en résultant ne sont de nature technique,
et leur utilisation dans le contexte de la
méthode technique définie dans la
revendication ne leur confère pas non
plus un caractère technique (point 2.6.2
ci-dessus, premier paragraphe). Plus
particulièrement, la méthode revendi-
quée identifie implicitement un sous-
ensemble de composantes odoriférantes
pouvant servir à parfumer le produit et
ayant l’odeur sélectionnée. Toutefois, la
seule caractéristique qui distingue ce
sous-ensemble de composantes odorifé-
rantes par rapport à l’ensemble géné-
rique de composantes odoriférantes
propres à parfumer un produit telles que
connues de l’état de la technique le plus
proche, est l’attribut d’évocation esthé-
tique non technique associé à l’odeur
sélectionnée ou, pour reprendre la
terminologie de la demande, la "valeur
émotionnelle" de l’odeur sélectionnée,
le test de perception évocatrice étant
lui-même dénué de toute signification
technique fonctionnelle (points 2.3 à 2.7
ci-dessus). Par conséquent, le sous-
ensemble de composantes odoriférantes
identifié de façon implicite dans l’inven-
tion revendiquée résulte d’une sélection
non technique, les éléments qui caracté-
risent le sous-ensemble (plutôt hétéro-
gène du point de vue technique) de
composantes odoriférantes impliquées
dans la méthode revendiquée étant arbi-
traires du point de vue technique et donc
techniquement non pertinents.

Etant donné ce qui précède, et abstrac-
tion faite d’une propriété éventuellement
prometteuse sur le plan commercial,
mais arbitraire d’un point de vue tech-
nique parce que purement esthétique ou
émotionnelle, les caractéristiques
distinctives de la revendication 1 par
rapport à l’état de la technique le plus
proche ne confèrent à la méthode de
fabrication revendiquée ou au produit
parfumé qui en résulte aucune propriété
technique ni aucune caractéristique
structurale ou fonctionnelle technique
dont pourraient dériver une fonction ou
un effet technique. Ainsi, en l’absence
de preuve que les caractéristiques
distinctives de la méthode revendiquée
pourraient produire, isolément ou en
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im Kontext dieses Verfahrens alleine
oder in Verbindung mit den übrigen
Anspruchsmerkmalen eine technische
Funktion haben oder eine technische
Wirkung erzielen, kann durch den bean-
spruchten Gegenstand insgesamt keine
objektive technische Aufgabe gegenüber
dem Stand der Technik als gelöst gelten.
Da durch die beanspruchte Erfindung
keine objektive technische Aufgabe
gelöst wird, gilt das beanspruchte Ver-
fahren somit nicht als auf einer erfinderi-
schen Tätigkeit im Sinne des Artikels 56
EPÜ beruhend.

4.2.2 Die Argumentation der Beschwer-
deführerin, dass es unsinnig und unan-
gemessen sei, bei der Beurteilung der
erfinderischen Tätigkeit zwischen techni-
schen und nichttechnischen Merkmalen
zu unterscheiden, und dass die erfinderi-
sche Tätigkeit auf der Kombination und
Wechselwirkung aller beanspruchten
Merkmale beruhe, überzeugt die
Kammer nicht. Wie unter Nummer 4.2
festgestellt und durch die ständige
Rechtsprechung auch bestätigt, können
Merkmale einer Erfindung, die weder
eine technische Wirkung haben noch mit
den übrigen Merkmalen der Erfindung
so in Wechselwirkung stehen, dass sich
daraus ein funktionaler technischer
Beitrag ergibt, nicht als Beitrag zur erfin-
derischen Tätigkeit im Sinne des Artikels
56 EPÜ betrachtet werden. Dies gilt
nicht nur dann, wenn die Merkmale wie
im vorliegenden Fall nicht selbst zum
technischen Charakter der Erfindung
beitragen (T 641/00, a. a. O., Nrn. 2 bis
6 der Entscheidungsgründe, T 258/03,
a. a. O., Nr. 5 der Entscheidungsgründe
und T 531/03, Nr. 2 der Entscheidungs-
gründe; s. auch T 456/90, Nr. 5.8 der
Entscheidungsgründe, T 931/95,
a. a. O., Nr. 8 der Entscheidungsgründe,
T 27/97, Nr. 4 der Entscheidungsgründe,
T 258/97, Nrn. 5 bis 7 der Entschei-
dungsgründe und T 1121/02, Nr. 2 der
Entscheidungsgründe), sondern auch,
wenn die Merkmale grundsätzlich zwar
als technisch bezeichnet werden könn-
ten, im Kontext der beanspruchten Erfin-
dung aber keine technische Funktion
haben (siehe z. B. die isolierte Kohlen-
stabelektrode in T 72/95 (Nr. 5.4 der
Entscheidungsgründe), die Umhüllung
aus elektrisch isolierendem Kunststoff in
T 157/97 (Nrn. 4.2.2 bis 4.2.4 der Ent-
scheidungsgründe), die Eisenelektrode
in 158/97 (Nr. 2.3 der Entscheidungs-
gründe) und den elektrischen Isolator in
T 176/97 (Nr. 4.4 der Entscheidungs-
gründe)). Auch gilt dies unabhängig
davon, ob die Merkmale selbst nahe
liegend sind oder nicht (siehe letzte

technical effect, no objective problem of
a technical nature can be considered to
be solved by the claimed subject-matter
as a whole over the prior art. Conse-
quently, in the absence of any objective
technical problem being solved by the
claimed invention, no inventive step can
be considered to be involved in the
claimed method within the meaning of
Article 56 EPC.

4.2.2 The line of argument of the appel-
lant that it is unreasonable and inap-
propriate in the assessment of inventive
step to separate technical and non-
technical features and that an inventive
step resides in the combination and the
interaction of all the claimed features
fails to persuade the Board. As noted in
point 4.2 above and confirmed by the
established case law, features of an
invention that do not have a technical
effect or do not interact with the
remaining features of the invention so
as to result in a technical functional
contribution cannot be considered to
contribute to inventive step within the
meaning of Article 56 EPC. This is not
only the case when – as in the present
case – the features themselves do not
contribute to the technical character of
the invention (T 641/00, supra, points 2
to 6 of the reasons, T 258/03, supra,
point 5, and T 531/03, point 2; see also
T 456/90, point 5.8, T 931/95, supra,
point 8, T 27/97, point 4, T 258/97, points
5 to 7, and T 1121/02, point 2), but also
when the features may in principle be
qualified as being of a technical nature
but do not have any technical function
in the context of the claimed invention
(see for instance the case of an isolated
carbon rod electrode in T 72/95 (point 5.4
of the reasons), of an electrical insulative
plastics covering in T 157/97 (points
4.2.2 to 4.2.4), of an iron electrode in
T 158/97 (point 2.3), and of an electrical
insulator in T 176/97 (point 4.4)). In addi-
tion, this is so regardless of whether the
features are themselves obvious or not
(see the last paragraphs of the passages
of decisions T 72/95, T 157/97, T 158/97
and T 176/97 cited above). Thus, the
question of whether the odour selection
procedure specified in the claimed
method constitutes the straightforward
application of a conventional psycholo-
gical model on human perception or, on
the contrary, it has been designed
according to some novel and better
understanding of the underlying human

combinaison avec les autres caractéristi-
ques de la revendication, une fonction
ou un effet technique dans le contexte
de la méthode revendiquée, on ne
saurait considérer que l’objet revendiqué
dans son ensemble résout un problème
objectif de nature technique par rapport
à l’état de la technique. L’invention
revendiquée ne résolvant donc aucun
problème technique objectif, l’on ne
saurait considérer que la méthode
revendiquée implique une activité inven-
tive au sens de l’article 56 CBE.

4.2.2 La Chambre n’est pas convaincue
par l’argumentation du requérant selon
laquelle il est déraisonnable et inappro-
prié de faire une distinction entre les
caractéristiques techniques et non tech-
niques pour apprécier l’activité inventive,
parce que l’activité inventive réside dans
la combinaison et l’interaction de toutes
les caractéristiques revendiquées.
Comme il a été noté au point 4.2 ci-
dessus et comme le confirme la jurispru-
dence constante, les caractéristiques
d’une invention qui n’ont pas d’effet tech-
nique ou qui n’interagissent pas avec
les autres caractéristiques de l’invention
pour donner lieu à une contribution
technique fonctionnelle, ne peuvent être
considérées comme contribuant à
l’activité inventive au sens de l’article 56
CBE. Ce n’est pas seulement le cas
lorsque, comme en l’espèce, les carac-
téristiques elles-mêmes ne contribuent
pas au caractère technique de l’inven-
tion (T 641/00, supra, points 2 à 6 des
motifs, T 258/03, supra, point 5 des
motifs, et T 531/03, point 2 des motifs ;
cf. aussi T 456/90, point 5.8 des motifs,
T 931/95, supra, point 8 des motifs,
T 27/97, point 4 des motifs, T 258/97,
points 5 à 7 des motifs, et T 1121/02,
point 2 des motifs) mais aussi lorsque
les caractéristiques peuvent, en principe,
être qualifiées de techniques mais sans
remplir aucune fonction technique dans
le contexte de l’invention revendiquée
(cf. par exemple le cas d’une électrode
en carbone non connectée dans T 72/95,
point 5.4 des motifs, d’un revêtement
isolant électrique en plastique dans
T 157/97, points 4.2.2 à 4.2.4 des motifs,
d’une électrode en fer dans T 158/97,
point 2.3 des motifs et d’un isolant élec-
trique dans T 176/97, point 4.4 des
motifs). De surcroît, cela s’applique
indépendamment du fait que les carac-
téristiques soient elles-mêmes évidentes
ou pas (cf. derniers paragraphes des
passages précités des décisions T 72/95,
T 157/97, T 158/97 et T 176/97). Pour
examiner l’activité inventive au titre de



2/2007Amtsblatt EPA / Official Journal EPO / Journal officiel OEB92

Absätze der vorstehend angeführten
Passagen der Entscheidungen T 72/95,
T 157/97, T 158/97 und T 176/97).
Daher ist die Frage, ob das im bean-
spruchten Verfahren festgelegte
Geruchsauswahlverfahren die unmittel-
bare Anwendung eines herkömmlichen
Modells der menschlichen Wahrneh-
mung ist oder aber auf einem neuen und
besseren Verständnis der zugrunde
liegenden Phänomene der menschli-
chen Wahrnehmung basiert, für die
Prüfung der erfinderischen Tätigkeit
nach Artikel 56 EPÜ insofern unerheb-
lich, als den entsprechenden Merkmalen
im Kontext des beanspruchten Gegen-
stands keine technische Funktion zuge-
schrieben werden kann. Die Kammer
stellt weiter fest, dass die Beantwortung
dieser Frage eine Bewertung nichttech-
nischen Wissens ausgehend von einem
Durchschnittsfachmann auf nichttech-
nischen Gebieten erfordern würde (s.
Nr. 2.5), was auf jeden Fall den Rahmen
des EPÜ übersteigen würde (T 172/03,
Nrn. 6 bis 10 der Entscheidungsgründe).

4.2.3 Daher gelangt die Kammer zu dem
Schluss, dass der Gegenstand des An-
spruchs 1 nicht auf einer erfinderischen
Tätigkeit im Sinne der Artikel 52 (1) und
56 EPÜ beruht.

5. Dritter Hilfsantrag – erfinderische
Tätigkeit

Anspruch 1 des dritten Hilfsantrags ist
auf ein Verfahren zur Herstellung eines
parfümierten Erzeugnisses gerichtet, wie
es bereits in Anspruch 1 des zweiten
Hilfsantrags definiert wurde; zusätzlich
ist hier festgelegt, dass das Auswahlver-
fahren mit einer großen Zahl von Pro-
banden durchgeführt wird und das impli-
zite Erinnerungsvermögen ausgewertet
und kombiniert wird, um die Gesamt-
testergebnisse zu ermitteln. Durch den
beanspruchten Gegenstand wird aus
analogen Gründen, wie sie unter
Nummer 4.1 bezüglich des Anspruchs 1
des zweiten Hilfsantrags angeführt sind,
eine technische Erfindung definiert.
Dennoch ist keines der vorgenannten
zusätzlichen Merkmale technisch oder
hat eine technische Funktion (s. Bemer-
kungen unter Nr. 3 zu Anspruch 1 des
ersten Hilfsantrags), sodass der Gegen-
stand von Anspruch 1 des dritten Hilfs-
antrags aus analogen Gründen, wie
sie unter Nummer 4.2 bezüglich des
Anspruchs 1 des zweiten Hilfsantrags
angeführt sind, nicht auf einer erfinderi-
schen Tätigkeit im Sinne des Artikels 56
EPÜ beruht.

perception phenomena is irrelevant for
the assessment of inventive step under
Article 56 EPC in so far as no technical
function can be attributed to the corres-
ponding features in the context of the
claimed subject-matter. The Board also
notes that any answer to this question
would require an assessment of non-
technical knowledge on the basis of a
notional specialist in non-technical fields
(point 2.5 above) and that this assess-
ment would in any case go beyond the
framework of the EPC (T 172/03, supra,
points 6 to 10 of the reasons).

4.2.3 In view of the above, the Board
concludes that the subject-matter of
claim 1 does not involve an inventive
step within the meaning of Articles 52(1)
and 56 EPC.

5. Third auxiliary request – Inventive
step

Claim 1 of the third auxiliary request is
directed to a method of making a
perfumed product as defined in claim 1
of the second auxiliary request and
specifies in addition that the selection
procedure involves a plurality of subjects
and that the results of implicit memory
are evaluated and combined to give
overall test results. The claimed subject-
matter defines a technical invention for
reasons analogous to those put forward
in point 4.1 above with regard to claim 1
of the second auxiliary request. None-
theless, none of the additional features
mentioned above are of a technical
nature or have a technical function (see
comments in point 3 above with regard
to claim 1 of the first auxiliary request)
and, accordingly, the subject-matter of
claim 1 of the third auxiliary request does
not involve an inventive step within the
meaning of Article 56 EPC for reasons
analogous to those set forth in point 4.2
above with regard to claim 1 of the
second auxiliary request.

l’article 56 CBE, il est donc sans impor-
tance de savoir si la procédure de sélec-
tion d’odeurs selon la méthode revendi-
quée constitue l’application pure et
simple d’un modèle psychologique clas-
sique de la perception humaine ou si, au
contraire, elle a été conçue sur la base
d’une compréhension plus poussée et
novatrice des phénomènes de percep-
tion humaine sous-jacents, ceci dans la
mesure où aucune fonction technique
ne peut être attribuée aux caractéristi-
ques correspondantes dans le contexte
de l’objet revendiqué. La Chambre note
également que pour répondre à cette
question, il faudrait évaluer des connais-
sances non techniques en se référant à
un homme du métier fictif spécialisé
dans des domaines non techniques
(point 2.5 ci-dessus) et que cette évalua-
tion sortirait de toute façon du cadre de
la CBE (T 172/03, supra, points 6 à 10
des motifs).

4.2.3 Etant donné ce qui précède, la
Chambre conclut que l’objet de la reven-
dication 1 n’implique pas d’activité inven-
tive au sens des articles 52 (1) et 56
CBE.

5. Troisième requête subsidiaire –
Activité inventive

La revendication 1 de la troisième
requête subsidiaire porte sur une
méthode de fabrication d’un produit
parfumé telle que définie à la revendica-
tion 1 de la deuxième requête subsi-
diaire, et ajoute que la procédure de
sélection fait appel à un grand nombre
de sujets et que les résultats de la
mémoire implicite sont évalués et
combinés pour donner des résultats de
tests globaux. L’objet revendiqué définit
une invention technique pour des
raisons analogues à celles avancées au
point 4.1 ci-dessus eu égard à la reven-
dication 1 de la deuxième requête subsi-
diaire. Néanmoins, comme aucune des
caractéristiques additionnelles susmen-
tionnées ne sont de nature technique ou
ne remplissent une fonction technique
(cf. observations au point 3 ci-dessus
concernant la revendication 1 de la
première requête subsidiaire), l’objet
de la revendication 1 de la troisième
requête subsidiaire n’implique pas d’acti-
vité inventive au sens de l’article 56
CBE, pour des raisons analogues à
celles qui sont exposées au point 4.2
ci-dessus concernant la revendication 1
de la deuxième requête subsidiaire.
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6. Vierter Hilfsantrag – technischer
Charakter

Anspruch 1 des viertenHilfsantrags ist
mit Anspruch 1 des erstenHilfsantrags
identisch. Somit kann dieser Anspruch
aus denGründen, die unter Nummer 3
bezüglich des Anspruchs 1 des ersten
Hilfsantrags genannt sind, keine techni-
scheErfindung imSinne von Artikel 52 (1)
EPÜ definieren.

7. In Anbetracht dieser Erwägungen und
Schlussfolgerungen, von denen die
Beschwerdeführerin mit der Mitteilung,
die der Ladung zur mündlichen Verhand-
lung beigefügt war, im Wesentlichen
bereits Kenntnis erhalten hat, und ange-
sichts der Tatsache, dass die Beschwer-
deführerin ausreichend Gelegenheit
hatte, zu der in der Mitteilung vertretenen
vorläufigen Auffassung der Kammer
Stellung zu nehmen, befand die Kammer
in der mündlichen Verhandlung, dass
keinem der Anträge der Beschwerdefüh-
rerin stattzugeben ist, und wies daher
die Beschwerde zurück.

Entscheidungsformel

Aus diesen Gründen wird
entschieden:

Die Beschwerde wird zurückgewiesen.

6. Fourth auxiliary request – Technical
character

Claim 1 of the fourth auxiliary request is
identical to claim 1 of the first auxiliary
request. Accordingly, the claim cannot be
considered to define a technical invention
within the meaning of Article 52(1) EPC
for the same reasons put forward in
point 3 above with regard to claim 1 of
the first auxiliary request.

7. Having regard to the above considera-
tions and conclusions which in essence
were already notified to the appellant
with the communication accompanying
the summons to oral proceedings, and
since the appellant has had due opportu-
nity to comment on the preliminary view
expressed by the Board in the commu-
nication, the Board concluded during
the oral proceedings that none of the
requests of the appellant was allowable
and consequently decided to dismiss the
appeal.

Order

For these reasons it is decided that:

The appeal is dismissed.

6. Quatrième requête subsidiaire –
Caractère technique

La revendication 1 de la quatrième
requête subsidiaire est identique à la
revendication 1 de la première requête
subsidiaire. De ce fait, il ne peut être
considéré que la revendication définit
une invention technique au sens de
l’article 52 (1) CBE, pour les mêmes
raisons que celles qui sont exposées
au point 3 ci-dessus concernant la
revendication 1 de la première requête
subsidiaire.

7. Compte tenu des considérations et
des conclusions qui précèdent, déjà
portées pour l’essentiel à la connais-
sance du requérant par la notification
accompagnant la citation à la procédure
orale, et puisque le requérant a eu suffi-
samment l’occasion de se prononcer sur
l’avis préliminaire exprimé par la
Chambre dans sa notification, la
Chambre a conclu, lors de la procédure
orale, qu’aucune des requêtes du requé-
rant n’était admissible, et a par consé-
quent décidé de rejeter le recours.

Dispositif

Par ces motifs, il est statué comme
suit :

Le recours est rejeté.
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Mitteilungen des
Europäischen Patentamts

Beschluss des Präsidenten
des Europäischen Patent-
amts vom 9. Januar 2007
über die Einreichung von
Prioritätsunterlagen

Der Präsident des Europäischen Patent-
amts, gestützt auf die Regeln 38 (4) und
111 (2) EPÜ, beschließt:

Artikel 1
Aufnahme einer Abschrift der früheren
Anmeldung in die Akte einer europä-
ischen Patentanmeldung

Das Europäische Patentamt nimmt eine
Abschrift der früheren Anmeldung, deren
Priorität in Anspruch genommen wird,
gebührenfrei in die Akte der europä-
ischen Patentanmeldung auf, wenn die
frühere Anmeldung

a) eine europäische Patentanmeldung,

b) eine beim Europäischen Patentamt
als Anmeldeamt im Sinne des PCT
eingereichte internationale Anmeldung,

c) eine beim japanischen Patentamt
eingereichte Patent- oder Gebrauchs-
musteranmeldung,

d) eine beim japanischen Patentamt als
Anmeldeamt im Sinne des PCTeinge-
reichte internationale Anmeldung oder

e) eine beim Patent- und Markenamt der
Vereinigten Staaten eingereichte vorläu-
fige Patentanmeldung, eine Patent- oder
Gebrauchsmusteranmeldung ist.

Information from the
European Patent Office

Decision of the President of
the European Patent Office
dated 9 January 2007
on the filing of priority
documents

The President of the European Patent
Office, having regard to Rules 38(4) and
111(2) EPC, has decided as follows:

Article 1
Inclusion of a copy of the previous appli-
cation in the file of a European patent
application

The European Patent Office shall
include free of charge a copy of the
previous application, from which priority
is claimed, in the file of the European
patent application, if the previous
application is:

(a) a European patent application;

(b) an international application filed with
the European Patent Office as receiving
Office under the Patent Cooperation
Treaty;

(c) a Japanese patent or utility model
application;

(d) an international application filed with
the Japanese Patent Office as receiving
Office under the Patent Cooperation
Treaty, or

(e) a United States provisional patent,
patent or utility model application.

Communications de l’Office
européen des brevets

Décision du Président
de l’Office européen
des brevets, en date
du 9 janvier 2007,
relative à la production
de documents de priorité

Le Président de l’Office européen des
brevets, vu les règles 38(4) et 111(2)
CBE, décide :

Article premier
Cas dans lesquels une copie de la
demande antérieure est versée au
dossier d’une demande de brevet
européen

L’Office européen des brevets verse
gratuitement au dossier de la demande
de brevet européen une copie de la
demande antérieure dont la priorité
est revendiquée si cette demande
antérieure est :

a) une demande de brevet européen ;

b) une demande internationale déposée
auprès de l’Office européen des brevets
agissant en tant qu’office récepteur au
titre du Traité de coopération en matière
de brevets ;

c) une demande de brevet japonais ou
une demande de modèle d’utilité japo-
nais ;

d) une demande internationale déposée
auprès de l’Office japonais des brevets
agissant en tant qu’office récepteur au
titre du Traité de coopération en matière
de brevets, ou

e) une demande de brevet provisoire,
une demande de brevet ou une
demande de modèle d’utilité déposée
auprès de l’Office des brevets et des
marques des Etats-Unis.
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Artikel 2
Unterrichtung des Anmelders

(1) Sobald das Europäische Patentamt
in die Akte der europäischen Patentan-
meldung eine Abschrift der früheren
Anmeldung aufgenommen hat, deren
Priorität in Anspruch genommen wird,
teilt es dies dem Anmelder mit. Eine
solche Mitteilung ergeht nicht, wenn die
frühere Anmeldung eine europäische
Patentanmeldung oder eine beim Euro-
päischen Patentamt als Anmeldeamt im
Sinne des PCTeingereichte internatio-
nale Anmeldung ist.

(2) Sollte die Aufnahme einer Abschrift
der früheren Anmeldung in die Akte der
europäischen Patentanmeldung fehl-
schlagen, so gilt die Abschrift nicht nach
Regel 38 (4) EPÜ als ordnungsgemäß
eingereicht. Das Europäische Patentamt
wird den Anmelder rechtzeitig darüber in
Kenntnis setzen und ihm die Möglichkeit
geben, die Abschrift gemäß Regel 38 (3)
EPÜ nachzureichen.

Artikel 3
Euro-PCT-Anmeldungen

Artikel 1 und Artikel 2 gelten auch für
internationale Anmeldungen, die in die
europäische Phase vor dem Europä-
ischen Patentamt als Bestimmungsamt
oder ausgewähltem Amt eintreten
(Regel 111 (2) EPÜ).

Artikel 4
Aufhebung früherer Beschlüsse

Mit Inkrafttreten dieses Beschlusses
treten der Beschluss vom 22. Dezember
1998 über die Einreichung von Prioritäts-
unterlagen (ABl. EPA 1999, 80) und der
Beschluss vom 9. März 2000 über die
Aufnahme von Prioritätsunterlagen in die
Akten europäischer Patentanmeldungen
(ABl. EPA 2000, 227) außer Kraft.

Artikel 5
Inkrafttreten

Dieser Beschluss tritt am 16. Januar
2007 in Kraft. Er findet Anwendung auf
alle europäischen Patentanmeldungen,
die ab diesem Tag eingereicht werden,
und auf internationale Anmeldungen, die
ab diesem Tag in die europäische Phase
eintreten.

Geschehen zu München am 9. Januar
2007

Alain POMPIDOU
Präsident

Article 2
Information to the applicant

(1) As soon as the European Patent
Office has included in the file of the
European patent application a copy of
the previous application, from which
priority is claimed, it shall inform the
applicant accordingly, unless the
previous application is a European
patent application or an international
application filed with the European
Patent Office as receiving Office under
the PCT.

(2) If a copy of the previous application
fails to be included, the copy shall not be
deemed duly filed under Rule 38(4)
EPC. The European Patent Office shall
inform the applicant accordingly in good
time and give him an opportunity to file
the copy subsequently in accordance
with Rule 38(3) EPC.

Article 3
Euro-PCTapplications

Articles 1 and 2 shall apply also to
international applications entering the
European phase before the European
Patent Office as designated or elected
Office (Rule 111(2) EPC).

Article 4
Earlier decisions superseded

On entry into force of the present deci-
sion, the decision dated 22 December
1998 on the filing of priority documents
(OJ EPO 1999, 80) and the decision
dated 9 March 2000 on the inclusion
of priority documents in the files
of European patent applications
(OJ EPO 2000, 227) shall cease to apply.

Article 5
Entry into force

This decision shall enter into force on
16 January 2007. It shall be applicable
to all European patent applications filed
as from that date and to international
applications which enter the European
phase as from that date.

Done at Munich, 9 January 2007

Alain POMPIDOU
President

Article 2
Information du demandeur

1) Dès que l’Office européen des brevets
a versé au dossier d’une demande
de brevet européen une copie de la
demande antérieure, dont la priorité est
revendiquée, il en informe le demandeur,
à moins que la demande antérieure ne
soit une demande de brevet européen
ou une demande internationale déposée
auprès de l’Office européen des brevets
agissant en tant qu’office récepteur au
titre du PCT.

2) Si une copie de la demande anté-
rieure ne peut être versée au dossier, la
copie n’est pas réputée avoir été dûment
produite au titre de la règle 38(4) CBE.
L’Office européen des brevets en
informe le demandeur en temps voulu
et lui donne la possibilité de produire
ultérieurement la copie, conformément à
la règle 38(3) CBE.

Article 3
Demandes euro-PCT

L’article premier et l’article 2 s’appliquent
également aux demandes internatio-
nales entrant dans la phase européenne
devant l’Office européen des brevets
agissant en tant qu’office désigné ou
office élu (règle 111(2) CBE).

Article 4
Annulation de décisions antérieures

La présente décision annule et remplace
la décision du 22 décembre 1998, rela-
tive à la production de documents de
priorité (JO OEB 1999, 80) et la décision
du 9 mars 2000, relative au versement
des documents de priorité aux dossiers
des demandes de brevet européen
(JO OEB 2000, 227).

Article 5
Entrée en vigueur

La présente décision entre en vigueur le
16 janvier 2007. Elle est applicable à
toutes les demandes de brevet euro-
péen déposées à compter de cette date,
et aux demandes internationales entrées
dans la phase européenne à compter de
cette date.

Fait à Munich, le 9 janvier 2007

Alain POMPIDOU
Président
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Mitteilung des
Europäischen Patentamts
vom 16. Januar 2007 über
das Pilotprojekt zur Nutzung
von Arbeitsergebnissen

I. Pilotprojekt zur Nutzung von
Arbeitsergebnissen

1. Einführung

Eines der Ergebnisse der jüngsten
Strategiediskussion im Verwaltungsrat
der Europäischen Patentorganisation
war der Vorschlag, frühere Arbeiten
von nationalen Patentämtern der EPÜ-
Vertragsstaaten ("nationalen Ämtern")
für Nachanmeldungen beim Europä-
ischen Patentamt zu nutzen. Durch ein
solches Nutzungskonzept soll Doppel-
arbeit vermieden und so die Effizienz
des Patenterteilungsverfahrens erhöht
werden.

Auf seiner Tagung im März 2006 kam
der Verwaltungsrat überein, dass dieses
Konzept umfassend getestet werden
sollte. Dies geschieht nun im Rahmen
des Pilotprojekts zur Nutzung von
Arbeitsergebnissen (UPP).

2. Ziele

Mit dem UPP soll ablauftechnisch
erprobt werden, wie die Arbeiten, die ein
nationales Amt im Prioritätsjahr zu einer
Erstanmeldung durchgeführt hat, vom
EPA und von den Anmeldern im Patent-
erteilungsverfahren zu einer Nachan-
meldung verwertet werden können, die
die Priorität der Erstanmeldung bean-
sprucht. Hauptziel des UPP ist es, zu
ermitteln, ob das europäische Patent-
erteilungsverfahren durch die Nutzung
der Arbeiten nationaler Ämter insgesamt
an Effizienz gewinnt.

3. Teilnehmende Ämter

Das UPP wird vom EPA gemeinsam mit
vier Pilotämtern durchgeführt, nämlich
dem britischen Patentamt, dem däni-
schen Patent- und Markenamt, dem
Deutschen Patent- und Markenamt und
dem Österreichischen Patentamt.

Ausgewählte Anmelder werden vom
jeweiligen nationalen Amt ermittelt und
zur Teilnahme eingeladen. Diese ist
freiwillig. Das EPA würde es begrüßen,
wenn die ausgewählten Anmelder zur
Teilnahme bereit wären, damit genügend
Daten für eine Bewertung des UPP
erhoben werden können.

Notice from the
European Patent Office
dated 16 January 2007
regarding the Utilisation
Pilot Project

I. Utilisation Pilot Project

1. Introduction

One of the outcomes of the recent
strategy debate held in the Administra-
tive Council of the European Patent
Organisation was a proposal to utilise
work done by the national patent offices
of the EPC contracting states (the
"NPOs") for subsequent filings with the
European Patent Office. This utilisation
concept is intended to increase the
efficiency of the patent granting process
by avoiding duplication of work.

It was agreed by the Administrative
Council in its meeting in March 2006
that the concept should be fully tested.
It is now being tested by means of a
pilot project, the Utilisation Pilot Project
or UPP.

2. Objectives

The UPP is intended to test the process
by which work carried out during the
priority year on a first filing with an NPO
can be further utilised by the EPO and
applicants during the patent granting
procedure of a subsequent filing claiming
the priority of the said application. The
major goal of the UPP is to find out
whether the overall efficiency of the
European patent granting procedure
will be improved by utilising NPO work.

3. Participating offices

The UPP will be operated by the EPO
together with four pilot offices: the
Austrian Patent Office, the Danish
Patent and Trademark Office, the
German Patent and Trademark Office
and the UK Patent Office.

Selected applicants will be identified and
invited to participate by the national
office concerned. Participation is
optional. The EPO would appreciate it if
selected applicants would accept the
invitation in order to gain sufficient data
for the assessment of the UPP.

Communiqué de l’Office
européen des brevets,
en date du 16 janvier 2007,
relatif au projet pilote
d’utilisation

I. Projet pilote d’utilisation

1. Introduction

L’une des propositions issues du débat
stratégique qui s’est déroulé récemment
au sein du Conseil d’administration de
l’Organisation européenne des brevets
est d’utiliser le travail effectué par les
offices nationaux de brevets des Etats
parties à la CBE ("les ONB") pour les
demandes déposées ultérieurement
auprès de l’Office européen des brevets.
Cette idée vise à accroître l’efficacité du
processus de délivrance des brevets en
évitant la duplication des tâches.

Lors de sa session de mars 2006, le
Conseil d’administration est convenu
que tous les aspects de cette proposition
seraient évalués. Celle-ci est maintenant
à l’essai dans le cadre du projet pilote
relatif à l’utilisation, également appelé
PPU.

2. Objectifs

Le PPU a pour but d’évaluer dans quelle
mesure le travail effectué pendant
l’année de priorité pour une première
demande déposée auprès d’un office
national de brevets peut être utilisé à la
fois par l’OEB et par les demandeurs au
cours de la procédure de délivrance rela-
tive à une demande déposée ultérieure-
ment et revendiquant la priorité de la
première demande. L’objectif majeur du
PPU est de déterminer si l’utilisation du
travail des ONB permettra d’améliorer
l’efficacité globale de la procédure de
délivrance des brevets européens.

3. Offices participants

Le PPU sera mis en œuvre par l’OEB
avec quatre offices pilotes : l’Office
autrichien des brevets, l’Office danois
des brevets et des marques, l’Office
allemand des brevets et des marques
et l’Office britannique des brevets.

Les demandeurs susceptibles de parti-
ciper au projet seront identifiés et
contactés par l’office national concerné.
La participation est facultative. L’OEB,
qui souhaite collecter suffisamment de
données pour évaluer le PPU, apprécie-
rait que les demandeurs sélectionnés
acceptent l’invitation à participer au projet.
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4. Teilnehmende Anmelder

Das Projekt steht Anmeldern offen, die
eine nationale Patentanmeldung bei
einem der Pilotämter eingereicht haben
und deren Priorität für eine europäische
Nachanmeldung in Anspruch nehmen
wollen. Vom Projekt ausgeschlossen
sind Anmelder, die ihre Erfindung gleich-
zeitig bei einem teilnehmenden natio-
nalen Amt und beim EPA anmelden.
PCT-Anmeldungen bleiben aus dem
UPP ausgeklammert.

Anmelder, die am UPP teilnehmen
(Formblatt 1007)1, haben beim EPA
Vorrang, wenn die Nachanmeldung bei
der Einreichung alle Erfordernisse erfüllt,
die an europäische Patentanmeldungen
gestellt werden. Der erweiterte euro-
päische Recherchenbericht (EESR)
ergeht dann innerhalb von drei bis sechs
Monaten nach dieser Einreichung.

5. Laufzeit des Pilotprojekts

Im Rahmen des UPP werden europä-
ische Patentanmeldungen bearbeitet,
die zwischen dem 1. April 2007 und dem
31. Dezember 2007 eingereicht werden
und die Priorität einer Anmeldung bean-
spruchen, die bei einem der am UPP
teilnehmenden nationalen Ämter einge-
reicht wurde.

Nach Auswertung der Ergebnisse wird
entschieden, ob dieses Konzept voll-
ständig umgesetzt wird und wie es
weitergeht.

6. Weitere Informationen

Weitere Informationen zum UPP sowie
das Formblatt 1007 sind auf der Website
des EPA (www.epo.org) abrufbar.

II. Formblatt 1007

4. Participating applicants

The project is open to applicants who,
having filed a national application with
one of the pilot offices, intend to file a
subsequent European patent application
claiming said priority. It is not available
for applicants filing simultaneously with a
participating NPO and the EPO. PCT
applications will not be included in the
UPP.

Applicants participating in the UPP
(Form 1007)1 will receive priority
treatment from the EPO if the second
filing meets all requirements when filing
a European patent application. The
Extended European Search Report
(EESR) will be issued within three to six
months of this filing.

5. Pilot period

European patent applications filed
between 1 April 2007 and 31 December
2007 and claiming priority of an applica-
tion filed with one of the NPOs partici-
pating in the UPP will be treated under
the UPP.

Thereafter the findings will be assessed
and a decision will be taken if and how
to continue to a full-scale implementa-
tion.

6. Further information

Further information on the UPP
(including Form 1007) is available from
the EPO web site, www.epo.org

II. Form 1007

4. Demandeurs participants

Ce projet est ouvert aux demandeurs qui
ont déposé une demande nationale
auprès de l’un des offices pilotes et ont
l’intention de déposer ultérieurement
une demande européenne revendiquant
la priorité de cette première demande.
Les demandeurs ayant déposé des
demandes simultanément auprès d’un
ONB participant et de l’OEB ne peuvent
pas participer au projet. Les demandes
selon le PCT ne seront pas traitées dans
le cadre du PPU.

Les demandeurs participant au projet
(formulaire 1007)1 verront leur dossier
traité en priorité par l’OEB, lors du dépôt
de la demande de brevet européen, si le
second dépôt remplit toutes les condi-
tions requises. Le rapport de recherche
européenne élargi (EESR) sera émis
trois à six mois après le dépôt de cette
demande.

5. Durée du projet pilote

Les demandes de brevet européen
déposées entre le 1er avril 2007 et le
31 décembre 2007 et revendiquant la
priorité d’une demande déposée auprès
de l’un des ONB participant au PPU
seront traitées dans le cadre du PPU.

Les résultats du projet pilote seront
ensuite évalués et une décision sera
prise quant à l’opportunité et aux moda-
lités de sa mise en œuvre à grande
échelle.

6. Informations complémentaires

Vous trouverez de plus amples infor-
mations sur le PPU (y compris le formu-
laire 1007) sur le site Internet de l’OEB,
www.epo.org.

II. Formulaire 1007

1 Siehe S. 98 in diesem Heft. 1 See p. 98 in this issue. 1 Voir p. 98 dans ce numéro.
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Nur für ab dem 1. April 2007 eingereichte europäische Patentanmeldungen/For European patent applications filed 
as of 1 April 2007/Applicable uniquement aux demandes de brevet européen déposées à compter du 1er avril 2007

Der Anmelder ist damit einverstanden, dass folgende europäische Patentanmeldung im Rahmen des Pilotprojekts zur Nutzung von 

Arbeitsergebnissen bearbeitet wird./The applicant accepts that the following European application be used in the Utilisation Pilot Project./

Le demandeur accepte que la demande de brevet européen mentionnée ci-après soit traitée dans le cadre du projet pilote d’utilisation.

 Nationales Aktenzeichen ECLA

 National application number

 Numéro de dépôt national

  

 Sonstige Kenndaten des nationalen Amts IPC

	 (falls	vorhanden)	/	National	office	reference	 IPC

	 number	(where	available)	/	Données	spécifiques	 CIB

	 à	l‘Office	national	(s’il	y	a	lieu)

Für eine Teilnahme am UPP sind zusammen mit diesem Formblatt folgende Unterlagen einzureichen:

For the purposes of participation in the UPP, the following documents should be attached:

Afin de participer au PPU, il convient de joindre au formulaire 1007 les documents suivants :

80298 Munich
Germany
Tel. +49 (0)89 2399-0 l Fax -4465

P.O. Box 5818
2280 HV Rijswijk
Netherlands
Tel. +31 (0)70 340-2040 l Fax -3016

10958 Berlin
Germany
Tel. +49 (0)30 25901-0 l Fax -840

Teilnahme am Pilotprojekt zur Nutzung von Arbeitsergebnissen (UPP)/Participation 
in the Utilisation Pilot Project (UPP)/Participation au projet pilote d’utilisation (PPU)

4

3

 nationaler Recherchenbericht / national search 

report / le rapport de recherche nationale

 oder nationaler schriftlicher Bescheid oder 

Prüfungsbericht / or the national written opinion or 

examination report / ou l’opinion écrite nationale ou 

rapport d‘examen

 ggf. Kopie der markierten Ansprüche der nationalen 

Anmeldung	/	copy	of	the	marked-up	priority	claims	

of the national application (where available) / le cas 

échéant, une copie des revendications de priorité 

de	la	demande	nationale	dont	les	modifications	sont	

mises en relief

 Antrag auf Erteilung eines europäischen Patents 

(Formblatt 1001) / request for grant of a European 

patent (Form 1001) / la requête en délivrance d’un 

brevet européen (formulaire 1001)

Ort / Place / Lieu

Datum / Date / Date

Name(n) des (der)

Unterzeichneten / Name(s) 

of	signatory/signatories	/	

Nom(s) du (des) soussigné(s)

Unterschrift des (der) 

Anmelder(s) oder Vertreter(s) / 

Signature(s) of applicant(s) 

or representative(s) /

Signature(s) du (des) 

demandeur(s) ou du (des) 

mandataire(s)

1

2

5

6

7

8

9

10

11

12

oder / or / ou
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III. Hinweise zum EPA-Formblatt 1007
"Teilnahme am Pilotprojekt zur
Nutzung von Arbeitsergebnissen
(UPP)"

Von Anmeldern, die am UPP teilneh-
men, sind zusammen mit der europä-
ischen Patentanmeldung die folgenden
zusätzlichen Unterlagen einzureichen:

– ausgefülltes Formblatt zur Teilnahme
am UPP (Formblatt 1007);

– Recherchenbericht des nationalen
Amts;

– gegebenenfalls Prüfungsbericht oder
schriftlicher Bescheid des nationalen
Amts;

– gegebenenfalls Kopie der ursprüng-
lichen Ansprüche, aus der die Ände-
rungen hervorgehen, die auf den
nationalen Recherchenbericht hin
vorgenommen wurden.

III. Notes on EPO Form 1007,
Participation in the Utilisation Pilot
Project (UPP)

Applicants participating in the UPP
will have to file together with the
European patent application the
following additional documents:

– The completed UPP application form
(Form 1007);

– The search report issued by the
national office;

– Where applicable, the examination
report or written opinion issued by the
national office;

– A copy of the original claims showing
the changes that have been made in
response to the national office search
report, where applicable.

III. Remarques sur le formulaire 1007,
Participation au projet pilote relatif à
l’utilisation (PPU)

Les demandeurs participant au PPU
devront joindre à leur demande de
brevet européen les documents
suivants :

– le formulaire de participation au PPU
complété (formulaire 1007) ;

– le rapport de recherche établi par
l’office national ;

– le cas échéant, le rapport d’examen
ou opinion écrite établi par l’office
national ;

– le cas échéant, une copie des reven-
dications initiales faisant apparaître les
modifications effectuées en réponse au
rapport de recherche établi par l’office
national.



Vertretung

Liste der beim Euro-
päischen Patentamt
zugelassenen Vertreter*

Representation

List of professional
representatives before the
European Patent Office*

Représentation

Liste des mandataires
agréés près l’Office
européen des brevets*

CH Schweiz / Switzerland / Suisse

Eintragung / Entries / Inscriptions

Helbig, Christian (DE) – cf. DE
Serono International S.A.
Intellectual Property
9, chemin des Mines
1202 GENÈVE

Änderungen / Amendments / Modifications

Bull, Christof (DE)
Serono International S.A.
Intellectual Property
9, chemin des Mines
1202 GENÈVE

De Luca, Giampiero (IT)
Serono International S.A.
Intellectual Property
9, chemin des Mines
1202 GENÈVE

Hughes Crameri, Melya Jane (GB)
Casa 554
Pedecosta
7741 SAN CARLO

Markus, Marc Andreas (DE)
Serono International S.A.
Intellectual Property
9, chemin des Mines
1202 GENÈVE

Retzler, Charlotte (DE)
Serono International S.A.
Intellectual Property
9, chemin des Mines
1202 GENÈVE

Ricol, David Gerard (FR)
Serono International S.A.
Intellectual Property
9, chemin des Mines
1202 GENÈVE

von Ballmoos, Prisca (CH)
Serono International S.A.
Intellectual Property
9, chemin des Mines
1202 GENÈVE

Löschungen / Deletions / Radiations

Fiedler, Otto Karl (DE) – cf. DE
Freistrasse 2
8200 SCHAFFHAUSEN

DE Deutschland / Germany / Allemagne

Eintragung / Entries / Inscriptions

Ellis, Robin Patrick (GB) – cf. GB
Hexal AG
Industriestraße 25
83607 HOLZKIRCHEN

Fiedler, Otto Karl (DE) – cf. CH
Junkerstraße 99
78266 BÜSINGEN

Gabriel, Markus (DE)
Robert Bosch GmbH
Wernerstraße 1
70469 STUTTGART

Hirschbeck, Stefan (DE)
Schumacher & Willsau
Patentanwaltssozietät
Nymphenburger Straße 42
80335 MÜNCHEN
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* Alle in der Liste der zugelassenen Vertreter eingetra-
genen Personen sind Mitglieder des Instituts (epi ).
Anschrift:
epi-Sekretariat
Im Tal 29
D-80331 München
* Postfach 260112
D-80058 München
Tel.: (+49-89) 242052-0
Fax: (+49-89) 242052-20
E-Mail: info@patentepi.com

* All persons on the list of professional representa-
tives are members of the Institute (epi ).
Address:
epi Secretariat
Im Tal 29
D-80331 Munich
* P.O. Box 260112
D-80058 Munich
Tel.: (+49-89) 242052-0
Fax: (+49-89) 242052-20
e-mail: info@patentepi.com

* Toute personne inscrite sur la liste des manda-
taires agréés est membre de l’Institut (epi ).
Adresse :
Secrétariat epi
Im Tal 29
D-80331 Munich
* Boîte postale 260112
D-80058 Munich
Tél. : (+49-89) 242052-0
Fax : (+49-89) 242052-20
e-mail : info@patentepi.com



Meyer, Rudolf (DE)
Schaeffler KG
Industriestraße 1-3
91074 HERZOGENAURACH

Pfaffenzeller, Oliver (DE)
Siemens AG
CT IP Com C
Postfach 22 16 34
80506 MÜNCHEN

Riensche, Marco (DE)
Epigenomics AG
Kleine Präsidentenstraße 1
10178 BERLIN

Schupp, Bernhard (DE)
Habichthöhe 79
74199 UNTERGRUPPENBACH

Storz, Ulrich (DE)
Michalski Hüttermann
Patentanwälte GbR
Neuer Zollhof 2
40221 DÜSSELDORF

Thirlwell, Karen (GB) – cf. NL
Hoffmann – Eitle
Patent- und Rechtsanwälte
Arabellastraße 4
81925 MÜNCHEN

Väisänen, Olli Jaakko (FI)
Pfälzer Straße 27
91052 ERLANGEN

Änderungen / Amendments / Modifications

Bendel, Christian (DE)
Patent- und Rechtsanwälte
Bardehle Pagenberg Dost Altenburg Geissler
Galileiplatz 1
81679 MÜNCHEN

Berg, Dirk (DE)
Deutsche BPAG
Gewerbliche Schutzrechte
Johannastraße 2-8
45899 GELSENKIRCHEN

Buchenau, Thomas (DE)
Patentanwälte Freischem
An Groß St. Martin 2
50667 KÖLN

Bucher, Ralf Christian (DE)
Alte Landstraße 23
85521 OTTOBRUNN

Colling-Hendelkens, Miriam (DE)
Bayer MaterialScience AG
Law and Patents
Patents and Licensing
Gebäude Q 18
51368 LEVERKUSEN

Dendorfer, Claus (DE)
Dendorfer & Herrmann
Patentanwälte Partnerschaft
Bayerstraße 3
80335 MÜNCHEN

Elbel, Michaela (DE)
Rothkopf Theobald Elbel
Patentanwälte
Postfach 26 01 15
80058 MÜNCHEN

Jany, Peter (DE)
Karlstraße 87
76137 KARLSRUHE

Jungblut, Bernhard Jakob (DE)
Jungblut & Seuss
Patentanwälte
Max-Dohrn-Straße 10
10589 BERLIN

Kilger, Christian (US)
Vossius & Partner
Siebertstraße 4
81675 MÜNCHEN

Kocher, Mark Werner (DE)
Epplestraße 14
70597 STUTTGART

Kühn, Ralph (DE)
Maiwald Patentanwalts GmbH
Elisenhof
Elisenstraße 3
80335 MÜNCHEN

Lehmann, Horst Michael (DE)
Giselastraße 28
80802 MÜNCHEN

Leithe, Eva (DE)
Salzmannstraße 22
81739 MÜNCHEN

Ludewigt, Christoph (DE)
Sick AG
Patentabteilung
Erwin-Sick-Straße 1
79183 WALDKIRCH

Maiwald, Maximilian (DE)
Pfingstrosenstraße 57
81377 MÜNCHEN

Mommer, Niels (DE)
Twelmeier Mommer & Partner
Westliche 56-68
75172 PFORZHEIM

Nestler, Jan Hendrik (DE)
Kanzlei Knoblauch
Schlosserstraße 23
60322 FRANKFURT

Niemann, Uwe (DE)
Stockumer Straße 58a
58453 WITTEN
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Pätzelt, Peter (DE)
Pätzelt – Seltmann – Hofmann
Patentanwälte
Windmühlenstraße 44 i
01257 DRESDEN

Reinhardt, Markus (DE)
Patenanwaltskanzlei Reinhardt
Postfach 11 09
83219 GRASSAU

Scheffler, Jörg (DE)
Adelheidstraße 5
30171 HANNOVER

Seuss, Thomas (DE)
Jungblut & Seuss
Patentanwälte
Max-Dohrn-Straße 10
10589 BERLIN

Siegers, Britta (DE)
Lanxess Deutschland GmbH
LIP Intellectual Property Rights
Gebäude Q 18
51369 LEVERKUSEN

Thielking, Klaus (DE)
Azenbergaufgang 5
70192 STUTTGART

Völger, Silke Beatrix (DE)
Magna International (Germany) GmbH
Kurfürst-Eppstein-Ring 11
63877 SAILAUF

Vötsch, Reiner (DE)
Laiernstraße 12
74321 BIETIGHEIM-BISSINGEN

Löschungen / Deletions / Radiations

Christ, Dieter (DE) – R. 102(2)a)
Esperstraße 42
91080 UTTENREUTH

Helbig, Christian (DE) – cf. CH
Am Glockenbach 5
80469 MÜNCHEN

Wiechmann, Manfred (DE) – R. 102(1)
ZF Lenksysteme GmbH
73522 SCHWÄBISCH GMÜND

DK Dänemark / Denmark / Danemark

Eintragung / Entries / Inscriptions

Dragsted, Helle Rude (DK)
Chas. Hude A/S
H.C. Andersens Boulevard 33
1780 COPENHAGEN V

Garde, Charlotte Kammer (DK)
Novozymes A/S
Krogshoejvej 36
2880 BAGSVAERD

Rohde, Vibeke Warberg (DK)
Internationalt Patent-Bureau A/S
Rigensgade 11
1316 COPENHAGEN K

Änderungen / Amendments / Modifications

Hegner, Anette (DK)
NKT Holding A/S
Group IP
Vibeholms Allé 25
2605 BRØNDBY

Nielsen, Hans Jørgen Vind (DK)
Oticon A/S
Kongebakken 9
2765 SMOERUM

Nørgaard, Jens Viktor (DK)
Symphogen A/S
Elektrovej – Building 375
2800 LYNGBY

Rønø, Kirsten (DK)
Højeloft Vænge 206
3500 VÆRLØSE

FI Finnland / Finland / Finlande

Eintragung / Entries / Inscriptions

Mikkola, Joni Juhani (FI)
Elektrobit Group
Keilasatama 5
02150 ESPOO

Änderungen / Amendments / Modifications

Pakanen, Jorma Henrik (FI)
Elektrobit Group
Tutkijantie 9
90570 OULU
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FR Frankreich / France

Eintragung / Entries / Inscriptions

Chatelan, Florence Anne (FR)
Rhodia Services
Direction Propriété Industrielle
Centre de Recherches de Lyon
BP 62
69192 SAINT-FONS CEDEX

Roger, Walter (FR)
Breese Derambure Majerowicz
38, Avenue de l’Opéra
75002 PARIS

Änderungen / Amendments / Modifications

Flesselles, Bruno F.G. (FR)
BF IP
4, rue Ribera
75016 PARIS

Holtz, Béatrice (FR)
Cabinet Lavoix
2, place d’Estienne d’Orves
75441 PARIS CEDEX 09

Holtz-Couprie, Béatrice (FR)
cf. Holtz, Béatrice (FR)

Löschungen / Deletions / Radiations

Charpail, François (FR) – R. 102(1)
11, rue de Naples
75008 PARIS

GB Vereinigtes Königreich / United Kingdom / Royaume-Uni

Eintragung / Entries / Inscriptions

Norris, Timothy Sweyn (GB) – cf. SE
Acapo Ltd.
Brunswick House
61-69 Newmarket Road
CAMBRIDGE CB5 8EG

Änderungen / Amendments / Modifications

Chugg, David John (GB)
Carnaby
Pecket Well
HEBDEN BRIDGE, WEST YORKSHIRE HX7 8QN

Collier, Ian Terry (GB)
Ericsson Limited
Intellectual Property Group
Maplewood
Chineham Business Park
BASINGSTOKE, HAMPSHIRE RG24 8YB

Crisp, David Norman (GB)
Hunters Moon
Mill Road
Kirtling
NEWMARKET, SUFFOLK CB8 9HJ

Forsyth, Helen Jane (GB)
Nash Matthews
90-92 Regent Street
CAMBRIDGE CB2 1DP

Garner, Jonathan Charles Stapleton (GB)
Canon Europe Ltd
6 Roundwood Avenue
Stockley Park
UXBRIDGE UB11 1JA

Gregory, John David Charles (GB)
Delphi Diesel Systems
Courteney Road
Hoath Way
GILLINGHAM, KENT ME8 0RU

Lipscombe, Martin John (GB)
Nash Matthews
90-92 Regent Street
CAMBRIDGE CB2 1DP

Matthews, Heather Clare (GB)
Nash Matthews
90-92 Regent Street
CAMBRIDGE CB2 1DP

Morton, Colin David (GB)
Nash Matthews
90-92 Regent Street
CAMBRIDGE CB2 1DP

Nash, Keith Wilfrid (GB)
Nash Matthews
90-92 Regent Street
CAMBRIDGE CB2 1DP

Perkins, Janet Frances (GB)
J.A. Kemp & Co.
14 South Square
Gray’s Inn
LONDON WC1R 5JJ

Roberts, David Leslie (GB)
Nash Matthews
90-92 Regent Street
CAMBRIDGE CB2 1DP
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Sharp, Alan Cooper (GB)
Canon Europe Ltd
6 Roundwood Avenue
Stockley Park
UXBRIDGE UB11 1JA

Sharrock, Daniel John (GB)
Nash Matthews
90-92 Regent Street
CAMBRIDGE CB2 1DP

Swift, Jane Elizabeth Berrisford (GB)
Johnson Matthey
Technology Centre
Blount’s Court
Sonning Common
READING RG4 9NH

Willett, Christopher David (GB)
Nash Matthews
90-92 Regent Street
CAMBRIDGE CB2 1DP

Löschungen / Deletions / Radiations

Ellis, Robin Patrick (GB) – cf. DE
Reddie & Grose
16 Theobalds Road
LONDON WC1X 8PL

James, Michael John Gwynne (GB) – R. 102(1)
The Eagle
Cheltenham Road
Pitchcombe
STROUD, GLOS. GL6 6LX

HU Ungarn / Hungary / Hongrie

Änderungen / Amendments / Modifications

Mármarosi, Tamásné (HU)
Ybl Miklós sétány, 19
2051 BIATORBÁGY

IT Italien / Italy / Italie

Eintragung / Entries / Inscriptions

Fabiano, Piero (IT)
Pirelli Tyre S.p.A.
Industrial Property Department
Viale Sarca, 222
20126 MILANO

Änderungen / Amendments / Modifications

Agostini, Agostino (IT)
Dragotti & Associati S.r.l.
Via Paris Bordone, 9
31100 TREVISO

Cioni, Carlo (IT)
Pipparelli & Partners
Via Quadronno, 6
20122 MILANO

Crugnola, Pietro (IT)
Luppi Crugnola & Partners S.r.l.
Viale Corassori, 54
41100 MODENA

Pipparelli, Claudio (IT)
Pipparelli & Partners
Via Quadronno, 6
20122 MILANO

NL Niederlande / Netherlands / Pays-Bas

Änderungen / Amendments / Modifications

Galama, Jan Egidius Maria (NL)
Veldbraakseweg 2
5581 HK WAALRE

Hulsebos, Antoon (NL)
Stichting Public Private Partnership
Dutch Separation Technology Institute
P.O. Box 247
3800 AE AMERSFOORT

op den Brouw-Sprakel, Vera Stefanie Irene (NL)
Algemeen Octrooi- en Merkenbureau
P.O. Box 645
5600 AP EINDHOVEN

Slenders, Petrus J. W. (NL)
ASML Netherlands B.V
De Run 6501
5504 DR VELDHOVEN

Sprakel, Vera Stefanie Irene (NL)
cf. op den Brouw-Sprakel, Vera Stefanie Irene (NL)

van der Arend, Adrianus G.A. (NL)
Thomas Jeffersonlaan 569
2285 AW RIJSWIJK

van der Donk, Henricus Matheus (NL)
Aleris Aluminum Netherlands BV
3G. 16
PO Box 10.000
1970 CA IJMUIDEN
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Löschungen / Deletions / Radiations

Thirlwell, Karen (GB) – cf. DE
Vereenigde
Johan de Wittlaan 7
Postbus 87930
2508 DH DEN HAAG

PL Polen / Poland / Pologne

Löschungen / Deletions / Radiations

Sierpińska, Krystyna (PL) – R. 102(1)
Oinpharma Sp.z o.o.
ul. Prosta 69
00-838 WARSZAWA

PT Portugal

Änderungen / Amendments / Modifications

Durães Rocha, Manuel (PT)
Herrero Asociados
Avenida da Liberdade, 69
1250-148 LISBOA

RO Rumänien / Romania / Roumanie

Eintragung / Entries / Inscriptions

Apostol, Salomia (RO)
15 Regiment 11 Siret Street
Bl. E4, Ap. 54
6200 GALAŢI

SE Schweden / Sweden / Suède

Änderungen / Amendments / Modifications

Lindberg, Olle Nils Olof (SE)
Sony Ericsson
Mobile Communications AB
IPR Department
Nya Vattentornet
221 88 LUND

von Friesendorff, Filip (SE)
Alfa Laval Corporate AB
P.O. Box 73
221 00 LUND

Löschungen / Deletions / Radiations

Norris, Timothy Sweyn (GB) – cf. GB
Valea AB
Lindholmspiren 5
417 56 GÖTEBORG

TR Türkei / Turkey / Turquie

Änderungen / Amendments / Modifications

Özbay, Cenk (TR)
Nobel Ilac San. ve Tic. A.S.
Barbaros Bulvari, No: 76-78
34353 İSTANBUL
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Aus den Vertrags-/
Erstreckungsstaaten

ES Spanien

Neue Gebührenbeträge

Mit Gesetz Nr. 42/2006 vom 28. Dezem-
ber 20061 sind die Patentgebühren
geändert worden.

Anmelder und Inhaber europäischer
Patente mit Wirkung in Spanien werden
darauf hingewiesen, dass seit 1. Januar
2007 folgende Gebührensätze gelten:

1. Veröffentlichung von Übersetzungen
der Patentansprüche gemäßArtikel 67 (3)
EPÜ: 99,56 EUR;

103,96 EUR für Übersetzungen auf
magnetischen Datenträgern

2. Veröffentlichung von Übersetzungen
der Patentschrift nach Artikel 65 EPÜ:

296,43 EUR zuzüglich 11,91 EUR für
die 23. und jede weitere Seite der
Übersetzung;

251,02 EUR zuzüglich 9,52 EUR für
Übersetzungen auf magnetischen
Datenträgern

Information from the
contracting/extension
states

ES Spain

New fee rates

By Law No. 42/2006 of 28 December
20061 the fees for patents have been
amended.

Applicants for and proprietors of
European patents with effect in Spain
are advised that from 1 January 2007
the following rates apply:

1. Publication of translations of the
claims pursuant to Article 67(3) EPC:
EUR 99.56;

EUR 103.96 for translations on magnetic
data carrier.

2. Publication of translations of the
patent specification under Article 65 EPC:

EUR 296.43 plus EUR 11.91 for each
page of the translation in excess of 22;

EUR 251.02 plus EUR 9.52 for
translations on magnetic data carrier.

Informations relatives
aux Etats contractants/
autorisant l’extension

ES Espagne

Nouveaux montants
des taxes

Conformément à la loi n° 42/2006 du
28 décembre 20061, les taxes relatives
aux brevets ont été modifiées.

Les demandeurs et les titulaires de
brevets européens produisant effet en
Espagne sont informés qu’à compter du
1er janvier 2007, les montants suivants
sont applicables :

1. Publication de la traduction des reven-
dications conformément à l’article 67(3)
CBE : 99,56 EUR ;

103,96 EUR pour les traductions sur
support de données magnétique.

2. Publication de traductions du fasci-
cule de brevet européen en vertu de
l’article 65 CBE :

296,43 EUR plus 11,91 EUR pour
chaque page de traduction au-delà
de la 22e ;

251,02 EUR plus 9,52 EUR pour les
traductions sur support de données
magnétique.

1 BOE núm. 311 vom 29. Dezember 2006, 46226
(46229, 46275).

1 BOE núm. 311 of 29 December 2006, 46226
(46229, 46275).

1 BOE núm. 311 du 29 décembre 2006, 46226
(46229, 46275).
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3. Jahresgebühren2:

EUR

3. Jahr
4. Jahr
5. Jahr
6. Jahr
7. Jahr
8. Jahr
9. Jahr
10. Jahr
11. Jahr
12. Jahr
13. Jahr
14. Jahr
15. Jahr
16. Jahr
17. Jahr
18. Jahr
19. Jahr
20. Jahr

21,76
27,16
51,95
76,68

101,26
126,06
150,75
175,50
212,64
249,68
286,64
323,94
360,99
411,49
459,89
509,39
558,79
608,27

4. Umwandlung europäischer Patent-
anmeldungen oder Patente in nationale
Patentanmeldungen oder Patente:

Anmeldegebühr: 88,13 EUR
Gebühr für jede ausländische Priorität:
20,40 EUR

5. Eintragung von Rechtsübergängen,
Lizenzen und anderen Rechten:
12,35 EUR für jede Eintragung

Informationsbroschüre "Nationales
Recht zum EPÜ"

Die obenstehenden Angaben wurden
in der Neuauflage der Informations-
broschüre des EPA "Nationales Recht
zum EPÜ" (13. Auflage) berücksichtigt.

3. Renewal fees2:

EUR

3rd year
4th year
5th year
6th year
7th year
8th year
9th year
10th year
11th year
12th year
13th year
14th year
15th year
16th year
17th year
18th year
19th year
20th year

21.76
27.16
51.95
76.68

101.26
126.06
150.75
175.50
212.64
249.68
286.64
323.94
360.99
411.49
459.89
509.39
558.79
608.27

4. Conversion of European patent appli-
cations or patents into national patent
applications or patents:

Filing fee: EUR 88.13
Fee for each foreign priority: EUR 20.40

5. Registering a transfer, licences and
other rights: EUR 12.35 for each entry.

Information brochure "National law
relating to the EPC"

Account has been taken of the above
changes in the latest edition of the
EPO’s information brochure "National
law relating to the EPC" (13th edition).

3. Taxes annuelles2 :

EUR

3e année
4e année
5e année
6e année
7e année
8e année
9e année
10e année
11e année
12e année
13e année
14e année
15e année
16e année
17e année
18e année
19e année
20e année

21,76
27,16
51,95
76,68

101,26
126,06
150,75
175,50
212,64
249,68
286,64
323,94
360,99
411,49
459,89
509,39
558,79
608,27

4. Transformation de demandes de
brevet ou de brevets européens en
demandes de brevet ou en brevets
nationaux :
Taxe de dépôt : 88,13 EUR
Taxe pour chaque priorité étrangère :
20,40 EUR

5. Inscription des transferts, licences et
autres droits : 12,35 EUR pour chaque
inscription

Brochure d’information "Droit
national relatif à la CBE"

Les données ci-dessus ont été prises en
compte lors de la réédition (13e édition)
de la brochure d’information "Droit
national relatif à la CBE".

2 Die entsprechenden Beträge inkl. einer
Zuschlagsgebühr in Höhe von 25 % bzw. 50 %
finden sich auf der Website des spanischen
Patent- und Markenamts (www.oepm.es).

2 The respective amounts including a surcharge
of 25% or 50% are to be found on the website
of the Spanish Patent and Trademark Office
(www.oepm.es).

2 Les montants correspondants comprenant une
surtaxe de 25 % ou bien 50 % se trouvent sur le
site Internet de l’Office espagnol des brevets et
des marques (www.oepm.es).
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FR Frankreich

Zahlung von Gebühren in
Frankreich

Das französische Institut für gewerb-
liches Eigentum (INPI) hat uns mitgeteilt,
dass sich die Bankverbindung für die
Zahlung von Jahresgebühren und
sonstigen Gebühren in Zusammenhang
mit europäischen Patenten in Frankreich
geändert hat.

Die Angaben zum neuen Konto lauten
wie folgt:

Kontoinhaber: Agent comptable de
l’Institut National de la Propriété
Industrielle
26bis, rue de Saint-Pétersbourg,
75800 PARIS CEDEX 08

Bank: Recette Générale des Finances

Adresse: 94, rue Réaumur,
75002 PARIS

Code banque : 10071
Code guichet : 75000
Clé de RIB: 56
Kontonummer: 00001000008

Internationale Bankkonto-Nummer
(IBAN):
FR76 1007 1750 0000 0010 0000 856

Internationaler Bank-Code (BIC):
BDFEFRPPXXX

Informationsbroschüre "Nationales
Recht zum EPÜ"

Die obenstehenden Angaben wurden
in der Neuauflage der Informations-
broschüre des EPA "Nationales Recht
zum EPÜ" (13. Auflage) berücksichtigt.

FR France

Payment of fees in France

The French Institute for Industrial
Property (INPI) has informed us that the
bank account for renewal fees and other
fees concerning European patents in
France has changed.

Details of the new account are as
follows:

Owner of the bank account: Agent
comptable de l’Institut National de la
Propriété Industrielle
26bis, rue de Saint-Pétersbourg,
75800 PARIS CEDEX 08

Bank: Recette Générale des Finances

Address : 94, rue Réaumur,
75002 PARIS

Bank code: 10071
Branch code: 75000
Key: 56
Account no.: 00001000008

International Bank Account Number
(IBAN):
FR76 1007 1750 0000 0010 0000 856

Bank Identification Code (BIC):
BDFEFRPPXXX

Information brochure "National law
relating to the EPC"

Account has been taken of the above
changes in the latest edition of the
EPO’s information brochure "National
law relating to the EPC" (13th edition).

FR France

Paiement de taxes en
France

L’Institut national de la propriété indus-
trielle (INPI) nous a informés que le
compte bancaire pour le paiement des
annuités et autres taxes relatives à des
brevets européens en France a changé.

Les références du nouveau compte sont
les suivantes :

Titulaire du compte : Agent comptable
de l’Institut National de la Propriété
Industrielle
26bis, rue de Saint-Pétersbourg,
75800 PARIS CEDEX 08

Nom de la banque : Recette Générale
des Finances
Adresse : 94, rue Réaumur,
75002 PARIS

Code banque : 10071
Code guichet : 75000
Clé de RIB : 56
N° de compte : 00001000008

Identifiant international de compte
bancaire (IBAN) :
FR76 1007 1750 0000 0010 0000 856

Identifiant international de l’établisse-
ment bancaire (BIC) :
BDFEFRPPXXX

Brochure d’information "Droit
national relatif à la CBE"

Les données ci-dessus ont été prises en
compte lors de la réédition (13e édition)
de la brochure d’information "Droit
national relatif à la CBE".
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TR Türkei

Neue Gebührenbeträge

Das türkische Patentinstitut hat uns
informiert, dass einige Patentgebühren
in der Türkei geändert worden sind1.
Anmelder und Inhaber europäischer
Patente mit Wirkung in der Türkei
werden darauf hingewiesen, dass seit
1. Januar 2007 folgende Gebührensätze
gelten:

1. Jahresgebühren:
TRY

2. Jahr
3. Jahr
4. Jahr
5. Jahr
6. Jahr
7. Jahr
8. Jahr
9. Jahr
10. Jahr
11. Jahr
12. Jahr
13. Jahr
14. Jahr
15. Jahr
16. Jahr
17. Jahr
18. Jahr
19. Jahr
20. Jahr

190
210
225
335
357
390
408
442
457
468
517
561
611
659
732
811
873
953

1 027

2. Umwandlung europäischer Patentan-
meldungen oder Patente in nationale
Patentanmeldungen oder Patente:

Anmeldegebühr: 25 TRY
(Die Anmeldegebühr erhöht sich nach
Anzahl der Prioritäten.)

Informationsbroschüre "Nationales
Recht zum EPÜ"

Die obenstehenden Angaben wurden
in der Neuauflage der Informations-
broschüre des EPA "Nationales Recht
zum EPÜ" (13. Auflage) berücksichtigt.

TR Turkey

New amounts of fees

The Turkish Patent Institute has
informed us that some patent fees in
Turkey have been changed1. Applicants
for and proprietors of European patents
with effect in Turkey are advised that
from 1 January 2007 the following rates
apply:

1. Renewal fees:
TRY

2nd year
3rd year
4th year
5th year
6th year
7th year
8th year
9th year
10th year
11th year
12th year
13th year
14th year
15th year
16th year
17th year
18th year
19th year
20th year

190
210
225
335
357
390
408
442
457
468
517
561
611
659
732
811
873
953

1 027

2. Conversion of European patent
applications or patents into national
patent applications or patents:

Filing fee: TRY 25
(The filing fee is increased according to
the number of priorities.)

Information brochure "National law
relating to the EPC"

Account has been taken of the above
changes in the latest edition of the
EPO’s information brochure "National
law relating to the EPC" (13th edition).

TR Turquie

Nouveaux montants
des taxes

L’Institut turc des brevets nous a
informés que certaines taxes en matière
de brevets en Turquie ont été modifiées1.
Les demandeurs et les titulaires de
brevets européens ayant effet en
Turquie sont informés qu’à compter du
1er janvier 2007 les montants suivants
sont applicables :

1. Taxes annuelles :
TRY

2e année
3e année
4e année
5e année
6e année
7e année
8e année
9e année
10e année
11e année
12e année
13e année
14e année
15e année
16e année
17e année
18e année
19e année
20e année

190
210
225
335
357
390
408
442
457
468
517
561
611
659
732
811
873
953

1 027

2. Transformation de demandes de
brevet ou de brevets européens en
demandes de brevet ou en brevets
nationaux :

Taxe de dépôt : 25 TRY
(La taxe nationale de dépôt augmente
en fonction du nombre de priorités.)

Brochure d’information "Droit
national relatif à la CBE"

Les données ci-dessus ont été prises en
compte lors de la réédition (13e édition)
de la brochure d’information "Droit
national relatif à la CBE".

1 "Türk Patent Enstitüsünce uygulanacak olan ücret
tarifesine ilişkin tebliğ. (BIK/TPE:2007/1)
(04.01.07)", veröffentlicht in "T.C. Resmi Gazete
No: 26392, 30.12.2006".

1 "Türk Patent Enstitüsünce uygulanacak olan ücret
tarifesine ilişkin tebliğ. (BIK/TPE:2007/1)
(04.01.07)", published in "T.C. Resmi Gazete
No: 26392, 30.12.2006".

1 "Türk Patent Enstitüsünce uygulanacak olan ücret
tarifesine ilişkin tebliğ. (BIK/TPE:2007/1)
(04.01.07)", publié dans la "T.C. Resmi Gazete
No: 26392, 30.12.2006".
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Internationale Verträge

PCT

Beitritt des Königreichs
Bahrain (BH) zum PCT

Inkrafttreten: 18. März 2007

International treaties

PCT

Accession to the PCT by
the Kingdom of Bahrain (BH)

Entry into force: 18 March 2007

Traités internationaux

PCT

Adhésion du Royaume
de Bahreïn (BH) au PCT

Entrée en vigueur : 18 mars 2007
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Gebühren

Hinweise für die Zahlung
von Gebühren, Auslagen
und Verkaufspreisen

Der derzeit aktuelle Gebührenhinweis
ergibt sich aus ABl. EPA 2006, 490 ff.
Das derzeit geltende Verzeichnis der
Gebühren und Auslagen des EPA
ergibt sich aus der Beilage zum
ABl. EPA 8­9/2006.

Gebühreninformationen sind auch im
Internet unter
http://www.epo.org/epo/fees1.htm
veröffentlicht.

Fees

Guidance for the payment
of fees, costs and prices

The fees guidance currently applicable
is as set out in OJ EPO 206, 490 ff.
The current schedule of fees and costs
of the EPO is set out in the Supplement
to OJ EPO 8-9/2006.

Fee information is also published on the
internet under
http://www.epo.org/epo/fees1.htm.

Taxes

Avis concernant le paiement
des taxes, frais et tarifs de
vente

Le texte de l’avis actuellement applicable
est publié au JO OEB 2006, 490 s.
Le barème actuel des taxes et frais de
l’OEB figure dans le supplément au
JO OEB 8-9/2006.

Des informations concernant les taxes
sont également publiées à l’adresse
Internet
http://www.epo.org/epo/fees1.htm.
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Calendrier
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EPO1/EPA EPO1 OEB1

6.–8.3.2007 Verwaltungsrat
München

Administrative Council
Munich

Conseil d’administration
Munich

6.–8.3.2007 Europäische Eignungsprüfung
München

European qualifying
examination
Munich

Examen européen de
qualification
Munich

27.–29.3.2007 Arbeitsgruppe
"Technische Information"
Den Haag

Working Party on Technical
Information
The Hague

Groupe de travail
"Information technique"
La Haye

18.4.2007 Europäischer Erfinder des
Jahres 2007
München

European Inventor of the Year
2007
Munich

L’inventeur européen de
l’année 2007
Munich

18.–19.4.2007 Europäisches Patentforum
und Patinnova 07
München

European Patent Forum
and Patinnova 07
Munich

Forum européen des brevets
et Patinnova 07
Munich

26.–27.4.2007 Patentinformation aus Ostasien
"East meets West in Vienna
2007"²
Wien

Patent information from East
Asia
"East meets West in Vienna
2007"²
Vienna

Information brevets de l’Asie
de l’Est
"East meets West in Vienna
2007"²
Vienne

7.5.2007 Ausschuss "Patentrecht"
München

Committee on Patent Law
Munich

Comité "Droit des brevets"
Munich

8.–10.5.2007 Haushalts- und
Finanzausschuss
München

Budget and Finance Committee
Munich

Commission du budget et des
finances
Munich

10.–11.5.2007 EUROTAB
Prag

EUROTAB
Prague

EUROTAB
Prague

10.–11.5.2007 Prüfungskommission für die
europäische Eignungsprüfung
München

Examination Board for the
European qualifying
examination
Munich

Jury d’examen pour l’examen
européen de qualification
Munich

22.5.2007 Nutzertag zu den Online-
Diensten des EPA
Stockholm

EPO Online Services User Day
Stockholm

Services de l’OEB en ligne –
Journée des utilisateurs
Stockholm

30.–31.5.2007 Aufsichtsrat der RFPSS
München

Supervisory Board of the
RFPSS
Munich

Conseil de surveillance des
FRPSS
Munich

5.–6.6.2007 SACEPO
München

SACEPO
Munich

SACEPO
Munich

26.–29.6.2007 Verwaltungsrat
München

Administrative Council
Munich

Conseil d’administration
Munich

¹ Siehe hierzu auch den Zeitplan für
Sitzungen und Tagungen des
Verwaltungsrats und seiner Gremien
auf der Mikrosite des Verwaltungs-
rats unter
http://ac.european-patent-office.org/
index.de.php – Aktivitäten

² http://www.european-patent-office.
org/epidos/conf/jpinfo/2007/

¹ See also the calendar of meetings
of the Administrative Council and
its bodies on the Administrative
Council’s micro site at
http://ac.european-patent-office.org/
index.en.php – Activities

² http://www.european-patent-office.
org/epidos/conf/jpinfo/2007/

¹ Voir aussi le calendrier des
réunions du Conseil d’administra-
tion et de ses organes sur le
microsite du Conseil d’administra-
tion à l’adresse suivante :
http://ac.european-patent-office.
org/index.fr.php – Activités

² http://www.european-patent-
office.org/epidos/conf/jpinfo/2007/
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1.–3.8.2007 Prüfungskommission für die
europäische Eignungsprüfung
München

Examination Board for the
European qualifying
examination
Munich

Jury d’examen pour l’examen
européen de qualification
Munich

25.–27.9.2007 Arbeitsgruppe
"Technische Information"
München

Working Party on Technical
Information
Munich

Groupe de travail
"Information technique"
Munich

1.–2.10.2007 Aufsichtsrat der RFPSS
München

Supervisory Board of the
RFPSS
Munich

Conseil de surveillance des
FRPSS
Munich

9.–11.10.2007 Haushalts- und
Finanzausschuss
München

Budget and Finance Committee
Munich

Commission du budget et des
finances
Munich

12.10.2007 Festakt zur Diplomvergabe an
die erfolgreichen Bewerber/
Bewerberinnen der europä-
ischen Eignungsprüfung 2007
München

Diploma award ceremony for
successful candidates in the
European qualifying
examination 2007
Munich

Cérémonie de la remise des
diplômes aux candidat(e)s
reçu(e)s à l’examen européen
de qualification 2007
Munich

23.–25.10.2007 Verwaltungsrat
München

Administrative Council
Munich

Conseil d’administration
Munich

13.–14.11.2007 Jahreskonferenz zu den Online-
Diensten des EPA
Como

EPO Online Services Annual
Conference
Como

Services de l’OEB en ligne –
Conférence annuelle
Como

11.–14.12.2007 Verwaltungsrat
München

Administrative Council
Munich

Conseil d’administration
Munich

epi epi epi

21.–22.5.2007 Rat des Instituts der
zugelassenen Vertreter
Krakau

Council of the Institute of
Professional Representatives
Krakow

Conseil de l’Institut des
mandataires agréés
Cracovie

22.–23.10.2007 Rat des Instituts der
zugelassenen Vertreter
Nürnberg

Council of the Institute of
Professional Representatives
Nuremberg

Conseil de l’Institut des
mandataires agréés
Nuremberg
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Sonstige
Veranstaltungen

Einrichtungen in den EPÜ-
Vertragsstaaten und "Erstre-
ckungsstaaten", die Tagungen
zu Themen im Zusammenhang
mit dem europäischen Patent-
system oder nationalen Patent-
systemen veranstalten, werden
gebeten, der Direktion 5.2.2
des EPA im Voraus Einzel-
heiten zu solchen Tagungen
zu nennen, damit sie in diesen
Teil des Kalenders aufge-
nommen werden können.

Other events

Organisations in the EPC
contracting states and in
"extension states" holding
meetings on themes pertaining
to the European or national
patent systems are invited to
send advance details of such
meetings to Directorate 5.2.2
of the EPO for inclusion in this
part of the Calendar of events.

Autres manifestations

Les organisations des Etats
parties à la CBE et des "Etats
autorisant l’extension" qui
prévoient de tenir des réunions
sur des sujets en relation avec
les systèmes européen et natio-
naux de brevets sont invitées à
communiquer à l’avance des
informations à ce sujet à la
Direction 5.2.2 de l’OEB, afin
qu’elles puissent être publiées
dans cette partie du calendrier.

FR:

2.3.2007 FORUM1

Jurisprudence de l’OEB en matière de biotechnologie
Seminar Nr. 07 03 122
Françoise Davison-Brunel (OEB)
Paris

5.–6.3.2007 FORUM1

La rédaction de brevets
Séminaire de base
Séminaire approfondi: mécanique/électronique
Séminaire approfondi: chimie/biotechnologie
Seminar Nrn. 07 03 123/124/125
G. Portal, F. Zapalowicz
Paris

6.3.2007 FORUM1

La saisie-contrefaçon
Seminar Nr. 07 03 126
A. Dodet, O. Moussa, Isabelle Romet, Inès Tripoz
Paris

DE:

6.3.2007 FORUM1

The EPC 2000
Seminar Nr. 07 03 169
R. Lord (EPA)
München

FR:

7.3.2007 GRAPI 2

Fiscalité de la Propriété industrielle
B. Bertholet
Lyon

DE:

12.–16.3.2007 FORUM1

Ausbildungslehrgang zum Patentreferenten I
Seminar Nr. 07 03 110
München



2/2007 Amtsblatt EPA / Official Journal EPO / Journal officiel OEB

13.–14.3.2007 FORUM1

Einstieg in den gewerblichen Rechtsschutz
Seminar Nr. 07 03 166
Monika Huppertz
Stuttgart

14.3.2007 FORUM1

Die Patentverletzung außerhalb des Wortlauts der Ansprüche
Seminar Nr. 07 03 101
Dr. rer. nat. B. Fabry
München

15.–16.3.2007 FORUM1

Schwerpunkte neuester Entscheidungen der Beschwerdekammern des EPA
Seminar Nr. 07 03 115
Barbara Dobrucki (EPA), E. Wolf (EPA)
München

GB:

16.3.2007 Management Forum Ltd. 3

Drafting a patent application for Europe and the USA – Practical tools for drafting an optimal
specification
Conference No. H3-3407
B. Hulbert, I. Harris
London

NL:

16.3.2007 DeltaPatents 4

EPC 2000 Ongoing training for Patent Attorneys
C. Mulder, J. Hoekstra
Amsterdam

NL:

19.–23.3.2007 DeltaPatents 4

3-week intregrated training for Papers D and C
(18.–22.6.2006, The Hague; 17.–21.9.2006, Amsterdam)
C. Mulder, J. Hoekstra
Utrecht

DE:

20.–21.3.2007 FORUM1

Das Europäische Patentsystem
Seminar Nr. 07 03 165
Annette Berglund-Werner (EPA), Monika Huppertz
München

GB:

22.–23.3.2007 Management Forum Ltd. 3

Guide for the formal requirements of the European Patent System
Conference No. H3-3107
London

DE:

23.3.2007 FORUM1

Das Patentnichtigkeitsverfahren
Seminar Nr. 07 03 143
P. Dihm, P. K. Hess
München
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27.3.2007 FORUM1

Fristen und Gebühren im nationalen, europäischen und internationalen Anmeldeverfahren
Seminar Nr. 07 03 162
Monika Huppertz
Düsseldorf

27.–28.3.2007 REBEL 5

Intensivseminar Teil I:
Anmeldung von nationalen und internationalen Patenten, Gebrauchsmustern, Marken und
Geschmacksmustern in der Praxis sowie Grundlagen des Arbeitnehmererfindungsrechts
Bernried (Starnberger See)

30.3.2007 FORUM1

Open Source Software – Rechtliche Risiken und Vermeidung von Fallstricken
Seminar Nr. 07 03 145
M. Schweinoch, Dipl.-Phys. F. Teufel
München

DE:

12.4.2007 FORUM1

Die Entscheidungspraxis der EPA-Beschwerdekammern im Bereich der Biotechnologie
Seminar Nr. 07 04 100
Gabriele Alt (EPA), M. Wieser (EPA)
München

16.4.2007 FORUM1

Das Patentverletzungsverfahren
Seminar Nr. 07 04 110
K. Retzer, R. ML Schnekenbühl
München

16.4.2007 FORUM1

PCT-Update
Seminar Nr. 07 04 161
Yolande Coeckelbergs
München

16.4.2007 FORUM1

Strategisches Patentmanagement
Seminar Nr. 07 04 143
Dipl.­Ing. R. W. Einsele, Dr.­Ing. Dr. jur. U. Fitzner, F. L. Zacharias
Köln

16.–17.4.2007 FORUM1

Einstieg in den gewerblichen Rechtsschutz
Seminar Nr. 07 04 166
Monika Huppertz
Hamburg

16.–17.4.2007 Management Circle 6

Patent-Recherche mit Methode
Dipl.-Ing. F. Böhm, B. Götz, M. Klems
München

17.4.2007 FORUM1

epoline ®-Workshop
Seminar Nr. 07 04 163
T. Pietsch, Dr. H-J. Wolf
München
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CZ:

17.4.2007 FORUM1

The EPC 2000
Conference No. 07 04 169
R. Lord (EPO)
Prague

FR:

18.4.2007 GRAPI 2

Pools de brevets
A. Laurent
Lyon

GB:

19.–20.4.2007 Management Forum Ltd. 3

Basic PCT formalities course
Conference No. H4-3006
London

20.4.2007 Management Forum Ltd. 3

EPO Case Law for mechanics/electricity/computer software – EPO Boards of Appeal decisions
Conference No. H4-3307
London

DE:

26.4.2007 FORUM1

Die Reform des EPÜ
Seminar Nr. 07 04 160
K. Naumann (EPA)
Düsseldorf

3.–4.5.2007 VPP-Frühjahrsfachtagung 7

Dresden

8.5.2007 REBEL 5

Intensivseminar Teil II
Strategien zur Optimierung der Anmeldung nationaler und internationaler gewerblicher
Schutzrechte und systematische Nutzung des Schutzrechtsportfolios
Bernried (Starnberger See)

8.–9.5.2007 FORUM1

Gewerblicher Rechtsschutz II
Seminar Nr. 07 05 167
Monika Huppertz
Düsseldorf

GB:

10.5.2007 Management Forum Ltd. 3

European claim drafting
Conference No. H5-3007
London

DE:

22.5.2007 FORUM1

Die Reform des EPÜ
Seminar Nr. 07 05 160
K. Naumann (EPA)
München
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GB:

23.5.2007 Management Forum Ltd. 3

Basic introduction to Intellectual Property
Conference No. H5-3107
London

DE:

23.5.2007
24.–25.5.07

FORUM1

Die Ausarbeitung von Patentansprüchen I
Basis-Seminar
Haupt-Seminar A: Technik/Physik
Haupt-Seminar B: Chemie/Biotechnologie
Seminar Nrn. 07 05 100/101/102
M. Deissler, Dr. J. B. Krauss
München

30.5.–1.6.2007 FORUM1

Einführung in das Patentwesen I
Seminar Nr. 07 05 105
Dr. A. Bieberbach, Dr.­Ing. Dr. jur. U. Fitzner, Dipl.­Ing. B. Geyer, Dipl.­Ing. B. Tödte
München

1 FORUM Institut für Management GmbH
Postfach 105060, 69040 Heidelberg, Germany
Tel. +49 (0)6221 500500 Fax +49 (0)6221 500505
patent@Forum-Institut.de
www.forum-institut.de

2 Secrétariat du GRAPI (Groupe Rhône-Alpes de l’association française et du groupe français de l’association internationale
pour la protection de la propriété industrielle
www.grapi.asso.fr

3 Management Forum Ltd.
98-100 Maybury Road, Woking, Surrey, GU21 5JL, United Kingdom
Tel. +44 (0)1483 730071 Fax +44 (0)1483 730008
info@management­forum.co.uk
www.management­forum.co.uk

4 DeltaPatents B.V.
Twinning Center Eindhoven, De Zaale 11, 5612 AJ Eindhoven, Netherlands
training@deltapatents.com
www.deltapatents.com

5 REBEL
Dipl.-Ing. Dieter Rebel, Leiter einer Patentprüfungsabteilung und Dozent
St.­Anna-Weg 6, 82362 Weilheim, Germany
Tel. +49 (0)881 4179635 Fax +49 (0)881 4179636
d.rebel@12move.de

6 Management Circle AG
Hauptstraße 129, 65760 Eschborn, Germany
Tel. +49 (0)6196 4722800 Fax +49 (0)6196 4722888
kundenservice@managementcircle.de
www.managementcircle.de

7 VPP-Geschäftsstelle
Sigrid Schilling, Uhlandstr. 1, 47239 Duisburg, Germany
Tel. +49 (0)2151 940236 Fax +49 (0)2151 940237
vpp.schilling@vpp-patent.de
www.vpp-patent.de
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* Belgien, Bulgarien, 
Dänemark, Deutschland, 
Estland, Finnland, 
Frankreich, Griechenland, 
Irland, Island, Italien, 
Lettland, Liechtenstein, 
Litauen, Luxemburg, 
Monaco, Niederlande, 
Österreich, Polen, Portugal, 
Rumänien, Schweden, 
Schweiz, Slowakei, 
Slowenien, Spanien, 
Tschechische Republik, 
Türkei, Ungarn, Vereinigtes 
Königreich und Zypern.
Künftiger Mitgliedstaat: 
Malta.

* Austria, Belgium, 
Bulgaria, Cyprus, Czech 
Republic, Denmark, 
Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland, Italy, 
Latvia, Liechtenstein, 
Lithuania, Luxembourg, 
Monaco, the Netherlands, 
Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, 
Switzerland, Turkey and the 
United Kingdom.
Future member state: Malta.

* Allemagne, Autriche, 
Belgique, Bulgarie, Chypre, 
Danemark, Espagne, 
Estonie, Finlande, France, 
Grèce, Hongrie, Irlande, 
Islande, Italie, Lettonie, 
Liechtenstein, Lituanie, 
Luxembourg, Monaco, 
Pays-Bas, Pologne, 
Portugal, République 
tchèque, Roumanie, 
Royaume-Uni, Slovaquie, 
Slovénie, Suède, Suisse et 
Turquie.
Futur Etat membre : Malte.

Das Europäische Patentamt – die 
Patenterteilungsbehörde für Europa – ist 
eine sich selbst tragende internationale 
Organisation mit mehr als 6 000 Mitarbei-
tern an vier Dienstorten. Mit derzeit 31 
Mitgliedstaaten* ist die EPO das regionale 
Patentsystem mit den weltweit höchsten 
Zuwachsraten. Für das Europäische Pa-
tentamt zu arbeiten bedeutet, Innovation, 
Wettbewerbsfähigkeit und Wirtschafts-
wachstum zum Nutzen der Bürger Euro-
pas zu fördern.

Das Europäische Patentamt (EPA) stellt 
derzeit

Ingenieure

und Natur-

wissenschaftler

als Patentprüfer für die Dienstorte 
München, Berlin (DE) und Den Haag (NL) 
ein.

Ihr Profil:

� Staatsangehörigkeit eines Mitglied-
staats der Europäischen Patentorgani-
sation (EPO)

� abgeschlossenes Hochschulstudium
� gute Kenntnisse in mindestens zwei 

Amtssprachen des EPA (Deutsch, 
Englisch, Französisch) und Bereitschaft 
zum Erlernen der dritten vor Aufnahme 
der Prüfertätigkeit

Wir bieten:

� ein langfristiges Beschäftigungsverhält-
nis im Bereich der Spitzentechnologie 
in einem internationalen Umfeld

� eine umfassende Aus- und Fortbildung 
in allen Aspekten der Patent prüfung 

� attraktive Gehälter, Sozialversiche-
rungs-leistungen und Arbeitsbedin-
gungen

Ihre Aufgabe besteht darin, in den drei 
Amtssprachen Patentanmeldungen zu 
prüfen und über die Erteilung von Pa-
tenten zu entscheiden, die in bis zu 36 eu-
ropäischen Ländern Gültigkeit haben.

Nähere Einzelheiten (einschließlich der 
technischen Gebiete, in denen Stellen 
zu besetzen sind) sowie einen Online-
Bewerbungsbogen finden Sie auf unserer 
Website unter

www.european-patent-office.org/

epo/patexam.htm

The European Patent Office – the 
patent granting authority in Europe 
– is a self-financing intergovernmental 
organisation with over 6000 staff at 
four different locations. It currently has 
31 member states* and operates the 
fastest-growing regional patent system 
worldwide. Working for the EPO means 
supporting innovation, competitiveness 
and economic growth for the benefit of 
European citizens.

The European Patent Office is currently 
recruiting

engineers

and

scientists

to work as patent examiners at its 
offices in Munich, Berlin (DE) and 
The Hague (NL)

Your profile:

� national of an EPO member state
� full university degree
� good working knowledge of at least 

two of the EPO official languages 
(English, French and German), and 
willingness to learn the third before 
starting work as an examiner.

Our offer:

� long-term employment in an 
international environment at the 
forefront of technology

� intensive initial training in all aspects 
of patent examination, follow-up 
courses

� attractive salary, social-security 
package and working conditions 
generally.

Your job will be to examine patent 
applications in the three official 
languages and take decisions on 
the granting of patents valid in up to 
36 European countries.

For more details (including the technical 
fields in which we have vacancies) and 
to apply online, please visit our website:

www.european-patent-office.org/

epo/patexam.htm

L’Office européen des brevets – l’admi-
nistration chargée de délivrer les bre vets 
pour l’Europe – est une organisation inter-
gouvernementale autofinancée qui pos-
sède un effectif de plus de 6 000 agents 
répartis sur quatre sites différents. Il 
compte actuellement 31 Etats membres* 
et est responsable du système régional de 
brevets qui connaît la croissance la plus 
rapide au monde. Travailler pour l’OEB, 
c’est encourager l’innovation, la compéti-
tivité et la croissance économique, dans 
l’intérêt des citoyens européens.

L’Office européen des brevets recrute 
actuellement

des ingénieurs

et des 

scientifiques

pour exercer la fonction d’exami na teur 

de brevets dans ses services de Munich, 
Berlin (DE) et La Haye (NL).

Vous avez :

� la nationalité d’un Etat membre de l’OEB
� un diplôme sanctionnant des études 

complètes de niveau universitaire
� une bonne connaissance pratique d’au 

moins deux des langues offi cielles de 
l’OEB (allemand, anglais, français) et 
vous êtes prêt à apprendre la troisième 
langue avant de prendre vos fonctions 
d’examinateur.

Nous vous proposons :

� un emploi stable dans un environne-
ment international à la pointe de la 
technologie

� une formation initiale intensive portant 
sur tous les aspects de l’examen des 
brevets, ainsi que des cours de perfec-
tionnement

� un traitement très intéressant, un ex-
cellent système de prévoyance sociale 
et des conditions de travail motivantes.

Vos fonctions principales consisteront à 
examiner les demandes de brevet dans 
les trois langues officielles et à prendre 
des décisions relatives à la délivrance de 
brevets pour un maximum de 36 pays 
européens.

Si vous souhaitez obtenir de plus amples 
informations (notamment sur les domai-
nes techniques pour lesquels il existe des 
postes vacants) et déposer votre candida-
ture, nous vous invitons à consulter notre 
site Internet :

www.european-patent-office.org/

epo/patexam.htm

Freie Planstellen 
im EPA

Vacancies 
at the EPO

Vacances d‘emplois 
à l’OEB
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Insertion d’annonces

Peuvent être publiées des annonces 
concer nant des livres, publications, 
réunions et manifestations diverses 
en rapport avec le système du bre-
vet euro péen, ainsi que des offres 
et demandes d'emploi dans le do-
maine des brevets.

Les annonces à caractère commer-
cial de mandataires agréés ne sont 
pas acceptées.

Le texte des annonces et la 
correspon dance relative au contenu 
de la présente publication doivent 
être envoyés à la rédaction, 
offi cial-journal@epo.org 
Munich.

Advertising

Copy advertising books, publica-
tions, meetings and other events 
relating to the European patent 
system, and situations vacant and 
wanted in the patent fi eld, is 
accepted.

Advertisements for patent agents' 
professional services are not 
accepted.

Advertising copy, or correspon-
dence concerning the contents of 
this journal, may be sent to the 
editor offi cial-journal@epo.org in 
Munich.

Anzeigen

Zur Veröffentlichung werden 
Anzeigen ange  nommen, deren 
Inhalt im Zusam men hang mit dem 
europäischen Patentsystem steht, 
wie Hinweise auf Bücher, sonstige 
Veröffent lichungen, Tagungen und 
andere Veranstaltungen sowie 
Stellenangebote und -gesuche im 
Bereich des Patentwesens.

Geschäftsanzeigen von zugelas-
senen Vertretern werden nicht 
angenommen.

Senden Sie Ihre Anzeigentexte oder 
Mitteilungen, die den Inhalt des 
Amtsblatts betreffen, bitte an die 
Schriftleitung 
offi cial-journal@epo.org 
in München.



Datum

Seminar AE Seminar AE

DeutscheAnwaltAkademie • Littenstraße 11
10179 Berlin # 030 / 726153-0

Ja, ich melde mich verbindlich unter Anerkennung Ihrer 
Teilnahmebedingungen zu folgenden Seminaren an:

Name/Vorname

Kanzlei/Firma

Straße

PLZ/Ort

Telefon/Fax

E-Mail*

Beruf

DAV-Mitgliedsnummer

Mitglied Anwaltverein/FORUM Junge Anwaltschaft

Mitglied GRUR/VPP/epi/INGRES oder Patentanwalt

Bitte senden Sie mir Ihre ausführlichen Teilnahmebedingungen

Ja, ich möchte das aktuelle Seminarverzeichnis

Ja, ich möchte das aktuelle GRUR-Verzeichnis

Unsere AGB finden Sie im Seminarverzeichnis und im Internet.

Anmeldung

Telefax an 030 / 726153-111
24 Std. online buchen: www.anwaltakademie.de

* Sollten Sie uns Ihre E-Mail-Adresse zur Verfügung gestellt haben, so können Sie einer 
Verwendung für Werbezwecke jederzeit unter optout@anwaltakademie.de widersprechen.

Unterschrift

EP
A 

1/
07

Internationaler Markenschutz – Systeme und Strategien 
Konstanz • Steigenberger Inselhotel • 16. März 2007
Dr. Markus Graf, Rechtsanwalt, München
Dr. Edgar Lins, Patentanwalt, Braunschweig
300,- Euro Mitglieder Anwaltverein/FORUM Junge Anwaltschaft/

GRUR/VPP/epi/INGRES und Patentanwälte 
330,- Euro Nichtmitglieder 
zzgl. gesetzl. USt.
Seminar AE 51503-07

Einspruch- und Einspruchbeschwerdeverfahren 
beim Europäischen Patentamt 
München • Dorint Novotel München City • 23. März 2007
Daniel Xavier Thomas, Direktor beim Europäischen Patentamt, München
350,- Euro Mitglieder Anwaltverein/FORUM Junge Anwaltschaft/

GRUR/VPP/epi/INGRES und Patentanwälte 
385,- Euro Nichtmitglieder 
zzgl. gesetzl. USt.
Seminar AE 51505-07 (Maximal 25 Teilnehmer)

Arbeitnehmerwechsel und Know-how-Schutz 
München • Holiday Inn Munich • 20. April 2007
Klaus Gennen, Rechtsanwalt, Fachanwalt für Arbeitsrecht, Köln
300,- Euro Mitglieder Anwaltverein/FORUM Junge Anwaltschaft/

GRUR/VPP/epi/INGRES und Patentanwälte 
330,- Euro Nichtmitglieder 
zzgl. gesetzl. USt.
Seminar AE 51506-07

Arbeitnehmererfinderrecht 
Stuttgart • Hilton Garden Inn Neckar Park • 11. Mai 2007
Prof. Dr. Kurt Bartenbach, Rechtsanwalt, Fachanwalt für Arbeitsrecht und 
Gewerblichen Rechtsschutz, Köln
Peter Karge, Patentanwalt, Berlin
350,- Euro Mitglieder Anwaltverein/FORUM Junge Anwaltschaft/

GRUR/VPP/epi/INGRES und Patentanwälte 
385,- Euro Nichtmitglieder 
zzgl. gesetzl. USt.
Seminar AE 51511-07 (Maximal 25 Teilnehmer)

Life Science – Patentschutz und -verletzungen 
Köln • Dorint Novotel Köln City • 15. Juni 2007
Dr. Matthias Brandi-Dohrn, Rechtsanwalt, Icking
Dr. Hans-Rainer Jaenichen, Patentanwalt, München
300,- Euro Mitglieder Anwaltverein/FORUM Junge Anwaltschaft/

GRUR/VPP/epi/INGRES und Patentanwälte 
330,- Euro Nichtmitglieder 
zzgl. gesetzl. USt.
Seminar AE 51514-07

Einführungskurs Patentrecht
Dresden • nH Hotel • 29.-30. Juni 2007
Dr.-Ing. Dr. jur. Uwe Fitzner, Rechts- und Patentanwalt, Ratingen
Dr. Peter Kather, Rechtsanwalt, Düsseldorf
420,- Euro Mitglieder Anwaltverein/FORUM Junge Anwaltschaft/

GRUR/VPP/epi/INGRES und Patentanwälte 
462,- Euro Nichtmitglieder 
zzgl. gesetzl. USt.
Seminar AE 51517-07Weitere GRUR-Seminare sowie Informationen zu unseren Fachlehrgängen finden Sie im

Internet unter www.anwaltakademie.de

Ihr Ansprechpartner ist Axel Gastmeier # 030 / 726153-123, Fax -111
E-Mail: gastmeier@anwaltakademie.de

Seminare in Kooperation mit GRUR, VPP, epi, INGRES und Patentanwaltskammer
Seminare jeweils von 9.30 Uhr bis 17.00 Uhr • Alle Preise zzgl. gesetzl. USt.

Seminare im 1. Halbjahr 2007

§ 15 FAO § 15 FAO

§ 15 FAO

§ 15 FAO

§ 15 FAO
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Die Isler & Pedrazzini AG ist ein zukunftsorien-

tiertes, international tätiges Patent- und Markenan-

waltsbüro mit Sitz in Zürich. Mit einem Team von

Patentanwälten und Juristen betreuen wir eine inter-

nationale Klientschaft auf allen Gebieten des Imma-

terialgüterrechts. Unser Ziel ist es, für unsere Kunden

tagtäglich hochstehende Beratungsdienstleistungen zu

erbringen.

Zur Verstärkung unserer Patentabteilung suchen wir

per sofort oder nach Vereinbarung eine/n

PATENTANWÄLTIN/
PATENTANWALT (100%)

mit Vertretungsberechtigung vor dem Europäischen

Patentamt und einer Ausbildung als Elektroingenieur,

Maschineningenieur oder Physiker.

Wir erwarten neben der fachlichen Qualifikation die

Bereitschaft zu unternehmerischem und dienstleis-

tungsorientiertem Handeln im Team. Wir bieten

Mitwirkungsmöglichkeiten bei der Gestaltung des

Arbeitsumfeldes sowie Unterstützung zur eigenen

Weiterbildung und Spezialisierung. Bei persönlicher

und fachlicher Eignung ist nach einer angemessenen

Einarbeitungszeit eineBeteiligung als Partnermöglich.

Im Hinblick auf unsere internationale Klientschaft ist

eine sichere Beherrschung der englischen Sprache

bei deutscher Muttersprache Grundvoraussetzung.

Bitte richten Sie Ihre schriftliche Bewerbung mit

Foto an:

Herrn Vincenzo M. Pedrazzini

ISLER & PEDRAZZINI AG

Gotthardstrasse 53, Postfach 6940

CH-8023 Zürich

E-Mail: vincenzo.pedrazzini@islerpedrazzini.ch

MICHELI & Cie SA

Conseils en Propriété Industrielle

Cherche un Ingénieur brevet / Mandataire européen

Nous sommes un cabinet de conseils en Propriété Industrielle
basé à Genève, actif dans le domaine des brevets d’invention, des
marques et des dessins et modèles industriels.

Pour renforcer notre équipe, nous sommes à la recherche d’un
ingénieur brevet présentant le profil suivant:

Ingénieur en mécanique, micro-technique, physique ou électricité
ou formation universitaire équivalente.

Langue maternelle française et bonne connaissance de l’anglais et
de l’allemand.

Bonnes aptitudes rédactionnelles.

Expérience d’au moins 3 ans en tant qu’ingénieur brevet en cabinet
ou dans l’industrie.

Préférence sera donnée à un candidat ayant passé l’examen de
qualification européen.

Rémunération et conditions de travail intéressantes avec possibilité
d’évolution au sein du cabinet pour candidat motivé.

Merci d’adresser votre CV complet ainsi qu’une lettre de motivation
à
MICHELI & Cie SA
Attn. Bertrand F. MICHELI
122 rue de Genève
C.P. 61
CH-1226 Genève – Thônex
ou par e-mail: mail@micheli.com
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Contact: Peter Perry for a Confidential Chat!
Tel: +44 (0)20 7421 1898 Fax: +44 (0)20 7421 1899 

E-mail: perry@pclayman.com

330 High Holborn , London, WC1V 7QT,   ENGLAND

SENIOR PATENT ENGINEER – VP8630         FRANCE

In-House position with a major outdoor sports Company seeking a minimum of 5 years experience with a degree in 

physics or mechanics, German patent attorney and/or European patent attorney, English and German working language. 

PATENT ATTORNEY – VP8628             GERMANY

Based in Munich, our client is seeking a qualified European Patent Attorney who is preferably a mechanical engineer or 

chemical engineer with good knowledge of material science, especially alloys. Excellent career prospects and salary.

PATENT ENGINEER – VP8600                BELGIUM

Our client is seeking two patent engineers specialized in electronics/software/telecoms and should have at least 3 to 6

years experience in either industry or private practice for newly established partnership based in Northern Brussels.

PATENT SEARCHER – VP8593                            UK

Our client a leading private practice in the electronics/mechanical area are seeking a patent searcher ideally straight from

the EPO with a background in either physics, electronics or electrical engineering, excellent starting salary/bonus

PATENT ATTORNEY – VP8556             GERMANY

International private practice based in Munich is seeking a recently qualified European Patent Attorney with a 

background in biochemistry, German National qualification would be an advantage, prosecution/opposition experience. 

PATENT ATTORNEY –VP8581             GERMANY

In-house department based in Hanover are seeking a part qualified or fully qualified European Patent Attorney with a 

background in electronics, computer science or physics. Excellent salary and benefits, interesting and varied duties.

PATENT ATTORNEY – VP8511    SWITZERLAND

Based in Geneva, our client is a thriving private practice with an established electronics/electrical portfolio and is 

seeking ideally a qualified EPA with such a background. English and French language skills, excellent salary/package.

PATENT ATTORNEY – VP8531             GERMANY

Based in Stuttgart this is an excellent opportunity to be part of an International private practice and at the same time be

responsible for developing a new exciting office specialising in electronics, physics and engineering. German language. 

PATENT ATTORNEY – VP8311                 FRANCE

Our client has two positions, one is biotech with experience in negotiation of IP agreements in the field of medical

systems and the second one is a physicist with experience or skills & motivation in management of IP projects. Industry.

PATENT ATTORNEY – VP8501    SWITZERLAND

German or European Patent Attorney, university degree in physics, electrical engineering, mechanical engineering or

related areas (medical devices), written and spoken German/English, small and friendly in-house department, prospects 

PATENT ATTORNEY – VP8522                 FRANCE

Background in electrical or mechanical engineering, computer science, chemistry/chemical engineering, mathematics or

physics. Experience dealing with intellectual property legal matters, English language, EP-qualified attorney 3-4 years
PATENT ATTORNEY – VP8507  THE NETHERLANDS 

Based in Eindhoven our client is looking for 3 attorneys with a background in electrical, electronics or physics to handle

a portfolio of high level user interface controlling apparatuses, lamp systems etc. excellent career opportunity.

PATENT ATTORNEY – VP8527    SWITZERLAND

Leading International Company based in the Basel area are seeking a part qualified or qualified patent attorney with a 

background in biochemical, biological or molecular biological inventions with good knowledge of German language. 

PATENT ATTORNEY – VP8432             GERMANY

Based in Frankfurt our client an International Company specialising in the cosmetics sector are seeking a qualified EPA 

and ideally German Patent Attorney to register/defend patents, examine new formulas, clearance, define projects,

PATENT ATTORNEY – VP8561               NORWAY

Based in Oslo, our client is seeking a part or fully qualified EPA with 3-5 years minimum experience with a background

in electrical or mechanical engineering, computer science or physics. Ability to work with different cultures.

PATENT AND TRADEMARK 

RECRUITMENT SPECIALISTS 
See more live jobs at  www.pclayman.com 
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biogenetics

Patentübersetzungen und
Recherchen

Patent Translations and
Searches

Expert Patent
Translations by 
multilingual biochemists
and genetic engineers

Traductions de brevets
par des experts
biochimistes et 
ingénieurs en génétique
multilingues

Patentübersetzungen
mit Fachkompetenz von
mehrsprachigen
Biochemikern und
Gentechnikern

Traductions et Recherches
Brevets

Deutschland (+49)
Tel: 01802 25 19 19
Fax: 01802 25 19 20
Nüßlerstrasse 24
13088 Berlin

England (+44)
Tel: 020 7554 5400
Fax: 020 7554 5454
Tavistock House, Tavistock Square
London WC1H 9LG

GAATTCTTCTGTCTAGTTTTATATGAAGAAATCCCGTTTCCAATGAACGC
CTCAAAGAGGCCAAAATATCAACTTGCAGATTCTACAAAAAGAGTGTTTC

RWS GROUP www.rws.com
rwsep@rws.com

CHINA   •   ENGLAND   •   FRANCE   •   GERMANY  •  JAPAN   •   SWITZERLAND   •   USA

France (+33)
Tel: 01 39 23 11 95
Fax:  01 39 23 11 96
2, rue Saint Victoire
78000 Versailles

MARKENRECHT
zu aktuellen

Markenentscheidungen

Neue Tendenzen in der Rechtsprechung
schnell erkennen, Schriftsätze und Schutz-
rechtstrategien erfolgreicher aufbauen -
mit der innovativen CD-ROM „Marken-
entscheidungen“ von PAVIS. Zukünftig
stehen Ihnen neben allen Entscheidungen
des Bundespatentgerichts seit Inkraft-
treten des neuen Markengesetzes auch die
Entscheidungen der Beschwerdekammern
des Harmonisierungsamtes in Alicante
(HABM) und auch neuere BGH-Entschei-
dungen zur Verfügung. Hubertus Kliems
und Dr. Georg Fuchs-Wissemann, vorsit-
zende Richter am Bundespatentgericht
sowie die Richter am Bundespatentgericht
Helmut Knoll, Achim Bender (Mitglied der
Beschwerdekammern des HABM), Claus-
Peter Brandt und Ilse Püschel werten für
Sie die Entscheidungen in Form übersicht-
licher Kurzfassungen aus.
Testen Sie die CD-ROM. Kostenfrei.
Mit 4-Wochen-Rückgaberecht.

Mehr über die CD-ROM

unter der PAVIS-Hotline

0 81 51/91 68-20 

(Fax 0 81 51/91 68-29).

www.pavis.de

PAVIS. Weltweite Einzahlung

amtlicher Gebühren für die

Aufrechterhaltung von

Patenten und Marken.

Recherchen in Patenten,

Firmennamen, Geschmacks-

mustern und Marken.
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About the job
The successful candidate will depending on experience be responsible for:

Handling inventions and drafting patent applications in close 
cooperation with Research and Development
Reviewing planned hearing aid instruments and publications
for patent related issues
Handling prosecution of patent rights worldwide
Handling opposition and nullity proceedings

About you
European Patent Attorney or on the way to become one 
Background in electrical engineering, software or the like that can ensure 
fruitful interaction with internal experts in Digital Signal Processing 
Well-developed analytical and writing skills that enable you to reduce 
an invention to its essential features and write a broad and clear 
definition of it
Excellent written and spoken English. Spoken Danish.
German and French will be an advantage
Ability to work to tight deadlines and to handle several 
projects simultaneously
Enjoy teamwork in a service-oriented environment

About us
We offer a challenging and stimulating work environment. We provide the 
opportunity to follow a patentable idea to its physical implementation and 
thereby its valued assistance to hearing impaired people. We work with a 
high degree of responsibility and autonomy in a department of six collea-
gues including four competent patent attorney colleagues, hereof one EPA. 
We work in close cooperation with external Danish, German and US patent 
agencies, and actively support personal development. We will provide 
relocation assistance and salary to match your qualifications.

•

•

•
•

•
•

•

•

•

•

Further information 
Hans Jorgen Rindorf, 
EPA, IP Manager, 
hjr@widex.dk,
(+45) 4435 5756
www.widex.com

Application
Marked “European 
Patent Attorney” to 
Lars Oddershede 
Sunesen, Manager,
los@widex.dk,
before 1st April 2007.

European Patent Attorney
Hearing Aids - Copenhagen
Widex A/S develops and produces high-tech hearing aids that benefit 
millions of hearing impaired people all around the world. 
There are three words that best describe our way of working: 
originality, perseverance and reliability. If you can say the same about 
yourself, then you are just the person we are looking for.
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BSKB Educational Seminars

BSKB 2007 Trademark Practice Seminar
Fundamentals and advanced topics in U.S. trademark law
1 April 2007 — 6 April 2007

BSKB 2007 Summer Training Program
In-depth course in U.S. patent law and related intellectual
property law with an empasis on obtaining valid and
enforceable patents in the U.S.
16 June 2007 — 13 July 2007

BSKB 2007 Advanced Patent and Licensing Seminar
Advanced topics in U.S. patent law in areas of enforcement,
infringement, validity and licensing
10 September — 21 September 2007

Information on our training programs can be found

at www.bskb.com

Birch, Stewart, Kolasch & Birch, LLP Intellectual Property Law
Falls Church, Virginia  • Costa Mesa, California

8110 Gatehouse Road, Suite 100 East, Falls Church, VA 22042
U.S.A.

+1.703.205.8000 (tel)  •  +1.703.205.8050 (fax)
mailroom@bskb.com

Patent Annuities &
Trade Mark Renewals

Make it

Make it better with SCAI S.r.l.
____________________
e-mail: info@scaimilano.it
http: www.scaimilano.it
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Our client, ASML, is one of the world’s leading providers of lithography systems for the semiconductor 
industry. With headquarters in Veldhoven, the Netherlands, the Company designs, develops and 
manufactures lithography systems which are used by the world’s leading integrated circuit manufacturers. 
A truly global organisation with manufacturing sites and R&D facilities located worldwide, the company’s 
net sales have increased year-on-year.

The environment in which ASML operates is extremely competitive, and hence the company’s IP portfolio 
is critical to gaining an edge. This, together with the ‘revolutionary’ nature of the technology, makes 
the work of the Corporate Intellectual Property (CIP) department high profi le and both challenging 
and rewarding. To further strengthen their position, the CIP department requires an additional 
Patent Attorney to join the team.

The appointee will be joining a team of sixteen attorneys and will be responsible for a specifi c area of 
technology, depending on the candidate’s strengths and interests. Acting as a key advisor to the business 
units, there will be a need to provide the full range of patent services including invention harvesting, 
drafting and prosecuting patent applications, and presenting before the EPO. In addition, the appointee 
will be involved in supporting the legal teams in areas of commercial IP. 

The ideal candidate will possess a degree in Physics, Mechanics, or related discipline and be a qualifi ed 
European Patent Attorney, although part-qualifi ed candidates will equally be considered as this role 
could occupy a number of professional levels within the group.

In summary, this position would suit an individual who is passionate about being part of a company, 
which is breaking new ground at the sharp edge of technology. Furthermore it offers the challenge 
for somebody to draw on all the skills utilized in the patent industry from both a substantive and 
commercial perspective.

If you are interested, please contact Kieron Wright, Director or Kim Dowie, Researcher 
on +44(0)113 245 1212, or send your CV, in confi dence, quoting reference 11410 

to the Intellectual Property Division, Adamson & Partners Ltd, 10 Lisbon Square, 
Leeds, LS1 4LY, UK. Fax number: +44(0)113 2420802.

E-mail: kieron.wright@adamsons.com or kim.dowie@adamsons.com

This Assignment is being exclusively handled by Adamson & Partners’ Intellectual Property Division 
and all direct or third-party applications will be forwarded to them for consideration.

PATENT ATTORNEY 
CUTTING-EDGE TECHNOLOGY

THE NETHERLANDS
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Postscheckkonto l Giro account l

Compte de chèque postal

Bankonto l Bank account l

Compte bancaire

AT – Österreich l Austria l Autriche

N° 102-133-851/00 (BLZ 12 000)

IBAN AT91 1200 0102 1338 5100

BIC BKAUATWW

 Bank Austria Creditanstalt AG

 Am Hof 2

 Postfach 52000

 1010 WIEN

 AUSTRIA

BE – Belgien l Belgium l Belgique

N° 310-0449878-78

IBAN BE69 3100 4498 7878

BIC BBRUBEBB

 ING Belgium

 Marnix Business Branch

 1, rue du Trône

 1000 BRUXELLES

 BELGIUM

BG – Bulgarien l Bulgaria l Bulgarie

N° 1465104501

IBAN BG64 BFTB 7630 1465 1045 01

BIC BFTB BGSF

 Bulbank

 7, Sveta Nedelya Sq.

 1000 SOFIA

 BULGARIA

CH – Schweiz l Switzerland l Suisse

N° 230-322 005 60 M

IBAN CH49 0023 0230 3220 0560 M

BIC UBSWCHZH80A

 UBS

 Bahnhofstr. 45

 8021 ZÜRICH

 SWITZERLAND

N° 7451.030 (BLZ 60 000)

IBAN AT96 6000 0000 0745 1030

BIC OPSKATWW

 BAWAG P.S.K

 Bank für Arbeit und Wirtschaft und 

 Österreichische

 Postsparkasse Aktiengesellschaft

 Georg-Coch-Platz 2

 1010 WIEN

 AUSTRIA

N° 000-1154426-29

IBAN BE26 0001 1544 2629

BIC BPOTBEB1

 Banque de la Poste

 W.T.C., Tour II

 Chaussée d’Anvers

 1100 BRUXELLES

 BELGIUM

N° 91-649517-3

IBAN CH79 0900 0000 9164 9517 3

BIC POFICHBE

 PostFinance Operations Center

 6007 LUZERN

 SWITZERLAND

November l November l Novembre 2006
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Postscheckkonto l Giro account l

Compte de chèque postal
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Compte bancaire

CY – Zypern l Cyprus l Chypre

N° 0155-41-190144-48

IBAN CY68 0020 0155 0000 0041 1901 4448

BIC BCYPCY2N

 Bank of Cyprus

 2 - 4 Them. Dervi Street

 P.O. Box 1472

 1599 NICOSIA

 CYPRUS

CZ – Tschechische Republik l Czech 

 Republic l République tchèque

N° 01841280/0300

IBAN CZ52 0300 1712 8010 1700 2453 

BIC CEKOCZPP

 Ceskoslovenska Obchodni Banka A.S.

 Na Přikopě 854/14

 11520 PRAHA 1 - NOVÉ MEŠTO

 THE CZECH REPUBLIC

DE – Deutschland l Germany l Allemagne

N° 3 338 800 00 (BLZ 700 800 00)

IBAN DE20 7008 0000 0333 880000

BIC DRESDEFF

 Dresdner Bank

 Promenadeplatz 7

 80273 MÜNCHEN

 GERMANY

 SWIFT Code: DRESDEFF700

DK – Dänemark l Denmark l Danemark

N° 3001014560

IBAN DK94 3000 3001 0145 60

BIC DABADKKK

 Danske Bank A/S

 Holmens Kanal Dept.

 Holmens Kanal 2-12

 1092 KOPENHAGEN K

 DENMARK

November l November l Novembre 2006

N° 300-800 (BLZ 700 100 80)

IBAN DE59 7001 0080 0000 3008 00

BIC PBNKDEFF

 Deutsche Postbank AG

 Bayerstr. 49

 80138 MÜNCHEN

 GERMANY

N° 1551-2138837478

IBAN DK16 3000 2138 8374 78

BIC DABADKKK

 BG Bank

 Erhvervsafdeling City

 Nørre Voldgade 68

 1011 KOPENHAGEN K.

 DENMARK
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EE – Estland l Estonia l Estonie

N° 10220025988223

IBAN EE24 1010 2200 2598 8223

BIC EEUHEE2X

 SEB Eesti Ühispank AS

 Tornimäe 2, Tallinn

 15010 TALLINN

 ESTONIA

ES – Spanien l Spain l Espagne

N° 0182-5906-88-029-0348002

IBAN ES74 0182 5906 8802 9034 8002

BIC BBVAESMM

 Banco Bilbao Vizcaya Argentaria,

 S.A. (BBVA)

 Calle Alcalá 16, 3e Planta

 28014 MADRID

 SPAIN

FI – Finnland l Finland l Finlande

N° 200118-182076

IBAN FI28 2001 1800 1820 76

BIC NDEAFIHH

 Nordea Bank Finland plc

 Aleksanterinkatu 36, 1200 Helsinki

 00020 NORDEA

 FINLAND

FR – Frankreich l France l France

N° 30004 00567 00020020463 29 (RIB)

IBAN FR76 3000 4005 6700 0200 2046 329

BIC BNPAFRPPPOP

 BNP - Paribas

 Agence : Paris Clientèle Internationale

 2, Place de l’Opéra

 75002 PARIS

 FRANCE

November l November l Novembre 2006

N° 800013-90405

IBAN FI27 8000 1300 0904 05

BIC PSPBFIHH

 Sampo Bank plc

 Fabianinkatu 23, Helsinki

 00075 SAMPO

 FINLAND
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Compte bancaire

GB – Vereinigtes Königreich l 

 United Kingdom l Royaume-Uni

N° 86 98 72 66 (Sorting Code 20-47-35)

IBAN GB10 BARC 2047 3586 9872 66

BIC BARCGB22

 Barclays Bank plc

 International Corporate

 PO Box 391

 38 Hans Crescent

 Knightsbridge

 LONDON SW1X 0LZ

 THE UNITED KINGDOM

GR – Griechenland l Greece l Grèce

N° 112002002007046

IBAN GR36 0140 1120 1120 0200 2007 046

BIC CRBAGRAAXXX

 Alpha Bank

 Athens Tower Branch

 2, Messoghion Avenue

 115 27 ATHENS

 GREECE

HU – Ungarn l Hungary l Hongrie

N° 11764946-00239880

IBAN HU46 1176 4946 0023 9880 0000 0000

BIC OTPVHUHB

 OTP Bank Rt.

 Központi Fiók

 Deák Ferenc utca 7-9

 1052 BUDAPEST

 HUNGARY

IE – Irland l Ireland l Irlande

N° 309 822 01 (Bank Code 901 490)

IBAN IE10 BOFI 9014 9030 9822 01

BIC BOFIIE2D

 Bank of Ireland

 Lower Baggot Street Branch

 P.O. Box 3131

 DUBLIN 2

 IRELAND

November l November l Novembre 2006



Euro-Konten der Europäischen Patentorganisation
Euro accounts of the European Patent Organisation
Comptes euro de l’Organisation européenne des brevets

Postscheckkonto l Giro account l

Compte de chèque postal

Bankonto l Bank account l

Compte bancaire

November l November l Novembre 2006

IS – Island l Iceland l Islande

N° 0101-38-710440

IBAN IS77 0101 3871 0440 4312 0490 80

BIC LAISISRE

 ld n° EPO 431204-9080

 National Bank of Iceland

 Main Branch

 Austurstraeti 11

 101 REYKJAVIK

 ICELAND

IT – Italien l Italy l Italie

N° 936832 01 94

IBAN IT21 E030 6905 0200 0936 8320 194

BIC BCITITMM700

 ABI 03069 / CAB 05020

 Banca Intesa

 Via del Corso 226

 00186 ROMA

 ITALY

LT – Litauen l Lithuania l Lituanie

N° LT52 7044 0600 0559 2279

IBAN LT52 7044 0600 0559 2279

BIC CBVI LT 2X 

 AB SEB Vilniaus bankas

 Gedimino pr. 12

 1103 VILNIUS

 LITHUANIA

LU – Luxemburg l Luxembourg l 

 Luxembourg

N° 7-108/9134/200

IBAN LU41 0027 1089 1342 0000

BIC BILLLULL

 DEXIA - Banque Internationale

 à Luxembourg

 69, Route d’Esch

 2953 LUXEMBOURG

 LUXEMBOURG

N° 26421-37

IBAN LU97 1111 0264 2137 0000

BIC CCPLLULL

 Administration des P. & T.

 38, place de la gare

 Chèques postaux

 1090 LUXEMBOURG

 LUXEMBOURG



Euro-Konten der Europäischen Patentorganisation
Euro accounts of the European Patent Organisation
Comptes euro de l’Organisation européenne des brevets

Postscheckkonto l Giro account l

Compte de chèque postal

Bankonto l Bank account l

Compte bancaire

LV – Lettland l Latvia l Lettonie

N° LV40UNLA0050008873109

IBAN LV40UNLA0050008873109

BIC UNLALV2XXXX 

 SEB Latvijas Unibanka

 Unicentrs, Kekavas Pagasts

 1076 RIGAS RAJONS

 LATVIA

MC – Monaco l Monaco l Monaco

N° 30004 09179 00025422154 91 (RIB)

IBAN FR76 3000 4091 7900 0254 2215 491

BIC BNPAFRPPAMC

 BNP - Paribas

 Agence Monaco Charles III

 Avenue de la Madone

 98000 MONACO

 MONACO

NL – Niederlande l Netherlands l Pays-Bas

N° 51 36 38 547

IBAN NL54 ABNA 0513 6385 47

BIC ABNANL2A

 ABN-AMRO Bank NV

 Kneuterdijk 1, Postbus 165

 2501 AP DEN HAAG

 THE NETHERLANDS

PL – Polen l Poland l Pologne

N° 42103015080000000504086003

IBAN PL42 1030 1508 0000 0005 0408 6003

BIC CITIPLPX

 Bank Handlowy w Warszawie S.A.

 Senatorska 16

 00-923 WARSZAWA

 POLAND

PT – Portugal l Portugal l Portugal

N° 2088391145

IBAN PT50 0033 0000 0208 8391 1452 2

BIC BCOMPTPL

 Millennium bcp

 Banco Comercial Português

 Av. Fontes Pereira de Melo, 7

 1050-115 LISBOA

 PORTUGAL

N° 40 12 627

IBAN NL27 PSTB 0004 0126 27

BIC PSTBNL21

 Postbank N.V

 Postbus 98000

 6800 MA ARNHEM

 THE NETHERLANDS

November l November l Novembre 2006



Euro-Konten der Europäischen Patentorganisation
Euro accounts of the European Patent Organisation
Comptes euro de l’Organisation européenne des brevets

Postscheckkonto l Giro account l

Compte de chèque postal

Bankonto l Bank account l

Compte bancaire

SE – Schweden l Sweden l Suède

N° 99-48857939

IBAN SE08 6000 0000 0000 4885 7939

BIC HANDSESS

 SHB

 CUBB, K3

 Svenska Handelsbanken

 106 70 STOCKHOLM

 SWEDEN

SI – Slowenien l Slovenia l Slovénie

N°  03500-1000001709

IBAN SI56 0350 0100 0001 709

BIC SKBASI2X

 SKB Banka D.D.

 Ajdovščina 4

 1513 LJUBLJANA

 SLOVENIA

SK – Slowakei l Slovakia l Slovaquie

N° 2920480237 (Bank code 1100)  

IBAN SK89 1100 0000 0029 2048 0237

BIC TATRSKBX

 Tatra Banka A.S.

 Branch Banska Bystrica

 Dolna 2

 97401 BANSKA BYSTRICA

 SLOVAKIA

TR – Türkei l Turkey l Turquie

N° 4214-301120-1039000

IBAN not implemented

BIC

 Türkiye IS Bankasi A.S.

 Gazi Mustafa Kemal Bulvari 8

 06640 KIZILAY / ANKARA

 TURKEY

N° 7 41 53-8

IBAN SE88 9500 0099 6042 0074 1538

BIC NDEASESS

 Nordea Bank Sweden AB/Postgirot

 Drottningg 4

 P.O. Box 16081

 103 22 STOCKHOLM

 SWEDEN

November l November l Novembre 2006




